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Fedél

TomitégyGri

Keverd

Fogantyl

Kanna

Haijtétengely

Kezeléfelilet

Csatlakozévezeték halézati csatlakozédugéval

Talprész kébelvezetével

Jeldls vonal: minimdlis t6ltési mennyiség (75 ml)

Jeléls vonal: a programok maximdlis t6ltési mennyisége (150 ml) 1/2/4
Jeldlé vonal: a 3. program maximdlis t3ltési mennyisége (300 ml)
Kionté

1. program: Meleg és kemény tejhab

2. program: Meleg és krémes tejhab

Gomb: Programok kivélasztasa / kikapcsolds

Gy(ri jelzélampdkkal

3. program: Tej felforrésitdsa kevés tejhabbal

4. program: Hideg habosités

Kdbelvezeté



Készonjik a bizalmat!
Gratuldlunk 6j tejhabositéjdhoz.

A készilék biztonsdgos haszndlata, tovdab-
bd a szolgdltatdsok teljes kéri megismerése
érdekében:

¢ Az els6 hasznalatbavétel elott fi-
gyelmesen olvassa végig a keze-
lési Gtmutatot.

¢ Mindenekelétt tartsa be az Gt-
mutaté biztonsagi utasitasait!

¢ A készilék kizarélag a kezelési
Utmutatéban ismertetett médon
Uzemeltetheto.
Orizze meg a kezelési Gtmutatét.
Amennyiben késébb tovabbad-
ja a késziléket, kérjik, mellé-
kelje a kezelési otmutatét is. A
kezelési Gtmutaté a termék ré-
szét képezi.

Reméljik, hogy tetszeni fog az uj tejhabosi-
tojal

Jelzések a késziléken
N Az ezzel a jelzéssel megjeldlt anyo-
Qf gok nem vdltoztatjdk meg az élelmi-
szerek izét vagy illatét.
A szimbdlum azt jelzi, hogy a ké-
O szilék igy megijeldlt részeit nem sza-
EEEEEE bad mosogatégépben tisztitani.

2. Rendeltetésszeru
hasznalat

A tejhabosité kizarélag tej (meleg vagy hi-
deg) habositdsdra vagy melegitésére szol-
gdl.

A készilék kizdrélag hdztartdsi célokra ké-
szUlt. A késziléket csak belsd terekben sza-
bad hasznélni.

A késziléket nem szabad ipari célokra hasz-
ndlni.

Elore lathato helytelen hasznalat

FIGYELMEZTETES anyagi karokra!

© A tejhabositét mindig keverével 3 mo-
kodtesse, kilonben a tej leéghet.

© Semmiképpen ne t8ltsén a kanndba 5
més folyadékot, csak friss, hivos tejet!

3. Biztonsagi
tudnivalok

Figyelmezteto jelzések
A kezelési Gtmutatd szikség esetén a kdvet-
kezé figyelmezteté jelzéseket haszndlja:
VESZELY! Magas kockazat: a fi-
gyelmeztetés figyelmen kivil hagyd-
sa stlyos, életveszélyes sérilést
okozhat.
FIGYELMEZTETES! Kozepes kockdzat: a
figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa séri-
léseket vagy silyos anyagi karokat okozhat.
VIGYAZAT: Alacsony kockézat: A figyel-
meztetés figyelmen kivil hagydsa kénny(
sériléseket vagy anyagi kdrokat okozhat.
MEGJEGYZES: A készillék haszndlata so-
rén szikséges tudnivaldk, specidlis jellem-
z8k.



Tudnivalok a biztonsagos iizemeltetéshez
© 8 évesnél idsebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességekkel rendelkezé személyek, illetve akik nem ren-
delkeznek megfeleld tapasztalattal és/vagy tudéssal, csak feligye-
let mellett hasznélhatjdk a készuléket, illetve csak a készilék
biztonsdgos haszndlatardl sz4l6 megfeleld tdjékoztatds utdn, és ha
a lehetséges veszélyeket megértették.
© Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.
®© A késziléket nem tisztithatjdk és tarthatjdk karban gyermekek, kivé-
ve, ha mdr elmiltak 8 évesek, vagy kézben feligyelet alatt dlinak.
®© A 8 évnél fiatalabb gyerekeket tavol kell tartani a késziléktdl és an-
nak csatlakozévezetékétdl.
®© A hibds hasznélat sériléseket okozhat.
® A kanndt, a készilék talpazatét, a csatlakozévezetéket és a
@ hdlézati csatlakozét nem szabad vizbe vagy mds folyadék-
ba meriteni.
© A késziléket haztartasi, illetve ehhez hasonlé alkalmazési célokra
terveztik, példéul a kovetkezdkhoz ...
.. boltok, iroddk és mds kereskedelmi egységek konyhdiban dol-
gozd munkatdrsak szdmdra;
.. mezégazdasdgi ingatlanokban;
.. sz8lloddk, motelek és mds lakélétesitmények vendégeinek ki-
szolgdldasara;
. reggelizéhelyeken valé hasznélatra.
® A készilék nem iizemeltetheté kils idSkapcsold éréval vagy kilon
tavvezérlé rendszerrel.
® Csak a maximdlis tsltési szintig tltse fel a késziiléket MAXEP, kijlon-
ben forré tejhab froccsenhet ki.
®© A tejhabositét csak a készilékhez mellékelt talppal haszndlja.
®© A készilék csatlakozdira nem folyhat folyadék.
® Ne feledje, hogy a fiitéelem felilete haszndlat utdn még meleg ma-
rad.
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®© Ha a késziléket feligyelet nélkil hagyja, vagy Ssszeszerelni, szét-
szerelni vagy tisztitani kivdnja, eldtte mindig vdlassza le az elektro-

mos hdlézatrdl.

® Ha a készilék csatlakozdvezetéke megséril, akkor azt a veszély
megel6zése érdekében cseréltesse ki a gydrtéval, szervizével vagy
mds hasonléan képzett szakemberrel.

® Tartsa be a tisztitasrdl sz4l6 fejezet utasitésait (lasd |, Tisztitds” a kdvet

JAN

O}

O}

O}

O}

kezd oldalon 8).

VESZELY a gyermekekre
nézve!

A csomagoléanyag nem gyermekjéték.
A gyermekek nem jdatszhatnak a
mianyag zacskékkal. A zacskék fulla-
ddst okozhatnak.

VESZELY a hazi- és
haszonallatokra nézve!
Az elektromos készilékek veszélyt je-
lenthetnek a hdzi- és haszondllatokra
nézve. Ezenkivil az dllatok is kdrosithat-
jak a késziléket. Ezért alapvetden tartsa
tavol az dllatokat az elektromos késziilé-

kektdl.

Nedvesség kovetkeztében

fellépé aramiités

VESZELYE!
Ovja a késziiléket a nedvességtdl, froc-
csend vagy csdépogd viztél: ellenkezé
esetben dramiités veszélye all fenn.
Amennyiben folyadékok jutndnak a ké-
sz{lék talapzatdba, azonnal hizza ki a
hélézati csatlakozét. Az Gjbdli Gzembe
helyezés elétt ellendriztesse a készilé-
ket.

A Aramiités VESZELYE!

©

Ne mikodtesse a késziiléket, ha a ké-
sziléken vagy csatlakozdvezetékén Iat-
haté sérilések vannak, illetéleg ha a
készilék talapzatdt elézdleg leejtették.

© A hdlézati csatlakozédugét kizardlag

olyan szabdlyszer(en felszerelt, j4l hoz-
zdférhetd, véddérintkezds csatlakozéal-
jzathoz csatlakoztassa, amelynek
fesziltsége megfelel a készilék adatlap-
ién feltintetett értéknek. A csatlakozéal-
jzatnak a csatlakoztatdst kdvetéen is
kénnyen hozzatérhetének kell lennie.
Ugyelien arra, hogy a csatlakozéveze-
ték ne sériljdn meg éles peremek vagy
forré feliletek miatt! Ne tekerje a csatla-
kozévezetéket a készilékre!

A készilék a kikapcsoldsat kdvetden
sincs levélasztva a hélézati dramellatés-
rél. Ehhez ki kell hdznia a hdlézati csat-
lakozét.

A készilék haszndlata sorén igyeljen
arra, hogy a csatlakozévezeték ne
akadjon vagy csipédjén bel

A hélézati csatlakozédugd kihizdsa-
kor mindig a csatlakozédugét fogja,
soha ne a vezetéket.

Hizza ki a hdlézati csatlakozét a hdlé-
zati aljzatbdl:

- ha izemzavar lép fel

- ha nem haszndlja a tejhabositét

- mielétt a tejhabositét megtisztitia

- vihar idején

A veszélyek megelSzése érdekében ne vé-
gezzen médositasokat a késziléken!

@D 5



SERULESVESZELY és égési
sériilések kockazata!
© A tejhabositét csak feltett fedéllel hasz-
ndlja, kildnben forré tejhab fréccsenhet
ki.
© A tejhabosité iizemelés kdzben felforro-
sodik. A terméket csak a fogantytjandl
fogva szabad megfogni.

FIGYELMEZTETES anyagi
karokra!

® A készilék csiszdsmentes szilikonldbak-
kal van felszerelve. Mivel a bitorok sza-

mos kilénbdz6 festékkel és
mianyaggal vannak bevonva, és kilon-
béz8 dpolészerekkel kezelik ezeket,
ezért nem zdrhaté ki teljességgel, hogy
az ilyen anyagok olyan alkotérészeket
tartalmaznak, amelyek a szilikonldba-
kat kdrosithatjgk és feloldhatjak. Adott
esetben helyezzen csiszdsmentes aldté-
tet a készilék ald.

© Toltse fel a késziléket legalébb 75 ml
tejjel a MIN 10 jelzési vonal f5lé, kijlon-
ben a tej leéghet és a készilék tilmele-
gedhet.

©® Semmi esetre sem szabad a tejhabositét
hideg, friss tejen kivil més folyadékkal
t8lteni!

© Hagyja a késziléket korilbelil 3 percig
lehGlni, mieldtt Gjra haszndlna.

© A tej leégésének és tilmelegedésének
elkerilése érdekében soha ne haszndlja
a késziléket a keverd felszerelése nél-
kol.

© A késziiléket stabil, egyenletes felileten
éllitsa fel.

©® Ne haszndljon erés vagy sirolé hatésd
tisztitdszert.

4. Szallitasi terjedelem

1 Fedél 1

1 Keveré 3

1 Kanna 5

1 Talprész 9 csatlakozdvezetékkel 8
1 Teljes kezelési Gtmutatd

5. Uzembe helyezés

A Aramiités VESZELYE!

© A hdlézati csatlakozédugét 8 kizdrslag
olyan szabdlyszerGen felszerelt, jél hoz-
zéférhetd, védéérintkezds csatlakozédal-
jzathoz csatlakoztassa, amelynek
fesziltsége megfelel a készilék adatlap-
jan feltintetett értéknek. A csatlakozéal-
jzatnak a csatlakoztatdst kdvetden is
kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

©® Minden haszndlat utdn hizza ki a halé-
zati csatlakozédugét 8 a csatlakozéal-
jzatbdl.

® Tavolitson el minden csomagoléanya-
got!

¢ Ellendrizze, hogy megvan-e minden tar-
tozék, és azok sértetlenek-e!

¢ Az elsé hasznalat elétt tisztitsa
meg a késziléket! (I4sd ,Tisztitas” a
kovetkezd oldalon 8)

* Helyezze a keverét 3 a hajtétengely-
re 6.

® Ha szikséges, tekerje le teljesen a csat-
lakozévezetéket 8, és vezesse Gt a talp-
rész 9 mélyedésén.

* Helyezze a késziléket szdraz, vizszin-
tes és csUszdsmentes feliletre.



6. Kezelés

6.1 Tippek az elkészitéshez

A tejhab mindsége nagymértékben fiigg a felhaszndlt tejtél, és véltozhat.

e Csak tehéntejet haszndljon. Mds tipusd tej nehezen habosithaté fel, vagy a kanna 5
tilesordul.

* Ahivés, 3,5%0s vagy 1,5%-0s zsirtartalmg tej kilénésen alkalmas habositdsra. A me-
leg tej és a foldzott tej nem habzik olyan jél.

¢ Ne prébdlja meg mésodszor is ugyanazt a tejet habositani, mert az mér nem habzik
fel és leéghet.

o Elkészités utdn a tejhabot egy ideig dlini hagyjuk. Ez javithatja a konzisztencidt, és a
még folyékony tej 6sszegyllhet a kanna 5 aljan.

6.2 A programok

FIGYELMEZTETES anyagi karokra!

© Toltse fel a késziléket legaldbb 75 ml tejiel a MIN 10 jelzési vonal f6lé, mert killénben a
tej leéghet és a készilék tilmelegedhet.

© Feltétlentl haszndlja a keverét 3 a 3. programhoz is, hogy megelbzze a tej leégését és
tilmelegedését!

A kép: 4 program dll rendelkezésre az elkészitéshez.

S'nm- Program P’°9’°“.“’°' Jeloloé vonal
bélum lasztas
. 1. program
5P |Meleg és szilard tejhab (piros jel-| 1x megnyomni | MAX , -ig (150 ml)
z8lédmpal)
2. program
@ Meleg és krémes tejhab (piros jel-| 2x megnyomni | MAX , -ig (150 ml)
z8lédmpal)
3. program
@ Tejforralas kevés tejhabbal (piros |3x megnyomni | MAX (P-ig (300 ml)
jelz8ladmpa)
. 4. program
(%D Hideg habositds (fehér jelzéldm- |4x megnyomni | mAX , -ig (150 ml)
pa)

@D 7




6.3 Az elkészités inditasa

SERULESVESZELY és égési sé-
rilések kockazata!

© A tejhabositét mindig fedéllel 1 mikad-

tesse, kilonben forré tejhab fréccsenhet

kil

FIGYELMEZTETES az anyagi kéarokra!

© Toltse fel a késziléket legalébb 75 ml
tejiel a MIN 10 jelzési vonal f&lé, mert
kilénben a tej leéghet és a készilék tdl-
melegedhet.

©® Hagyja a késziléket kérilbelil 3 percig
lehdIni, mieldtt Gjra haszndlné.

®© Ha a tejhabot nem &nti ki, hanem elté-
volitja, igyeljen arra, hogy ne karcolja
meg a kanna 5 belsejében [évé tapa-
ddsmentes bevonatot.

© Semmiképpen ne tltsdn a kanndba 5
mds folyadékot, csak friss, hiivos tejet!

¢ Adjuk hozzd a tejhabot pl. szilikon
konyhai kaparéval a kdvéhoz. Ez azt
jelenti, hogy a fel nem habositott tej ma-
radéka a kanndban 5 marad.

—_

. Vegye le a kanndt 5 a talprészrél 9.
2. Akivélasztott programtél figgden tdltse
be a maximdlis tejmennyiséget.
Zérja le a kanndt 5 a fedéllel 1.
Helyezze fel a kannét 5 a talprészre 9.
. A kivant program kivélasztdsdhoz szik-
ség esetén nyomja meg ismételten a
O 16.
- Egy jelzéldmpa villog a megfeleld
szimbélumndl a gyirin 17.
- Révid idé elteltével a program elindul,
és a jelzéfény folyamatosan vilagit.
- A program az elékészités utdn auto-
matikusan ledll, és a jelzéfény villog.
A fedél eltdvolitasa elétt varja meg,
amig a jelz8fény kialszik.

oaw

MEGJEGYZESEK:

e A program megszakitdséhoz nyomja
meg a O 16 gombot, vagy emelje fel a
kanndt 5 a talprészrél 9.

8 @Y

6.4 Szarazon jaratas elleni
védelem /
Tulmelegedésvédelem

Szarazon jaratas elleni védelem
Ha a késziléket tej nélkil vagy til kevés tej-
iel haszndlja, az egy idé utdn automatiku-
san kikapcesol. A 3 piros jelzélampa
folyamatosan vildgit, és a készilék nem in-

dul el.

* Hagyja a késziléket kihdlni. Ha sziksé-
ges, ontse ki a forré tejet, és 6ntsdn hoz-
z4 legaldbb 75 ml hideg tejet a MIN 10
jelolés felett.

Tulmelegedésvédelem

Ha a késziléket tobbszor egymds utdn mi-
kadteti anélkil, hogy kézben hagyné kihil-
ni, az egy idé utdn automatikusan
kikapcsol. A 3 piros jelz8ldmpa folyamato-
san vildgit, és a készilék nem indul el.

* Hagyjo a késziléket legaldbb 5 percig

Glni.

7. Tisztitas

A Aramiités VESZELYE!

© A tejhabosité tisztitdsa elétt hizza ki a
hélézati csatlakozédugét 8 az aljzat-
bél.

© Akannét 5, a talprészt 9, a csatlakozé-
vezetéket és a hélézati csatlakozédu-
g6t 8 nem szabad vizbe vagy mas
folyadékba martani.



SERULESVESZELY és égési sé-
rilések kockazata!
© Akanna 5 belseje izemelés kdzben fel-
forrésodik. A tisztitds elétt varja meg,
mig a kanna 5 kihdl.

FIGYELMEZTETES az anyagi karokra!
© Ne haszndljon erds vagy sirolé hatdsi
tisztitdszert.

Elsé tisztitas / Alapos tisztitas

MEGJEGYZES: Ha példaul a keverd 3 el-
tavolitdsakor a spirdl lejdnne a mianyag
rodrél, egyszerien nyomja dssze ezeket
djra (dugds csatlakozds).

1. Vegye ki a keverét 3 a kanndbdl 5.
Tisztitsa meg kézzel a fedelet 1, a keve-
rét 3 és a kanna 5 belsejét meleg viz-
zel és mosogatédszerrel. Puha ronggyal
trélje le a kanna belsejét. Alaposan
dblitse le tiszta vizzel, és szdritsa meg
az alkatrészeket.

2. Csak enyhén nedves ruhdval térélje le a
talprészt 9.

3. Tisztitsa meg a kanna 5 killsejét egy
nedves ruhdval. Haszndlhat egy kevés
mosogatdszert is. Tiszta vizzel megned-
vesitett kendével tordlje at a késziléket.

4. Hagyja az dsszes alkatrészt alaposan
megszdradni, mielétt dsszeszereli Sket.

Minden hasznalat utan tisztitsa
meg

Tisztitsa meg a kanna 5 belsejét minden
haszndlat utan, amikor kihdlt.

1. Hagyja a keverét 3 behelyezve a kan-
ndba 5. Toltse fel vizzel és kevés mosé-
szerrel a max@ 11 jelig (150 ml).

2. Inditsa el az 1-es programot, és hagyja
futni kérilbelil 10 mésodpercig.

3. Vegye le a kanndt 5 a talprészrél 9, és
ontse ki a vizet.

4. Végil sblitse le tiszta vizzel.

8. Tarolas

A VESZELY gyermekekre nézve!
© A késziléket gyermekektd| tévol kell tar-
tani.

* Hagyja lehdlni a késziléket, és tisztitsa
meg, mielétt elteszi.

¢ B kép: Tekerje fel a csatlakozévezeté-
ket 8 a talprész 9 aljgban, a kdbelcsé-
vél8ben 20 lévé nyil irdnydba.

9. Eltavolitas

A terméket a 2012/19/EK

eurépai irdnyelvnek megfele-

|&en kell leselejtezni. Az &tho-

zott kerekes szemetestarold

szimbdlum azt jelenti, hogy a

termék az Eurépai Unidban szelektiv hulla-
dékgyijtés keretében tavolithaté el. Ez a ter-
mékre, valamint az ezzel a szimbélummal
ellatott minden tartozékra érvényes. A meg-
jelolt termékek nem dobhaték a haztartdsi
szemétbe; ezeket az elektromos és elektroni-
kus készilékek Gjrahasznositésaval foglalko-
z4 gyijtéhelyeken kell leadni.

Az Gjrahasznositds szimbé-

luma példdul egy targyat vagy
anyagrészeket Gjrahasznosi-

tasra alkalmasként jeldl meg.

Az Ujrahasznositds segit a

nyersanyagok felhaszndlasdnak, valaminta
kérnyezetterhelés csdkkentésében.

Csomagolas

A csomagolds kidobdsakor vegye figyelem-
be az On orszdgdban érvényes megfelelé
kérnyezetvédelmi el&irdsokat.
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10. Problémamegoldas 11. Miszaki adatok

Ha késziléke nem megfeleléen mikadik, elé-  [Modell: SMSP 500 A1
szor ellendrizze az ellendrzédlistan felsorolt Haldzafi
problémdkat. Lehetséges, hogy csak kisebb f ¢ C.).TG . 220-240V ~ 50/60 Hz
problémardl van sz6, amelyet egyedil is k& |'©>2Y fseg:
pes megoldani. Teljesitményfel-
vétel kikapcsolt < 0,5 W
dllapotban:
A Aramiités VESZELYE! automatikus
© Semmiképp ne kisérelie meg a készilé-  |valtds kikap- < 20 perc
ket &nélléan megjavitani. csolt dllapotra:
Védelmi osz-
. taly: I
Hiba Lehetséges okok / L
elhéritas médja Teliesitmény: 1500 W
o Van aram? Tej bet?’)lt,ési
S . mennyiség
Nem miksdik | ¢ Elc!i;]onzze a csatlako Melegités: min. 75 ml - max. 300 ml
o Tol kevés vagy nincs Habositds: min. 75 ml — max. 150 ml
tej a kanndban 52
Eﬁgm? quesszzutlj(lse;et MEGJEGYZES: A felhasznalénak semmit
L ki o forrd fe.| €M kell tennie, a termék 50 és 60 Hz kézot-
o .ges,'or.n.tse <! ch OIS 4 atallitasahoz. A termék alkalmazkodik az
3 piros |9|zo- et es ontson hozza 50 Hz-hez és a 60 Hz-hez is.
lampa vildgit, legaldbb 75 ml hideg
és a készilék tejet a MIN 10 jeldlés
nem indul el felett.

o A készilék folyamato-
san mikodik, lehilési
id8szak nélkiil2 Hagy-
ja a késziléket lega-

lébb 5 percig hdlni.




Alkalmazott szimbdélumok

S

Gepriifte Sicherheit (fanUsitott
biztonsdg): a készilékeknek ele-

get kell tennitk az dltaldnosan el-

fogadott miszaki szabdlyoknak,
és meg kell felelniik a termékek
biztonsagardl szél6 térvény
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG) rendelkezéseinek.

12. Garancia

(HU) JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék o
megnevezése: |TEJHABOSITO
Gydrtdsi szém: [516831_2510
A termék tipusa: |SMSP 500 A1l

C€

A CE-jelzéssel a

HOYER Handel GmbH az uniés
rendelkezéseknek valé megfele-
ést jelzi.

A termék azono-
sitasra alkalmas
részeinek meg-
hatdrozdsa:

Fedél, Keverd, Kanna,
Talprész csatlakozéveze-

tékkel

» L

wA

Ez a szimbélum a csomagolds

kornyezetbardt médon t6rténd &r-

A gyarté cégne-
ve, cime és ema-
il cime:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehofe 12
22761 Hamburg

PAP

anyagokat jeldlik. Az anyagot a
kdzépen taldlhaté Gjrahasznosi-

tdsi szam (itt: 21) és/vagy a roévi-

dités (itt: PAP) segitségével lehet
meghatdrozni.

Véltakozé dram

szdma:

talmatlanitdsdra emlékeztet. GERMANY
/\ |Az Gjrahasznositds szimbolumé- | | A szerviz neve, |Szerviz
ED val (3 nyil) az Gjrahasznosithaté | |cime és telefon- |Magyarosrzag

Kihnehsfe 12
22761 Hamburg
GERMANY

Tel.: 06800 21225
E-Mail: hoyer@lidl.hu

A
AA

A szerb jelzéssel a

HOYER Handel GmbH a szerb
jogszabdlyoknak valé megfelelést
jelzi.

Az importdlé és
forgalmazé cég-
neve és cime:

Lidl Magyarorszég
Kereskedelmi Bt.
H-1037 Budapest
R&dl érok 6

A miszaki véltoztatdsok joga fenntartva.

1. A jotdlldsi idé a Magyarorszdg terile-

tén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi
Bt. izletében tortént vasarlds napjatédl
szdmitott 1 év, amely jogvesztd. A j6tdl-
l&si id8 a fogyaszté részére t5rténd at-
adéssal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja
végzi, az izembe helyezés napjdval

kezdédik.

. Ajotdllési igény a j6télldsi jeggyel érvé-

nyesithetd. A j6tdllasi jegy szabdlytalan
kidllitésa, vagy dtaddsénak elmaraddsa
nem érinti a j6tdlldsi kételezettség-vallo-
l&s érvényességét. Kérjik, hogy a vasar-
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l&s tényének és idSpontjanak
bizonyitésdra 6rizze meg a pénztdri fi-
zetésnél kapott jétdllési jegyet a vdsar-
l&st igazolé blokkot.

. A vasarlastdl szamitott hdrom munkana-
pon belil érvényesitett csereigény ese-
tén a forgalmazé kételes a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-
tésszer(i haszndlatot akaddlyozza. A jé-
tallési jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszté érvényesitheti az aruhazak-
ban, valamint a j6tallési tajékoztatéban
feltintetett szervizekben.

(A magyar Polgdri Torvénykényv alap-
jan fogyaszténak minésil a szakmdija,
8néll6 foglalkozdsa vagy Uzleti tevé-
kenysége korén kivil eljard természetes
személy.)

A j6téllas ideje alatt a fogyaszté hibas
teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tasdt, kicserélését, vagy ha a termék
nem javithaté vagy cserélheté, vagy az
a forgalmazénak ardnytalan t6bbletkslt-
séggel jarnq, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseréléshez fiz6d6 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz&déstdl és
visszakérheti a vételdrat. A kijavitas so-
rén a termékbe csak Uj alkatrész keril-
het beépitésre.

. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a
lehetd legrovidebb idén belil kételes a
hibat bejelenteni és a terméket a j6tdll4-
si jogok érvényesitése céljabdl dtadni.
A hiba felfedezésété| szamitott két hé-
napon belil bejelentett j6tallési igényt
id8ben kdzdltnek kell tekinteni. A kdzlés
elmaraddsdbdl eredd karért a fogyasz-
16 felelSs. A jotallasi igény érvényesithe-
téségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabjdanak kicserélése esetén a csere
napjén Gjraindul.
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5.

6.

7.

A rdgzitett bekdtésy, illetve a 10 kg-ndl
stlyosabb, vagy témegkdzlekedési esz-
kdzdn nem szdllithaté terméket az ize-
meltetés helyén kell megjavitani. Abban
az esetben, ha a javitds a helyszinen
nem végezhetd el, a termék ki- és vis-
szaszerelésérdl, valamint szallitasardl a
forgalmazénak kell gondoskodnia.

A j6tdllés nem dll fenn, ha a hiba a nem
rendeltetésszer( haszndlatbdl, atalaki-
tasbdl, helytelen tdrolasbdl, vagy a
haszndlati utasitdstdl eltérd kezelésbdl,
vagy bérmely a vasarlast kveté beha-
tasbél fakad, vagy elemi kér okozta, és
azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizo-
nyitja. A j6tdllds nem vonatkozik a moz-
g6 kopé alkatrészek (vilagitdtestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerG el-
haszndléddsdra. A szerviz és a forgal-
mazé a kijavitds sordn nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik
személyek dltal térolt adatokért vagy
bedllitasokért.

Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a
megyei (févarosi) kereskedelmi és ipar-
kamardk mellett mikaddé békéltetd testi-
let eljdrdsat is kezdeményezheti.



A j6tdllés a fogyaszté torvénybdl eredd sza-
vatossdgi jogait és azok érvényesithetdsé-
gét nem érinti.

A www.lidl-service.com weboldalrdl letdt-
heti ezeket a kézikdnyveket, szdmos egyéb
kézikdnyvet, valamint telepitd szoftvereket.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IEI =
Foia]

Ezzel a QRkéddal kézvetlenil a Lidl szervi-
zoldaléra juthat (www.lidl-service.com) és a
516831_2510 cikkszdm megaddsdt ka-

vetéen megnyithatja a haszndlati utasitdst.



Garanciakartya 516831_2510

A jotdllési igény bejelentésének és javitdsra divételi idSpontia:

A hiba oka:

A fogyaszté részére torténé visszaadds idépontia:

A hiba javitédsdnak médija:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirdsa:

A javitésra tekintettel a j6tdllds 6 hatarideje:
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1. Pregled

1 Pokrov

2 Tesnilni obro¢

3 Metlica

4 Rocaj

5 Vré

6 Pogonska os

7 Upravljalno polje

8 Prikljuéni kabel z omreznim vti¢em

9 Podstavek s kabelskim navitjem

10 mMiN Oznaéevalna linija: minimalna kolig¢ina polnjenja (75 ml)

11 maxGp Oznaéevina linija: maksimalna koli¢ina polnjenja (150 ml) za programe

1/2/4

12 vAXGp Oznaéevlina linija: maksimalna kolig¢ina polnjenja (300 ml) za program 3

13 Li

14 G Program 1: Topla in trdna mleéna pena

15 ® Program 2: Topla in kremna mle¢na pena

16 O Tipka: Izbira programa/izklop

17 Obroé s kontrolnimi lugkami

18 Program 3: Sergrevanje mleka z malo mleéne pene

19 & Program 4: Penjenje mleka

20 Kabelsko navitie
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Najlepsa hvala za vase
zaupanje!

Cestitamo vam za nakup vadega novega pe-

nilnika mleka.

Za varno uporabo aparata in informacije o
njegovi celotni zmogljivosti:

¢ Pred prvo uporabo temeljito pre-
berite ta navodila za uporabo.

¢ Upostevaijte predvsem varnosine
napotke!

¢ Aparat se lahko uporablja samo
na nadin, ki je opisan v teh na-
vodilih za uporabo.
Shranite ta navodila za uporabo.

¢ Ce aparat predate naprej, zra-
ven prilozite tudi ta navodila za
uporabo. Ta navodila za upora-
bo so sestavni del izdelka.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z vasim no-
vim penilnikom mlekal!

Simboli na napravi
) Simbol pomeni, da materiali, ki so
Qf oznadeni s tem simbolom, ne vplivo-
jo na okus ali vonj Zivil.
Simbol prikazuje, da tako oznadeni
""" i deli naprave niso primerni za pomi-
vanje v pomivalnem stroju.

2. Predvidena uporaba

Penilnik mleka je namenijen izkljuéno za pe-
njenje (toplo ali hladno) ali segrevanije mle-
ka.

Naprava je zasnovana za uporabo v zaseb-
nem gospodinjstvu. Napravo lahko uporab-
ljate le v notranjih prostorih.

Te naprave ni dovoljeno uporabljati v ko-
mercialne namene.

Predvidena napaéna uporaba

OPOZORILO pred materialno $kodo!

© Penilnik mleka vedno uporabljajte z
metlico 3, sicer se mleko lahko zasmo-
di.

® Ve 5 nikoli ne dajajte drugih tekogin,
razen svezega hladnega mlekal

3. Varnostna opozorila

Opozorilni napotki

Po potrebi upostevajte naslednje opozorilne

napotke v teh navodilih za uporabo:
NEVARNOST! Visoko tveganie:
Neupostevanje opozorila lahko
povzrodi telesne poskodbe in smrt.

OPOZORILO! Srednje tveganije: Neupo-

$tevanje opozorila lahko povzrodi poskod-

be ali ve¢jo materialno $kodo.

POZOR: Nizko tveganje: Neupostevanije

opozorila lahko povzroéi lazje poskodbe ali

materialno $kodo.

NAPOTEK: Dejanska stanja in posebnosti,

ki jih morate upostevati pri delu z napravo.



Navodila za varno uporabo

® To napravo lahko ofroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi fi-
zi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma pomani-
kljivimi izku$njami in/ali znanjem uporabljajo samo, &e so pod
nadzorom odrasle osebe ali so bili pouceni o varni uporabi napro-
ve in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi.

® Otroci se ne smejo igrati z napravo.

® Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen e so stari 8 let
ali ve€ in jih nadzoruje odrasla oseba.

®© Otrokom, mlaj$im od 8 let, prepreéite dostop do aparata in napa-
jalnega kabla.

® Napaéna uporaba lahko privede do poskodb.

® Vréa, podstavka naprave, napajalnega kabla in omreZnega
vti¢a ne smete potopiti v vodo ali v katero koli drugo tekoéi-
no.

® Ta naprava je prav tako namenjena za uporabo v gospodinjstvu in
gospodinjskih opravilih, kot na primer...
.. za delavce v kuhinjah, trgovinah, pisarnah in drugih gospo-
darskih podrogjih;
..na kmetijskih posestvih;
.. za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih objektih;
LV penZ|on|h z ZO|’rrkom
® Ta naprava ni predvidena za uporabo, uporabo z zunanjim éasov-
nim stikalom ali loéenim sistemom daljinskega vodenia.
® Napravo nopolnlte le do oznake za maksimalno napolnjenost
MAX b, saj lahko sicer mlena pena brizga ven.
® Penilnik mleka uporabljaijte le s priloZenim podstavkom naprave.
® Tekocina ne sme priti v stik s priklju¢kom naprave.
®© Upostevaite, da je povriina grelnega elementa po uporabi $e nekaj
casa vroca.
® Napravo morate vedno izkljuditi iz elektricnega omreZja, ko je ne-
nadzorovana in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali &iséenjem.

18 GD



® Ce se napajalni kabel tega aparata poskoduje, ga mora zameniati
proizvajalec ali njegova servisna sluzba oziroma podobno usposo-
bliena oseba, da tako preprecite nevarnosti.

® Upostevaite poglavie o Ciséenju (glejte “Ciséenje” na strani 23).

A NEVARNOST za otroke!

© Embalaza ni otroska igraca. Otroci se
ne smejo igrati s plastiénimi vreckami.
Obstaja nevarnost zadusitve.

NEVARNOST za hisne
ljubljencke in domace
zivali ter zaradi njih!
© Elektriéne naprave so lahko nevarne za
hisne ljubliengke in domaée Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrogijo
§kodo na napravi. Zato Zivalim nadelo-
ma prepredite stik z elektri¢nimi napra-
vami.

NEVARNOST elektriénega
vdara zaradi viage!
©® Schitzen Sie das Gerat vor Feuchtigke-
it, Tropf- oder Spritzwasser: Obstaja ne-
varnost elektri¢nega udara.
® V primeru da pridejo tekogine v
podstavek naprave, takoj izvlecite
omrezni vti€. Pred ponovno uporabo
aparat temeljito preglejte.

NEVARNOST elektriénega

A vdara!

©® Ne uporabljajte aparata, e so na njem
ali na napajalnem kablu vidne poskod-
be ali ¢e je podstavek aparata pred tem
padel na tla.

©® Omrezni vti¢ priklju¢ite samo v pravilno
nameiéeno, lahko dostopno elektriéno
vtiénico z varnostnimi kontakti, kjer nape-
tost ustreza oznaki na tipski plos¢ici. Vti&-
nica mora biti tudi po prikljuitvi zlahka
dostopna.

©® Zagotovite, da se napajalni kabel ne
more poskodovati na ostrih robovih ali
vrodih mestih. Napajalnega kabla ne
ovijajte okoli aparata.

© Naprava tudi po izklopu 3e ni popolno-
ma lo¢ena od omrezne napetosti. Ce jo
Zelite popolnoma odklopiti, izvlecite
omrezni vti¢ iz vticnice.

© Pri uporabi aparata bodite pozorni, da
napaijalni kabel ni ukle3éen ali stisnjen.

©® Omreznega vti¢a nikoli ne vlecite iz
vtiénice tako, da potegnete kabel, tem-
ve¢ vedno VH¢.

© Onmrezni vti€ izvlecite iz vti¢nice:
- Ce se pojavi motnja,
- &e penilnika mleka ne uporabljate,
- pred ¢&is€enjem penilnika mleka,
- ob nevihtah.

© Da bi prepreili nevarnosti, aparata ne
predelujte.

NEVARNOST poskodb
zaradi poparjenja!
® Penilnik mleka uporabljajte le z name-
§&enim pokrovom, sicer lahko vroéa
mleéna pena brizga ven.
© Penilnik mleka se med delovanjem se-
greje. Primite ga le za rodaj.

OPOZORILO pred materialno

skodo!

© Aparat je opremljen s silikonskimi nogi-
cami, ki preprecujejo zdrs. Ker je pohi-
§tvo zadciteno z razliénimi vrstami lakov
in umetnih snovmi fer se neguje z razli&
nimi vrstami negovalnih sredstev, pri tem
ne moremo popolnoma izkljuéiti moZnos-
ti, da nekatere od teh sredstev vsebujejo
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sestavine, ki lahko naZirajo in zmehéajo
silikonske nogice. Po moZnosti pod na-
pravo poloZite nedrseo podlago.

® Napravo napolnite najmanj do oznade-

valne linije MIN 10 z 75 ml mleka, sicer
se mleko lahko zasmodi in se naprava
pregreje.

®© V penilnik mleka nikoli ne dajajte dru-
gih tekogin, razen svezga hladnega
mlekal

©® Preden boste napravo ponovno upora-
bili, jo pustite, da se 3 minute ohlaja.

© Da se mleko ne zasmodi ali se naprava
pregreje, naprave nikoli ne uporabljaj-
te, ne da bi namestili metlico.

©® Napravo postavite na stabilno, ravno
podlago.

® Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &i-
stilnih sredstev.

4. Obseg dobave

1 pokrov 1

1 metlica 3

TvreS

1 podstavek 9 s priklju&nim kablom 8
1 celotna navodila za uporabo
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5. Prva uporaba

NEVARNOST elektriénega
udara!
Omrezni vti¢ 8 prikljucite samo v pravil-
no namesceno, lahko dostopno elekirié-
no vtiénico z varnostnimi kontakti, kjer
napetost ustreza oznaki na tipski plo3ci-
ci. Vtiénica mora biti tudi po prikljugitvi
zlahka dostopna.
Po vsaki uporabi izvlecite omrezni
vti¢ 8 iz vticnice.

Odstranite vso embalazo.

Preverite, ali so vsi deli na voljo in nepo-
$kodovani.

Pred prvo uporabo oxistite na-
pravo! (glejte “Cisenje” na strani 23)
Metlico 3 namestite na pogonsko os 6.
Po potrebi v celoti odvijte prikljuéni ka-
bel 8 in ga speljite skozi izrez v
podstavku 9.

Aparat postavite na suho, ravno in
nedrseco povrsino.



6. Uporaba

6.1 Nasveti za pripravo

Kakovost mledne pene je zelo odvisna od uporablienega mleka in je lahko spremenljiva.

e Uporabljajte le kravie mleko. Druge vrste mleka se ne penijo dobro ali pa vsebina izte-
ka ez rob vréa 5.
® Za penjenje je 3e posebej primerno dobro ohlajeno mleko z delezem ma3cobe 3,5%
ali 1,5%. Toplo mleko in posneto mleko se ne penita tako dobro.
Ne poskusajte istega mleka peniti 3e enkrat, saj se ne peni ve in se lahko prismodi.
Po pripravi mle¢no peno pustite, da nekaj ¢asa stoji. Tako se konsistenca izbolj3a in te-
koce mleko se nabere na dnu vréa 5.

6.2 Programi

OPOZORILO pred materialno $kodo!

® Napravo napolnite z najmanj 75 ml mleka vsaj do oznacevalne linije MIN 10, sicer se
mleko lahko zasmodi in se naprava pregreje.
©® Tudi za program 3 obvezno uporabite metlico 3, da se mleko ne zasmodi in se napra-
va ne pregrejel

Slika A: Za pripravo so vam na voljo 4 programi.

Simbol Program Izbira Oznaéevalna linija
programa

. Program 1

Ty Topla in trda mlena pena (rdeéa |Pritisnite 1x do MAX (150 ml)
kontrolna lucka) -
Program 2

@ Topla in kremna mleéna pena Pritisnite 2x do MAX (150 ml)
(rde&a kontrolna lugka)
Program 3

@ Sergrevanje mleka z malo mle¢- | Pritisnite 3x do MAX P (300 ml)
na pena (rde¢a kontrolna lugka)

. Program 4

, Hladno penjenje (bela kontrolna |Pritisnite 4x do MAX (150 ml)

lugka)




6.3 Zagon priprave

NEVARNOST za poskodbe za-
radi poparjenja!
® Penilnik mleka vedno uporabljajte s po-
krovom 1, sicer lahko vroéa mleéna
pena brizga ven!

OPOZORILO pred materialno skodo!
©® Napravo napolnite z najmanj 75 ml
mleka vsaj do oznacevalne linije
MIN 10, sicer se mleko lahko zasmodi in
se naprava pregreje.
© Preden boste napravo ponovno upora-
bili, jo pustite, da se 3 minute ohlaja.
® Ce mlecne pene ne izlijete, pad pa jo
jemljete ven z Zlico, pazite, da ne opra-

skate prevleke proti prijemaniju v notran-

josti vréa 5.
® Ve 5 nikoli ne dajajte drugih tekogin,
razen svezega hladnega mlekal

NAPOTKI:

o Ce zelite program prekiniti, pritisnite fipko
O 16 dli dvignite vi¢ 5 s podstavka 9.

®  Mleéno prno nalozZite na kavo, npr. s sili-
konsko kuhinjsko lopatico. Tako ostanek
nespenjenega mleka ostane v vréu 5.

a—

. Odstranite vré 5 s podstavka 9.

2. Nalijte maksimalno koli€¢ino mleka gle-

de na izbrani program.

Vré 5 zaprite s pokrovom 1.

Postavite vré 5 na podstavek 9.

Ve&krat zapored pritisnite tipko O 16,

da izberete Zeleni program.

- Na obroéu 17 na ustreznem simbolu
utripa kontrolna lucka.

- Cez kratek &as se program avtomat-
sko za&ene in kontrolna lugka trajno
sveti.

- Program se po pripravi aviomatsko
zaustavi in kontrolna luka utripa. Po-
akaite, da se kontrolna lugka izklopi,
preden snamete pokrov.

oo
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6.4 Zascita pred suhim
delovanjem/zaséita pred
pregrevanjem

Zascita pred suhim delovanjem
Ce napravo zazenete brez ali s premalo
mleka, se ta ez nekaj ¢asa avtomatsko za-
ustavi. 3 rdece kontrolne lugke trajno svetijo
in naprava se ne zazene.

* Napravo pustite, da se ohladi. Po potre-
bi odlijte vroge mleko in nalijte vsaj
75 ml hladnega mleka do oznaéevalne
linije MIN 10.

Zascita pred pregrevanjem

Ce napravo zazenete veckrat zapored, ne
da bi se vmes ohladila, se ta ez nekaj éasa
avtomatsko zaustavi. 3 rdede kontrolne lué-
ke trajno svetijo in naprava se ne zaZene.

® Po vsaki uporabi pustite napravo vsaj
5 minut, da se ohladi.



7. Ciséenje

NEVARNOST elektriénega
udara!
© Pred &is€enjem penilnika mleka izvlecite
omrezni vti¢ 8 iz vticnice.
©® Vréa 5, podstavka 9, prikljuénega ko-
bla in omreZnega vti¢a 8 ne smete po-
topiti v vodo ali v katero koli drugo
tekocino.

NEVARNOST poskodb zaradi
poparijenja!
© Notranjost viéa 5 se med delovanjem
zelo segreje. Pred &id€enjem pustite, da
se vré& 5 ohladi.

OPOZORILO pred materialno sko-

do!

© Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &i-
stilnih sredstev.

Prvo ciséenje/temeljito ciséenje

NAPOTEK: Ce se npr. pri odstranjevanju
metlice 3 spirala loi od plastiéne precke, ju
preprosto potisnite nazaj skupaj (vtiéna po-
vezava).

1. Vzemite metlico 3 iz vréa 5. Ro¢no
ocistite pokrov 1, metlico 3 in notra-
njost vriéa 5 s toplo vodo in pomivalnim
sredstvom. Notranjost vréa obridite z
mehko krpo. Temeljito splaknite s &isto
vodo in nato vse dele osusite.

2. Podstavek 9 le obrisite z rahlo navlaze-

no krpo.

3. Zunanji del vréa 5 odistite z vlazno kr-
po. Lahko uporabite tudi malo pomival-
nega sredstva. Obrisite s &isto krpo, ki
ste jo navlazili s &isto vodo.

4. Preden dele naprave sestavite, naj se
popolnoma posusijo.

Ciséenje po vsaki uporabi
Notranjost vréa 5 ocistite po vsaki uporabi,
ko se ohladi.

1. Metlico 3 pustite montirano v vréu 5.
Nalijte vodo in malo pomivalnega
sredstva do ounacevalne linije
wax@ 11 (150 ml).

2. Zazenite program 1 in pustite delovati
pribl. 10 sekund.

3. Odstranite vré 5 s podstavka 9 in odlij-
te vodo.

4. Nato splaknite s isto vodo.

8. Shranjevanje

A NEVARNOST za otroke!

©® Napravo shranjujte izven dosega otrok.

® Preden boste napravo pospravili, jo pus-
tite, da se ohladi.

¢ Slika B: Prikljuéni kabel 8 navijte na
dnu podstavka 9 v smeri puicice na ka-
belsko navitje 20.



9. Odstranjevanje med
odpadke

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.

Simbol predrianega smetiséne-

ga ko3a na kole3ekih pomeni,

da se mora proizvod v Evropski

Uniji odstranjevati v loéenem postopku zbira-
nja odpadkov. To velja za proizvod in za vse
dodatne kose proizvoda, ki so oznaceni s tem
simbolom. Oznagene proizvode ne smete
odstranjevati skupaj s hidnimi smetmi, ampak
jih morate oddati na posebnih zbirnih mestih
za elektriéne in elektronske aparate.

Ta simbol za recikliranje ozna-

&uje npr. predmet ali dele mate-

riala, ki so primerni za

ponovno uporabo. Recikliranje

pomaga pri zmanjsevanju po-

rabe surovin in tako razbremenjuje okolje.

Embalaza

Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.
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10. Odpravljanje tezav

Ce vasa naprava nenadoma ne deluje tako,
kot bi Zeleli, najprej preglejte spodnii se-
znam. Morda gre za manjso teZavo, ki jo
lahko odpravite sami.

NEVARNOST elektriénega
udara!
©® Nikoli ne poskuiaijte sami popravljati
naprave.

Napaka | Mozni vzroki/ukrepi

e Ali je zagotovljeno
elektri¢no napajanje?
® Preverite prikljucek.

Naprava ne
deluje

* Premalo ali ni¢ mleka
v vréu 5¢ Napravo
pustite, da se ohladi.
Po potrebi odlijte vro-
e mleko in nalijte vsaj
75 ml hladnega mleka
do oznaéevalne linije

MIN 10.

3 rdece kontro-
Ine lueke sveti-
jo in naprava
se ne zazene

* Naprava stalno delu-
je brez premora za
ohlajanje? Pustite no-
pravo vsaj 5 minut, da

se ohladi.




11. Tehniéni podatki

Uporabljeni simboli

Model: SMSP 500 Al
Omrein(? 220-240 V ~ 50/60 Hz
napetost:

Poraba moci v

G5

Gepriifte Sicherheit (preizkusena
varnost): naprave morajo biti v
skladu s splo3no priznanimi teh-
ni¢nimi predpisi in z nemskim za-
konom o varnosti izdelkov

izklc?plienem <05W (Produktsicherheitsgesetz -

stanju: ProdSG).

Samodeijni Z oznako CE podijetie

preklop v izklo- |< 20 min C € HOYER Handel GmbH zagota-

plieno stanje: vlja skladnost s predpisi EU.

Razred zascite: || e |Tasimbol vas opozarja, da em-

Moc: 500 W ®» N | balazo odstranite okolju prijo-

Koli¢ina mleka %n Zne-

Segrevanje:  |najmanj 75 ml - /\ |S simbolom za recikliranje (3 pus-
najve¢ 300 ml LZD Cice) so oznadeni materiali, ki so

Penjenije: najmanj 75 ml - PP | Primerni za ponovno uporabo.

najveé 150 ml

Material je lahko specificiran s 3te-
vilko za recikliranje (tu: 21) in/ali
okrajSavo (tu: PAP) na sredini.

NAPOTEK: Uporabniku izdelka ni treba
preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek se
sam prilagodi tako 50 kot tudi 60 Hz.

[zmeniéna napetost

AA

S srbsko oznako podietie
HOYER Handel GmbH izjavlja,
da je izdelek skladen s srbskimi
zahtevami.

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.



12. Garancija

L Dobavitelj

Upodtevaijte, da naslednji naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

2276] Hamburg
NEMCIJI

B pooblostoni serv
Pooblaséceni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lid|.si

IAN: 516831_2510

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom

Hoyer Handel GmbH jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normal-
ni in pravilni uporabi brezhibno delo-
val in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz
delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od datuma izrocitve blaga. Da-
tum izroCitve blaga je razviden iz
racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporoéilu,
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lahko potrosnik najprej zahteva odpra-
vo napak. O napaki mora potrodnik
obvestiti proizvajalca ali pooblaéeni
servis (kontakina Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in doka-
zilo o nakupu ter dnevu izrocitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
$ceni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec potro-
$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za
dokoné&anije popravila ali zamenjave
podalida za najkraj3i ¢as, ki je potre-
ben za dokon&anje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O 3tevilu dni podalj-
$anega roka in razlogih za podaljsa-
nje mora biti potro$nik obve3cen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpra-
vo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
$anja v roku 45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potrosnik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno
zmani3aniju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.



10.

11.

12.

13.

14.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot
30 dneh od dobave blaga, lahko po-
trodnik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vraédilo
pla¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaiéeni ser-
vis lahko potro3niku za as popravila
blaga, za katero je bila izdana obve-
zna garancija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potro$niku ne zagotovi nado-
mestnega blaga v zagasno uporabo,
ima potro$nik pravico uveljavljati 3ko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvr-
Sitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim
se potro3niku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblaiceni servis ali nepooblaséena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potrodni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potrodnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0.k.d.
Pod lipami 1
SI-1218 Komenda

Ta priroénik in 3 mnoge druge priroénike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.

[=] %% 4 =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S to kodo QR odprete Lidlovo spletno stran
(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-
$ete Stevilko artikla (IAN) 516831_2510
in odprete navodila za uporabo.




Obsah

1. Prehled ..........
2. Pouiiti k uréenému ucelu ....
3. Bezpeénostni pokyny
4. Obsah baleni ......

5. Uvedeni do provozu
6

. Ovladani
6.1
6.2

Tipy

7.
8. Ulozeni

Programy
6.3 Zahdjeni pripravy
6.4 Ochrana proti chodu nasucho / prehfdti
Cisténi ...

pro pripravu

9. Likvidace .......
10. Redeni problémd
11. Technické Odaje
12. Zaruka spoleénosti HOYER Handel GmbH

1.

VONOGCCUBAOWON=—~

10 M
11 mAXGp
12 MAXEp
13

14
15 &
16 ©
17

18
19
20

28 (¢

Prehled

Viko

Tésnici krouzek

Metlicka

Rukojet

Konvice

Hnaci osa

Ovlédaci panel

Napdieci vedeni se sitovou zdstrckou

Podstavec s navijenim kabelu

Zna&ka: minimdlini objem néplné (75 ml)

Zna&ka: maximdlni objem ndplné (150 ml) pro programy 1/2/4
Zna&ka: maximdlni objem ndplné (300 ml) pro program 3
Hubice

Program 1: Tepld a tuhd mléénd péna

Program 2: Tepld a krémovd mléénd péna

Tlagitko: Vybér programd / vypnuti

Krouzek s kontrolkami

Program 3: Ohfev mléka s trochou mlééné pény

Program 4: Studené napérovdni

Navijeni kabelu



Dékujeme za vasi
dovéru!

Gratulujeme vam k vasemu novému napéfio-
vadi mléka.

Pro bezpelné zachdzeni s pfistrojem a za-
chovani celého rozsahu vykonu musite vé-
dét:

¢ Pied prvnim pouzitim si pozorné
pretéte tento navod k pouziti.

¢ Predevsim se Fidte bezpeénostni-
mi pokyny!

¢ P¥istroj smite ovladat pouze tak,
jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

¢ Tento navod k pouiziti uschovej-
te.

¢ Budete-li pFistroj predavat dalsi-
mu uzivateli, pFiloZte prosim ten-
to navod k pouziti. Navod k
pouziti je souéasti vyrobku.

Prejeme vam mnoho spokojenosti s vasim
napénovaéem mlékal

QI? Symbol oznaduje, Ze takto oznade-
Symbol oznaduje, Ze takto oznade-

Symboly na pristroji
né materidly neméni chuf ani vini
potravin.
il né Easti pristroje se nesmi myt v myc-
= ce nddobi.

2, Povuziti k urécenému

’

ucelu
Napénovaé mléka je uréen vyhradné k na-
p&hovani teplého nebo studeného mléka
nebo ohfivani mléka.
Pristroj je uréen pro domdci pouziti. Pristroj
se smi pouzivat pouze ve vniffnich prosto-
réch.
Pristroj se nesmi pouZivat pro komeréni Oée-
ly.

Predvidatelné nespravné pouziti

VYSTRAHA pted vécnymi skodami!

©® Napériova& mléka vzdy pouZivejte s
metlickou 3, jinak by se mléko mohlo
pripalit.

©® Nikdy nenaplfuijte konvici 5 jinymi teku-
tinami nez &erstvym, studenym mlékem!

3. Bezpecnostni pokyny

Vystrazna upozornéni
V piipadé potieby jsou v tomto ndvodu k po-
uziti uvedena ndsledujici vystraznd upozor-
néni: .
NEBEZPECi! Vysoké riziko: Nere-
spektovdni vystrahy miZe mit za né-
sledek poranéni a ohroZeni Zivota.
VYSTRAHA! Stiedné velké riziko: Nere-
spektovdni vystrahy mize mit za ndsledek
zranéni nebo zdvazné vécné skody.
POZOR: Nizké riziko: Nerespektovani vy-
strahy m0Ze mit za ndsledek lehkd zranéni
nebo vécné skody.
UPOZORNENI: Skutecnosti a zvl&stnost,
které by mély byt respektovany pFi zachdze-
ni s pristrojem.



Pokyny pro bezpecny provoz
® Tento pristroj smi pouzivat déti stardi 8 let a osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby, kte-
ré nemaiji dostatek zkudenosti a/nebo znalosti, pouze pod
dohledem nebo pokud byly pouéeny o bezpeéném pouzivéni pfi-
stroje a pochopily souvisejici nebezpecdi.
© Déti si s pristrojem nesmi hrdt.
®© Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou
star$i 8 let a nejsou pod dohledem.
® PFistroj i napdjeci vedeni uchovaveijte mimo dosah déti mladsich
8 let.
® P¥i chybném pouzZiti moZe dojit ke zranéni.
© Konvice, podstavec pfistroje, napdjeci vedeni a sitovd zéstré-
@ ka se nesmi vklddat do vody nebo jinych kapalin.
® Tento piistroj je rovnéz uréen k tomu, aby byl pouZivan v domdc-
nosti a fomu podobnému pouziti, jako napfiklad...
..V kuchyikdch pro zaméstnance obchodu, kanceléfi a dalsich
komerénich prostor;
..v zemédélskych objektech;
.. zdkazniky v hotelech, motelech a jinych bytovych zafizenich;
..V penzionech s uby’rovonlm se snidani.
© Ten’ro pristroj neni uréen k pouZiti s externimi spinacimi hodinami
nebo oddélenym systémem ddlkového ovlddani.
O] Nopln’re pristroj pouze do maximdlni vysky plnéni MAX P, profoze
iinak moZe vystiiknout horké mléénd péna.
®© Pouzivejte napénovaé mléka pouze s dodanym podstavcem pristro-
e.
® %édné tekutina nesmi pretéct na zéstrcky a zdsuvky pristroje.
® Upozorfiujeme, Ze povrch topného télesa po pouZiti jesté vydéva
zbytkové teplo.
© Pristroj vzdy odpoite z elektrické sit&, pokud neni pod dohledem,
pred sloZzenim, rozloZenim nebo &igténim.
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® Pokud je napdijeci vedeni tohoto pfistroje poskozeno, musi ho vyménit
vyrobce, z&kaznicky servis nebo jiné kvalifikovand osoba, aby se

predeslo rizikm.

® Dbejte pokynd v kapitole o &iténi (viz ,Cisténi” na strané 35).

A NEBEZPECi pro déti!

® Obalové materidly nejsou détskymi
hragkami. Déti si nesmi hrdt s plastovy-
mi sa&ky. Hrozi nebezpedi uduieni.

NEBEZPECI pro domdci a
A vzitkova zvirata i kvili
nim!
© Elektrospottebice mohou predstavovat ne-
bezpedi pro doméci a uZitkovéd zvifata.
Kromé toho mohou zvifata zpUsobit $ko-

du na piistroji. Proto vzdy udrzujte zvifa-
ta mimo dosah elekirickych spoffebico.

NEBEZPECI razu
elektrickym proudem v
disledku vihkosti!
®© Pristroj chrafite pred vlhkosti, kapaijici
nebo stiikajici vodou: hrozi nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.
©® V piipadé, Ze se do podstavce pfistroje
dostanou kapaliny, ihned vytdhnéte sito-
vou zdstréku. Pred opétovnym pouZitim
nechejte pfistroj zkontrolovat.

NEBEZPECI razu
elektrickym proudem!
© Pristroj nepouziveijte, pokud pfistroj
nebo napdjeci vedeni vykazuji viditelné
$kody nebo vém podstavec pfistroje
spadl na zem.
© Pripojte sitovou zéstréku pouze k fadné
nainstalované, snadno pfistupné zdsuvce
s ochrannymi kontakty, jejiz napéti odpo-
vidé daiji na vyrobnim 3titku. Zsuvka
musi byt také po zapojeni stéle snadno
pristupnd.
© Dbejte na to, aby se napdjeci vedeni
nemohlo poskodit na ostrych hrandch

nebo horkych mistech. Napdijeci vedeni
neomotdveite kolem pFistroje.

© Pfistroj neni ani po vypnuti zcela odpojen
od sité. Abyste ho odpoijili, vytdhnéte sito-
vou zdstréku ze zdsuvky.

© PFi pouzivani pfistroje dbejte na to, aby
nedoslo k pFiskipnuti nebo promdaeknuti
napdijeciho vedeni.

© Pfi vytahovani sitové zdstréky ze zdsuv-
ky vzdy tdhnéte za zdstréku, nikdy za
kabel.

© Vytéhnéte sitovou zdstreku ze zdsuvky:
- pokud doslo k poruse
- pokud nap&hovaé mléka nepouzivéte
- pred ¢i§ténim napéfovade mléka
- pfi boufce

© Abyste predesli poskozenim, neprovddéijte
na pristroji Z&dné zmény.

NEBEZPEC| urazu v
disledku opareni!

© Napénovad mléka pouzivejte pouze s
nasazenym vikem, jinak moZe vysttik-
nout horkd mléénd péna.

© Napériovad mléka se béhem provozu
zahtivd. Dotykejte se ho pouze za ruko-
jef.

VYSTRAHA pFed vécnymi

skodami!

©® Pristroj je vybaven protiskluzovymi sili-
konovymi nozkami. JelikozZ je nabytek
potazen rozmanitymi laky a umélymi
latkami a je o3etfovan riznymi prostied-
ky, nemdze byt zcela vylouéeno, Ze né-
které z téchto latek obsahuji soudasti,
které silikonové nozky oslabi a zmékéi.
V pfipadé potteby polozte pod pfistroj
protiskluzovou podlozku.

@ =



© Pristroj napliite alespoi nad znagku
MIN 10 75 ml mléka, jinak se mléko
mdze pripdlit a pfistroj se mize prehidt.

©® Nikdy nenapliiujte napéniovaé mléka ji-
nymi tekutinami nez studenym cerstvym
mlékem!

© Pred dalsim pouzZitim nechte pfistroj pfi-

blizné 3 minuty chladnout.

© Abyste zabranili pfipdleni a prehrati
mléka, nikdy nepouziveijte pfistroj bez
nasazené metlicky.

© Postavte pristroj na stabilni, rovny po-
vrch.

©® Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.

4. Obsah baleni

1 viko 1

1 metlicka 3

1 konvice 5

1 podstavec 9 s napdjecim vedenim 8
1 kompletni navod k pouziti
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5. Uvedeni do provozu

®

NEBEZPECi Grazu elektrickym
proudem!
Pripojte sitovou zdstreku 8 pouze k Féd-
né nainstalované, snadno pfistupné zé-
suvce s ochrannymi kontakty, jejiz
napéti odpovidd Gdaji na vyrobnim tit-
ku. Zasuvka musi byt také po zapojeni
stéle snadno pfistupnd.
Vytdhnéte sitovou zdstreku 8 po kaz-
dém pouziti ze zdsuvky.

Odstraite veskery obalovy materidl.
Prekontrolujte, zda jsou k dispozici
viechny dily a zda jsou neposkozené.
Pfed prvnim pouzitim pFistroj vy-
Cistéte! (viz ,Cisténi” na strané 35)
Nasunte metlicku 3 na hnaci osu 6.

V pfipadé potieby zcela odvifte napé-
jeci vedeni 8 a protdhnéte ho vyfezem
v podstavci 9.

Postavte pfistroj na suchou, rovnou, pro-
tiskluzovou podlozku.



6. Ovladani

6.1 Tipy pro pripravu

Kvalita mlééné pény do znaéné miry zdvisi na pouzitém mléku a mize se lisit.

e Pouzivejte pouze kravské mléko. Jiné druhy mléka se obtizné napériuji nebo zpisobuji
preteceni konvice 5.

® Pro napénéni je vhodné zejména studené mléko s obsahem tuku 3,5% nebo 1,5%. Tep-
lé mléko a nizkotuéné mléko nepéni tak dobte.

® Nepokouseijte se napénit stejné mléko podruhé, protoze jiz nebude pénit a mize se
pripdlit.

e Po pripravé nechte mléénou pénu chvilku odstét. Konzistence se tak moze zlepsit a mlé-
ko, které je stdle tekuté, se mioZe shromazdovat na dné konvice 5.

6.2 Programy

VYSTRAHA pied vécnymi skodami!
© Pristroj napliite alespofi 75 ml mléka nad znacku MIN 10, jinak se mléko mozZe pripdlit

a pfistroj se miZe prehrdt.
© Také pro program 3 nezapomeiite pouzit metlicku 3, aby se mléko nepfipdlilo a nepfe-

hrdlo!

Obrazek A: Pro pfipravu jsou k dispozici 4 programy.

Symbol Program Vybér Znacka
programu
. Program 1
5D |Tepld a pevnd mléénd péna 1x stisknout az MAX@? (150 ml)

(ervend kontrolka)

Program 2
Tepld a krémovd mléénd péna
(ervend kontrolka)

2x stisknout

az MAX (& (150 ml)

S

Program 3

Oh¥ivéni mléka s men3im
mnozstvim mlééné pény (Eervend
kontrolka)

3x stisknout

az MAXssp (300 ml)

@)

Program 4
Napénit za studena (bilé kontrol-

ka)

4x stisknout

az MAX (s (150 ml)
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6.3 Zahdjeni pripravy

NEBEZPECi zranéni v disled-
ku opareni!
©® Napénovag mléka pouzivejte vzdy s na-
sazenym vikem 1, jinak moZe vysffik-
nout hork& mléénd pénal

VYSTRAHA pied vécnymi $kodami!

© Pristroj naplfite alespori 75 ml mléka
nad znacku MIN 10, jinak se mléko
mize pripdlit a pfistroj se miZe piehiat.

© Pfed dalsim pouzitim nechte pfistroj pfi-
blizné 3 minuty chladnout.

© Pokud mléé&nou pénu misto vylévani bu-
dete odebirat, dejte pozor, abyste nepo-
$krébali nepfilnavy povlak na vnitini
strané konvice 5.

©® Nikdy nepliite konvici 5 jinymi tekutina-
mi neZ &erstvym, studenym mlékem!

—

. Vezméte konvici 5 z podstavce 9.

2. V zdvislosti na zvoleném programu no-

lijte maximélIni mnoZstvi mléka.

Uzavfete konvici 5 vikem 1.

Postavte konvici 5 na podstavec 9.

Podle potieby opakované stisknéte tlacit-

ko ® 16 a zvolte pozadovany program.

- U pfislusného symbolu na krouzku 17
blikd kontrolka.

- Po krétké dobé se program spusti a
kontrolka bude nepfetrzité svitit.

- Po ukonéeni pfipravy se program au-
tomaticky zastavi a kontrolka blika.
Pockeijte, dokud kontrolka nezhasne,
a teprve poté sejméte viko.

Ao

34 (@

UPOZORNEN:i:

® Pro prerudeni programu stisknéte tlacitko
® 16 nebo zvednéte konvici 5 z pod-
stavce 9.

e MIléénou pénu pridejte do kdvy napfi-
klad pomoci silikonové stérky. Zbytek
nenapénéného mléka tak zdstane v kon-
vici 5.

6.4 Ochrana proti chodu
nasucho / prehrati

Ochrana proti chodu nasucho
Pokud pfistroj spustite bez mléka nebo s pfi-
li8 malym mnoZstvim mléka, po chvili se au-
tomaticky vypne. NepfetrZité sviti 3 Cervené
kontrolky a pfistroj se nespusti.

* Nechejte pfistroj vychladnout. V piipa-
dé pofreby horké mléko vylijte a pfilijte
alespori 75 ml studeného mléka nad
znacku MIN 10.

Ochrana proti prehrati

Pokud pfistroj spustite nékolikrat po sobg,
aniz byste jej nechali mezitim vychladnout,
po uréité dobé se automaticky vypne. Ne-
prefrzité sviti 3 Eervené kontrolky a pfistroj
se nespusti.

® Nechte pfistroj alespoi 5 minut chlad-
nout.



~
7. Cisténi
A NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© Pfed &i3tnim napénovade mléka odpoj-
te sitovou zastrcku 8 od elekirické z4-
suvky.
©® Konvice 5, podstavec 9, napdjeci vede-
ni a sifové zdstréka 8 se nesmi vkladat
do vody nebo jinych kapalin.

NEBEZPECi vrazu v disledku
opareni!
©® Vnitfek konvice 5 se b&hem provozu za-
hfivd. Pfed &isténim nechte konvici 5 vy-
chladnout.
VYSTRAHA pied vécnymi skodami!
© Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
&istici prostredky.

Cisténi po kazdém pouziti
Vycistéte vnitrek konvice 5 po kazdém pou-
Ziti, jakmile vychladne.

1. Metli¢ku 3 nechte nasazenou v konvi-
ci 5. Doplite vodu a trochu prostredku
na myti nddobi aZ po znagku
wax@ 11 (150 ml).

2. Spustte program 1 a nechte ho bézet
priblizn& 10 sekund.

3. Vyjméte konvici 5 z podstavce 9 a vylij-
te vodu.

4. Vyplachnéte ji gistou vodou.

8. Ulozeni

A NEBEZPECi pro déti!

© PFistroj uchovdvejte mimo dosah déti.

veov

Prvni cisténi / dokladné disténi

UPOZORNENI: Pokud se napiiklad pfi vy-
jimani metlieky 3 uvolni spirdla z plastové
tycky, jednoduse ji pFitladte opét k sobé (z&-
strékové spojeni).

1. Vyjméte metlicku 3 z konvice 5. Viko 1,
metlicku 3 a vnitfek konvice 5 &istéte
ruéné teplou vodou s prostiedkem na
myti nddobi. Vnitiek konvice offete mék-
kou utérkou. Dily dokladn& opldchnéte
&istou vodou a osudte.

2. Podstavec 9 ofirejte pouze lehce navlh-
&enou utérkou.

3. Vnéjsi stranu konvice 5 Cistéte vihkou
utérkou. Mizete také pouZit trochu pro-
sttedku na myti nddobi. Ofete Cistou
utérkou a &istou vodou.

4. Pred sestavenim nechte viechny dily di-
kladné vyschnout.

¢ Pfed uloZenim nechte pfistroj vychlad-
nout a vycistéte ho.

¢ Obrazek B: Navifite napdjeci vede-
ni 8 ve spodni Casti podstavce 9 ve
sméru Sipky do navijeni kabelu 20.



9. Likvidace

Tento vyrobek podléhd evrop-

ské smérnici 2012/19/EU.

Symbol preskrtnuté popelnice

na kole¢kach znamend, Ze vy-

robek musi byt v Evropské unii

zavezen na misto sbéru a ffi-

déni odpadu. To plati pro vyrobek a viechny
&asti prisludenstvi oznadené timto symbo-

lem. Ozna&ené vyrobky nesmi byt likvidové-

ny spole¢né s normdlnim domdcim
odpadem, ale musi byt zavezeny na mista
zabyvaiici se recyklaci elektrickych a elek-
tronickych zafizeni.

Tento symbol recyklace ozna-

&uje napt. predmét nebo kovo-

vé dily, které mohou byt

vréceny jako hodnotny materi-

4l pro recyklaci. Recyklace po-

md&hd snizovat spoffebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prosfredi.

Obal

Chcete-li obal zlikvidovat, fidte se pfisluiny-

mi predpisy k ochrané Zivotniho prostfedi ve
vasi zemi.
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10. Reseni problémd

Pokud by vé3 pfistroj nefungoval podle poza-
davkd, projdéte si nejdfive tento kontrolni se-
znam. Moznd jde jen o maly problém, ktery
mUzete vyfesit sami.

NEBEZPECi Grazu elektrickym
proudem!
©® V 24dném pfipadé se nepokousejte pri-
stroj sami opravovat.

Moiné pFiciny /

Chyba opatreni
* Je zajisténo napdijeni
Bez funkce elektrickym proudem?

®  Zkontrolujte pfipojent.

e Pilis malo mléka nebo
z&dné mléko v konvi-
ci 52 Necheijte pfi-
stroj vychladnout. V
pripadé potfeby hor-
ké mléko vylijte a pfilij-

kontrolky a pfi- te alespori 75 ml

stroj se nespou-|  studeného mléka nad

8t znagku MIN T10.

Sviti 3 &ervené

e Pristroj v nepretrzitém
provozu bez prestdvky
na vychladnutig Ne-
chte pfistroj alespor

5 minut chladnout.




11. Technické udaje

Pouzité symboly

Model: SMSP 500 A1l

Sifové napéti:

220 -240V ~ 50/60 Hz

Prikon ve vy-
pnutém stavu:

<05W

Automaticky
prechod do vy- |< 20 min.
pnutého stavu:

G5

Gepriifte Sicherheit (testovand
bezpecnost): pistroje musi vyho-
vovat obecn& uznévanym nor-
mdm techniky a souhlasit se
Zdkonem o bezpeénosti vyrobku
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

Trida ochrany:

Vykon: 500 W

Mnozstvi mléka

Ohfev: min. 75 ml - max. 300 m|
Napénéni: min. 75 ml - max. 150 ml

Znacka CE je prohlésenim spo-
le¢nosti HOYER Handel GmbH o
splnéni pozadavkd podle smérnic
EU.

Tento symbol upozorfiuje na to,
aby byl obal ekologicky zlikvido-

van.

UPOZORNENI: K prepinani mezi 50 a
60 Hz nenf nutny 2adny zdsah uzivatele.

Vyrobek je vhodny pro 50 i 60 Hz.

Recyklovatelné materidly jsou
ozna&eny symbolem recyklace
(3 Sipky). Materidl Ize specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostred
(zde: 21) anebo zkratkou

(zde: PAP).

Stiidavé napéti

AA

Srbské znacka je prohldsenim spo-
leénosti HOYER Handel GmbH o
splnéni srbskych pozadavkd.

Technické zmény vyhrazeny.



12. Zaruka spolecnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V pfipadé vad tohoto vy-
robku vam vii¢i prodévajicimu ndlezi zdkon-
nd prdva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zdrukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni Ihdta za&ind datem ndkupu. Uschovej-
te si prosim dobfe origindl G¢tenky. Tento pod-
klad bude vyZadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem ffi let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek vdm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vém vrétime
&astku odpovidaiici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zdruky je to, Ze béhem
frileté lhity bude predlozen defekini pristroj
a doklad o ndkupu (0&tenka) s kratkym popi-
sem toho, v éem vada spocivd, a kdy k ni
doslo.

Pokud nade zaruka kryje zdvadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéind novd z4-
ruéni lhota.

Zarucni lhita a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zéaruéni Ihita se poskytnutim zaruky nepro-
dluzuje. To plati také pro n&hradni a opro-
vované dily. Pfipadné skody a vady
vyskytujici se jiZz pFi ndkupu musite ihned po
rozbalen{ pfistroje nahlésit. Po vyprieni z4-
ruéni Ihoty jsou pfipadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pfed doddnim
byl svédomité testovdn.

Zaruka je poskytovéna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.
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Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opotiebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilG, napt.
vypinadéy, osvétleni nebo sklené-
nych dilo.

Tato zdaruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrzovén. Pro vhodné pouziti vyrobku
musite pfesné dodrzovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouZiti. Bezpodmine-
né se musite vyvarovat (&eldm pouziti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pred kterymi jste varovdni.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komer&nimu pouziti. Pfi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouziti sily a pfi zdsa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim stfediskem, zdruka zanikd.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaiji$téni rychlého zpracovdni vaieho

pozadavku dbeijte prosim ndsledujicich po-

kyno:

e Pripravte si prosim pro vechny dotazy
&islo vyrobku IAN: 516831_2510 a
Gctenku jako dikaz ndkupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
§titku, na ryting, na titulni strané vaseho
nédvodu (dole vlevo) nebo na ndlepce
na zadn{ nebo spodni strané pristroje.

* Obijevii se chyby funkénosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive nize uvedené
servisni sffedisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defekini mize-
te s pfiloZenym dokladem o nékupu
(6&tenky) a uvedenim, v &em spociva
zdvada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vam sdélenou adresu servisu.



Na www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tento a mnoho dalsich manudlo, produktové
videa a instalaéni software.

[=] %%, =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S timto QR kédem se dostanete piimo na
servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a mozete zaddnim &isla vyrobku

(IAN) 516831_2510 otevrit va3 ndvod k

pouziti.

-, \ 4 . .
ﬂ Servisni strediska

@ Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 516831_2510

G—-o- Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze niZe uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdfive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1. Prehlad

VONOCCUDRON -~

10 MIN
11 maxGp

12 VAXEp
13

14 &
15 ®
16
17
18
19
20

40 (5K

c

@9

Veko

Tesniaci krizok
Habarka
Rukovaf
Kanvica
Hnacia os
Riadiaci panel

Pripojovacie vedenie so zdstrckou

Podstavec s navinutim kdbla

Znagkovacia ryska: minimdalne mnozstvo néplne (75 ml)

Zna&kovacia ryska: maximélne mnozstvo ndplne (150 ml) pre programy

1/2/4

Znagkovacia ryska: maximélne mnozstvo ndplne (300 ml) pre program 3

Vylievaci zobécik

Program 1: teplé a pevnd mlieéna pena
Program 2: tepld a krémovd mlieéna pena
Tlagidlo: volba programov/vypnutie

Krizok s kontrolkami
Program 3: zohriatie mlieka s malou mlie€nou penou
Program 4: studené napenenie

Navinutie kédbla



Dakujeme vam za
déveru!

Gratulujeme vdm k novému napenrovacu
mlieka.

Na bezpeéné zaobchddzanie s pristrojom a
obozndmenie sa s celym rozsahom funkcii:

¢ Pred prvym uvedenim do pre-
vadzky si dékladne precitajte
tento navod na obsluhu.

¢ Bezpodmieneéne sa riadte bez-
peénostnymi pokynmi!

¢ Pristroj sa smie pouzivaf len tak,
ako je to opisané v tomto navo-
de na obsluhu.

¢ Tento navod na obsluhu si uscho-
vaite.

¢ Ak pristroj v buducnosti odo-
vzdate dalej, prilozte k nemu qj
tento navod na obsluhu. Navod
na obsluhu je suéastou produk-
tu.

Prajeme vdm vela spokojnosti s vasim no-
vym napefiovadom mliekal

Symboly na pristroji
travin.
Symbol indikuje, Ze takto oznadené

n Symbol uvddza, Ze takto oznadené
materidly nemenia chut ani véiiu po-
i Casti pristroja sa nesm0 umyvat v
EEEEEE umyvaéke riadu.

4
2, Ucel pouzitia
Napefovaé mlieka je uréeny vyluéne na na-
pefovanie (teplé alebo studené) alebo na
zohrievanie mlieka.
Pristroj je koncipovany na domdce pouziva-
nie. Pristroj sa smie pouZivaf len
vo vnitornych priestoroch.
Tento pristroj sa nesmie pouzivat na komeré-
né O&ely.

Predvidatelné nespravne
pouzitie

VYSTRAHA pred vecnymi skodami!

© Napefiovad mlieka pouzivajte vzdy s
habarkou 3, pretoze inak sa mdze mlie-
ko pripalit.

®© Do kanvice 5 v Ziadnom pripade nena-
pliaijte iné kvapaliny ako &erstvé stude-
né mlieko!

3. Bezpecnostné
pokyny

Vystrazné upozornenia
Pre pripad potreby st v tomto ndvode na ob-
sluhu uvedené nasledovné vystrazné upo-
zornenia:
NEBEZPECENSTVO! Vysoké rizi-
ko: Nerespektovanie tejto vystrahy
mdze spdsobit fazké poranenia a
. ohrozenie Zivota.
VYSTRAHA! Stredné riziko: Nerespekto-
vanie fejto vystrahy méze spdsobit porane-
nia alebo zdvazné vecné skody.
POZOR: Nizke riziko: Nere3pektovanie
tejto vystrahy méze spdsobif l[ahké porane-
nia alebo vecné Zkody.
UPOZORNENIE: Fakty a osobitosti, ktoré
je potrebné vziat' do Gvahy pri pouZivani pri-
stroja.
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Pokyny pre bezpecnu prevadzku

® Tento pristroj mdzu pouZivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dudevnymi schopnos-
fami alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak st pod
dozorom alebo ak boli pouéené o bezpednom pouzivani pristroja
a pochopili rizikd, ktoré si s jeho pouZivanim spojené.

© Deti sa nesmy hraf's pristrojom.

®© Deti smi vykondvat pouZivatelské Eistenie a Gdrzbu pristroja len ak
sU star$ie ako 8 rokov a pod dohladom.

® Deti mladsie ako 8 rokov by ste nemali pdstat' do blizkosti pristroja
a pripojovacieho vedenia.

® V pripade nespravneho pouzitia méZu nastat poranenia.

© Kanvica, podstavec pristroja, pripojovacie vedenie a zdstré-
@ ka sa nesmi pondrat do vody alebo inych kvapalin.

® Tento pristroj je uréeny aj na pouzitie v domécnosti a na podobné
pouzitia, ako napriklad...
... v zdvodnych kuchyniach, predajniach, kanceléridch a inych

komerénych oblastiach;

... na polnohospodérskych farmdch;
... hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;
... v penziénoch s rafiajkami.

® Tento pristroj nie je uréeny na prevddzkovanie s externymi spinaci-
mi hodinami alebo separdtnym dialkovym systémom.

® Pristroj naplite len po maximélnu vysku naplnenia MAXGp, pretoze
inak mdZe mlieéna pena vystreknut.

® Pouzivaijte napefiovaé mlieka len s dodanym podstavcom pristroja.

® Na zdstrékové spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna kvapalina.

® Upozorfivjeme, Ze povrch vyhrievacieho prvku po pouZiti este dispo-
nuje zvyskovym teplom.

®© Ked pristroj nie je pod dohladom, a tiez pred jeho zloZenim, rozlo-
Zenim alebo &istenim, pristroj vzdy odpojte od elekirickej siete.

® V pripade, Ze je poskodeny elekiricky pripojovaci kdbel tohto pristro-
ja, musi ho vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne kvalifiko-
vand osoba nahradit, aby sa predislo ohrozeniu.
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® Preditajte si kapitolu Cistenie (pozri ,Cistenie” na strane 47).

NEBEZPECENSTVO pre
deti!
©®© Obalovy materidl nie je hracka. Deti sa
nesm0 hraf's plastovymi vreckami. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia.

NEBEZPECENSTVO pre
domace a hospodarske
zvierata a nebezpecenstvo
nimi spésobené!
© Elektrické pristroje mézu predstavovat
nebezpecenstvo pre domdce a hospo-
ddrske zvieratd. Zaroveri mdzu zvieratd
pristroj poskodit. Preto im zabrdfite pri-
blizit sa k elekrickym pristrojom.

NEBEZPECENSTVO zéasahu
elektrickym prodom v

dosledku vihkosti!

© Pristroj chrante pred vlhkostou, kvapka-
jicou alebo striekajicou vodou: Existuje

nebezpedenstvo zdsahu elektrickym pro-

dom.

©® Ak by sa do podstavca pristroja dostali
kvapaliny, ihned vytiahnite z&suvku.
Pred opdtovnym uvedenim do prevédz-
ky dajte pristroj skontrolovaf.

NEBEZPECENSTVO v
désledku zasahu
elektrickym priodom!

© Pristroj neuvddzaite do prevédzky v pri-

pade, Ze na pristroji alebo pripdjacom
kébli so viditelné 3kody, alebo ak vém
predtym spadol podstavec pristroja.

© Zastreku pripdjaijte len do riadne nainsta-

lovanej, lahko pristupnej zasuvky s
ochrannym kontaktom, ktorej napdtie
zodpovedd Udajom na typovom Stitku.
Zasuvka musi byt aj po pripojeni lahko
pristupnd.

© Ddvaijte pozor na to, aby sa pripojova-
cie vedenie nemohlo poskodit na
ostrych hrandch alebo hordcich
miestach. Pripojovacie vedenie neobtd-
Cajte okolo pristroja.

© Pristroj nie je ani po vypnuti Uplne odpoje-
ny od siete. Aby ste ho odpojili, vytiahnite
zéstreku.

© Pri pouziti pristroja dbajte na to, aby sa
pripojovacie vedenie nezacviklo alebo
nestlacilo.

© Pri vyfahovani zdstréky zo zdsuvky tfa-
hajte vzdy za zdstreku, nikdy nie za ké-
bel.

© Zéstreku vytiahnite zo zésuvky:
- v pripade poruchy,
- ked napefiova¢ mlieka nepouZivate,
- pred istenim napefiovaéa mlieka,
- pocas burky.

© Aby sa predislo rizikém, nevykonévaite
na pristroji Ziadne zmeny.

NEBEZPECENSTVO
poranenia obarenim!
©® Napefiovad mlieka pouZivaijte len s no-
sadenym vekom, pretoZe inak méze vy-
strekndt horica mlie¢na pena.
© Napefiovaé mlieka sa pri prevadzke zo-
hreje. Chytajte ho len za rukovdf.



VYSTRAHA pred vecnymi
Skodami!

O]

Pristroj je vybaveny protismykovymi si-
likénovymi nozi¢kami. Pretoze povrcho-
vé Uprava ndbytku obsahuje rézne laky

a plasty a ndbytok sa preto o3etruje rbz-
p Y p |

nymi Cistiacimi prostriedkami, nedd sa

Oplne vyligit, Ze niektoré z tychto latok
obsahuju zlozky, ktoré mézu poskodit a
zmakeit silikénové nozicky. V pripade

potreby podlozte pod pristroj protismy-
kovi podlozku.

Pristroj napliite minimdlne nad oznao-

vaciu rysku MIN 10 75 ml mlieka, prefo-

Ze inak sa méze mlieko pripdlif a pristroj
prehriaf.

V Ziadnom pripade do napefiovaca
mlieka nenaplfajte iné kvapaliny, ako
studené erstvé mlieko!

Pred opd&tovnym pouzitim pristroja ho
nechaijte vychladnif cca 3 mindty.
Aby ste zabranili pripdleniu mlieka a
prehriatiu, pristroj nikdy nepouzivajte
bez namontovanej habarky.

Pristroj postavte na stabilny, rovny po-
vrch.

Nepouzivaijte ostré alebo abrazivne &is-

tiace prostriedky.

4. Rozsah dodavky

1 veko 1

1 habarka 3

1 kanvica 5

1 podstavec 9 s pripojovacim vedenim 8
1 kompletny navod na obsluhu
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5. Uvedenie do

prevadzky

NEBEZPECENSTVO v désledku

zasahu elektrickym prodom!
Zéstreku 8 pripdjaijte len do riadne na-
in$talovanej, fahko pristupnej z&suvky s
ochrannym kontaktom, ktorej napdtie
zodpovedd Gdajom na typovom titku.
Zéasuvka musi byt aj po pripojeni lahko
pristupnd.
Zéstreku 8 vytiahnite po kazdom pouzi-
ti zo zdsuvky.

Odstréte vietok obalovy materidl.
Skontrolujte, & méte vietky diely a &i
nie sU poskodené.

Pred prvym pouzitim pristroj vy-
Cistite! (pozri ,Cistenie” na strane 47)
Zasufite habarku 3 na hnaciu os 6.
Pripojovacie vedenie 8 kompletne od-
vifite a ved'te ho cez vybranie v podstav-
ci 9.

Pristroj postavte na suchd, rovny, pro-
tiSmykovi podlozku.



6. Obsluha

6.1 Tipy na pripravu

Kvalita mliegnej peny velmi zdvisi od pouzitého mlieka a méze sa lisit.

e Pouzivajte len kravské mlieko. Iné druhy mlieka sa daj len zle napenit alebo spdsobia
preteenie kanvice 5.
¢ Na napenenie sa zvla3t dobre hodi studené mlieko s podielom tuku 3,5 % alebo
1,5 %. Teplé mlieko a odtuénené mlieko sa nedaji tak dobre napenit.
® NepokUsajte sa mlieko napenit na druhykrét, pretoZe toto sa uz viac nenapeni a méze
sa pripdlit.
e Po priprave nechaijte mlie¢nu penu chvilu odstdf. MéZe sa tym zlepsit konzistencia a
este tekuté mlieko sa mdze nazbierat dole v kanvici 5.

6.2 Programy

VYSTRAHA pred vecnymi skodami!
©® Pristroj napliite minimdlne 75 ml mlieka nad ozna&ovaciu rysku MIN 10, pretoZe inak

sa mdze mlieko pripdlit a pristroj prehriaf.

©® Aj pri programe 3 bezpodmieneéne pouzivajte habarku 3, aby ste zabrénili pripdleniu
mlieka a prehriatiu!

Obrazok A: Na pripravu mdéte k dispozicii 4 programy.

kontrolka)

Symbol Program Volba Oznaéovacia ryska
programu

. Program 1

sssp | Tepld atuhd mliecna pena (Cerve-| 1 stlacenie do MAX@? (150 ml)
né kontrolka)
Program 2
Tepld a krémovd mlieéna pena |2 stlagenia do MAX@? (150 ml)
(Gervend kontrolka)
Program 3
Zohriatie mlieka s malym 3 stladeni MAX |

@ mnozstvom mliecnej peny (Cerve- sflacenia do MAXTsp (300 ml)
né kontrolka)

. Program 4

(%) Napenenie za studena (biela |4 stladenia do MAX@? (150 ml)
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6.3 Zaciatok pripravy
NEBEZPECENSTVO poranenia

& obarenim!

©® Napefiovad mlieka pouZivajte vzdy s
vekom 1, pretoZe inak méze horica
mlie¢na pena vystreknit!

VYSTRAHA pred vecnymi $kodami!

© Pristroj naplite minimélne 75 ml mlieka
nad oznadovaciu rysku MIN 10, prefoze
inak sa méze mlieko pripdlit a pristroj
prehriaf.

©® Pred opdtovnym pouzitim pristroja ho
nechajte vychladnit cca 3 mindty.

© Ak mlie¢nu penu nevylievate, ale odo-
beréte, davajte pozor, aby ste nepo-
$kriabali neprilnavy povlak vnitri
kanvice 5.

© Do kanvice 5 v Ziadnom pripade nena-
pliajte iné kvapaliny ako &erstvé stude-
né mlieko!

UPOZORNENIA:

* Na preruienie programu stlaéte tlo-
¢idlo O 16 alebo zdvihnite kanvicu 5
z podstavca 9.

e Mlieénu penu pridaijte do kdvy napr. po-
mocou kuchynskej stierky zo silikénu.
Tak zostane zvy$ok nenapeneného mlie-
ka v kanvici 5.

—_

. Zoberte kanvicu 5 z podstavca 9.

2. Podla volby programu napliite maximdl-

ne mnoZstvo mlieka.
Kanvicu 5 uzavrite vekom 1.
Nasadte kanvicu 5 na podstavec 9.
. Opakovane stlacte tlacidlo O 16, aby
ste vybrali poZadovany program.
- Na krizku 17 blikd pri prislusnom
symbole kontrolka.
- Po krétkom &ase sa spusti program a
kontrolka svieti neprerudovane.
- Po priprave sa program automaticky
zastavi a kontrolka blikd. Pred

RN

odobratim veka pogkaite, kym sa kon-

trolka vypne.

46 (5K

6.4 Ochrana proti chodu
nasucho/ochrana proti
prehriatiuv

Ochrana proti chodu nasucho
Ak sa pristroj pouZiva bez mlieka alebo s
prilis malym mnoZstvom mlieka, po chvili sa
automaticky vypne. 3 &ervené kontrolky ne-
prefrzite svietia a pristroj sa nespusti.

* Nechaijte pristroj vychladnit. V pripade
potreby vylejte horice mlieko a naplite
aspon 75 ml studeného mlieka nad
oznacovaciu rysku MIN 10.

Ochrana proti prehriatiu

Ak sa pristroj pouzije niekol'kokrat za sebou
bez toho, aby sa medzitym nechal vychlad-
nit, po nejakom Ease sa automaticky vypne.
3 &ervené kontrolky nepretrzite svietia a pri-
stroj sa nespusti.

e Pristroj nechajte aspof 5 min0t vychlad-
nof.



7. Cistenie

NEBEZPECENSTVO v désledku
zasahu elekirickym prodom!
© Pred &istenim napefiovada mlieka vy-
tiahnite z&stréku 8 zo zdsuvky.
® Kanvica 5, podstavec 9, pripojovacie
vedenie a zdéstréka 8 sa nesmd pondraf
do vody alebo inych kvapalin.

NEBEZPECENSTVO poranenia
obarenim!
©® Kanvica 5 sa pri prevddzke zohreje.
Pred &istenim nechaite kanvicu 5 vy-
chladnof.

VYSTRAHA pred vecnymi skodami!

© Nepouzivaijte ostré alebo abrazivne Cis-

tiace prostriedky.

Prvé cistenie/dékladné cistenie

UPOZORNENIE: Ak by sa, napr. pri vybe-

rani habarky 3 uvolhila 3pirdla z plastovei
vlozky, jednoducho ju znova stlacte k sebe
(zdstrckové pripojenie).

1. Vyberte habarku 3 z kanvice 5. Vyéisti-
te veko 1, habarku 3 a vnitro kanvi-
ce 5 ruéne teplou vodou a prostriedkom
na umyvanie. Vnitro kanvice utrite
makkou handrou. Dékladne oplachnite
Cistou vodou a diely vysuste.

2. Podstavec 9 utrite mierne navlhéenou
handrou.

3. Kanvicu 5 zvonka utrite vlhkou han-
drou. Mézete pouzif aj malé mnoZstvo
prostriedku na umyvanie. Utrite &istou
handrou s &istou vodou.

4. Vietky diely nechaite ich dobre vy-
schndt predtym, ako ich poskladdte.

Cistenie po kazdom pouziti
Vnitro kanvice 5 vyé&istite po kazdom pouzi-
ti, ked kanvica vychladne.

1. Habarku 3 nechajte namontovani v
kanvici 5. Naplte vodu a trocha pro-
striedku na umyvanie po oznacovaciu
rysku Max@ 11 (150 ml).

2. Spustite program 1 a nechaijte ho bezaf
cca 10 sekdnd.

3. Zoberte kanvicu 5 z podstavea 9 a vy-
lejte vodu.

4. Nasledne vyplachnite &istou vodou.

8. Uskladnenie

A NEBEZPECENSTVO pre detil

©® Pristroj uchovdvaijte mimo dosahu deti.

o Skér ako pristroj odlozite, nechaite ho
vychladnif a vyéistite ho.

¢ Obrazok B: Navifite pripojovacie ve-
denie 8 na dno podstavca 9 v smere
$ipky do navinutia kdbla 20.



9. Likvidacia

Tento produkt podlieha eurép-

skej smernici 2012/1 9/EU.

Symbol preciarknutého smet-

ného ko3a na kolesach zna-

mend, Ze produkt musi byf

odovzdany do osobitného zberu odpadu v
Eurépskeij Unii. Plati to pre produkt a vietky
diely prisludenstva, ktoré si oznagené tymto
symbolom. Oznaéené produkty sa nesmg
likvidovat' s beznym domdcim odpadom,
ale musia sa odovzdat na zberné miesto na
recykléciu elektrickych a elektronickych pri-
strojov.

Tento symbol recykldcie ozna-

duje, napr. predmet alebo &asti

materidlu, ako hodiace sa na

recykléciu. Recyklécia pomdha

znizovaf spotrebu surovin a za-

tazenie zivotného prostredia.

Obal

Ak chcete zlikvidovaf obal, dbajte na pris-
luiné predpisy vo vadej krajine tykajice sa
Zivotného prostredia.
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10. Riesenie problémov

Ak by vd3 pristroj zrazu prestal spravne fun-
govat, skontrolujte ho najprv podla tohto kon-
trolného zoznamu. MoZno ide len o maly

problém, ktory budete vedief odstrénif aj vy.

NEBEZPECENSTVO v désledku

zasahu elektrickym prodom!

© V Ziadnom pripade sa pristroj nepokd-
Sajte svojpomocne opravovat.

Chyba

Moiné priciny /
opatrenia

Ziadna funkcia .

Je zabezpecené napé-
janie prodom?
Skontrolujte pripoje-
nie.

3 &ervené kon-
trolky svietia a
pristroj sa ne-
spusti

Nie je v kanvici 5 pri-
li§ mdlo alebo Ziadne
mlieko? Nechaite pri-
stroj vychladndf. V pri-
pade potreby vylejte
hordce mlieko a napli-
te aspof 75 ml stude-
ného mlieka nad
oznadovaciu rysku
MIN 10.

Nepouziva sa pristroj
nepretrzite bez fazy
vychladnutia? Pristroj
nechajte aspofi 5 mi-
nit vychladndt.




11. Technické ddaje Pouiité symboly

Model: SMSP 500 A1 Geprifte Sicherheit (overend bez-

Siefové @ pecnost): pristroje musia zodpove-
e 220 -240V ~ 50/60 Hz daf vieobecne uzndvanym

napatie: pravidldm techniky a sd v silade s

Prikon vo vyp- <05W nemeckym zdkonom o bezpe&nosti
nutom stave: ! vyrobkov (Produktsicherheitsgesetz -

Automatické ProdSG).

prepnutie do S ozna&enim CE spolo&nost
vypnutého sta- HOYER Handel GmbH vyhlasuje
vu: zhodu ES.

Trieda ochrany: Tento symbol pripomina, aby ste

< 20 min

N
Mm

°
Vykon: 500 W ®» N | obal ekologicky zlikvidovali.
Mnozstvo %ﬂ
néplne mlieka /\ | Symbolom recykldcie (3 sipky) s
Zohriatie: min. 75 ml - max. 300 ml LZD oznadené recyklovatelné materidly.
Napenenie:  |min. 75 ml - max. 150 ml map | Materidl mdze byt 3pecifikovany re-

cyklagnym ¢islom v strede (tu: 21)
a/alebo skratkou (tu: PAP).

UPOZORNENIE: Zo strany pouzivatela ~ Striedavé napdtie

nie je potrebnd akcia na prestavenie vyrob- Srbskd znacka znamend konformi-
ku v rozsahu 50 a 60 Hz. Vyrobok sa pri- A . o
tu vyrobkov spolo&nosti

spésobi tak na 50, ako aj na 60 Hz. AA HOYER Handel GmbH so srbsky-
mi poZiadavkami.

Technické zmeny vyhradené.



12. Zaruka spolocnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznigka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj sa vztahuje zaruka 3 roky
od déatumu kipy. V pripade vyskytu nedo-
statkov tohto vyrobku mate voéi predajcovi
vyrobku zdkonom stanovené prava. Tieto
zdkonom stanovené prdva nie st obmedze-
né nadimi niZiie uvedenymi zaruénymi pod-
mienkami.

Zarucné podmienky

ZA4ruénd doba zaéina plyndt od détumu kdpy.
Origindlny pokladniény blok si, prosim, uscho-
vajte. Tento blok sliZi ako doklad o kipe.

V pripade, Ze sa v priebehu troch rokov od dé-
tumu kdpy tohto vyrobku vyskytne materidlové
alebo vyrobné chyba, vyrobok pre vas bez-
platne opravime, vymenime alebo vdm vréti-
me kdpnu cenu — podla ndsho vyberu. Toto
zéruéné plnenie predpokladd, Ze v rémci troj-
roénej lehoty predloZite nefunké&ny pristroj a
doklad o kipe (pokladni¢ny blok) a kratko pi-
somne popiete, v éom spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

V pripade, Ze sa zaruka vztahuje na prisluind
poruchu, obdrzite od nds opraveny alebo
novy vyrobok. Pri oprave alebo vymene vyrob-
ku nezadina plyndt nové zéruénd doba.

Zarucna doba a zakonna zaruka
Z4ruénd doba sa zdruénym plnenim nepred|-
Zuje. Toto sa vztahuje aj na vymenené a
opravené diely. Pripadné poskodenia a ne-
dostatky existujice uz pri kipe sa musia na-
hlésit ihned'po vybaleni. Pripadné opravy po
uplynuti zaruénej doby budi spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo zhotoveny podla pris-
nych smernic kvality a pred zaslanim bol d&-
kladne skontrolovany.

ZAaruéné plnenie sa vztahuje na materidl a
navyrobné chyby.
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Zaruka sa nevziahuje na namahané
diely, ktoré s vystavené normalne-
mu opotrebeniu, na poskodenia
krehkych dielov, napr. spinaéov,
osvetlovacich prostriedkov alebo
inych dielov vyrobenych zo skla.

Této zaruka zanikd, ak bol vyrobok poskode-
ny alebo nebol pouzivany alebo udrziavany
odborne. Pre sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vietky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ugelom pouzitia
a konaniam, ktoré ndvod na obsluhu neod-
poriéa alebo pred ktorymi varuje, je potreb-
né sa bezpodmienedne vyhybat.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pou-
Zitie a nie na komeréné Geely. V pripade ne-
vhodného a neodborného, prip. ndsilného
zaobchddzania s pristrojom a zdsahov, ktoré
neboli vykonané nadim servisnym centrom,
zéruka zanika.

Postup pri reklamacii

Pre rychle spracovanie vasej Ziadosti, prosim,

postupujte podla nasledovnych pokynov:

o  Pri vietkych otdzkach maijte pripravené
&islo vyrobku IAN: 516831_2510 a
pokladnicny blok ako doklad o kipe.

e Cislo artikla ndjdete na typovom $titku,
ako rytinu, na titulnej strénke ndvodu
(viavo dole) alebo ako ndlepku na
zadnej alebo spodnej strane pristroja.

® V pripade, Ze sa na pristroji vyskytli chy-
by vo funkcii alebo iné nedostatky, naj-
skér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte niZ3ie uvedené servisné cen-
trum.

* Vyrobok, kiory bol oznaéeny za ne-
funkény, mézete ndasledne spolu s dokla-
dom o kipe (pokladniény blok) a
uvedenim, v éom spoéiva dany nedosta-
tok a kedy sa objavil, zaslat zdarma na
servisnt adresu, ktord vam bola ozné-
mend.



Na www.lidl-service.com si mézete stiahnut

tito a dalsie priru¢ky, produktové vided a in-

$talagny softvér.

A
o
[=]
www.lidl-service.com

S tymto QR kédom sa dostanete priamo na
stranku Lidl servisu (www.lidl-service.com) a
po zadani &isla artikla (IAN)
516831_2510 si méZete otvorif svoj né-
vod na obsluhu.

Servisné stredisko

@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 516831_2510

G—-o- Dodavatel

Maite, prosim, na pamdti, Ze nasledujica
adresa nie je servisna adresa: Najskor
kontaktujte vys3ie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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Poklopac

Brtveni prsten

Metlica

Rucka

Posuda

Pogonska osovina

Upravljagko polje

Prikljuéni kabel s mreznim utikadem

Postolje s mjestom za namatanje kabela

Oznaka: minimalna koli¢ina punjenja (75 ml)

Oznaka: maksimalna koli¢ina punjenja (150 ml) za programe 1/2/4
Oznaka: maksimalna koli¢ina punjenja (300 ml) za program 3
Nastavak za izlijevanje

Program 1: topla i &vrsta mlije¢na pjena

Program 2: topla i kremasta mlijeéna pjena

Tipka: odabir programa / iskljuéivanje

Prsten s kontrolnim lampicama

Program 3: zagrijavanje mlijeka s malo mlijeéne pjene
Program 4: priprema hladne mlije¢ne pjene

Mijesto za namatanije kabela



Zahvaljujemo vam na
povjerenju!

Cestitamo na kupniji nove pjenilice za mlije-

ko.

Kako biste sigurno upotrebljavali uredaj te
se upoznali sa svim njegovim radnim zna-
&ajkama:

¢ Prije prve uporabe pailjivo pro-
Citajte ove upute za koristenje.

¢ Prije svega se pridrzavaijte sigur-
nosnih napomenal!

¢ Uredaj se smije upotrebljavati
samo kako je opisano u ovim
uputama za koristenje.

¢ Saduvajte ove upute za koriste-
nje.

¢ Ako uredaj namjeravate dati u
treée ruke, prilozite i ove upute
za koristenje. Upute za koriste-
nje sastavni su dio proizvoda.

UZivaijte u uporabi nove pjenilice za mlije-

kol

QI? Ovaj simbol oznagava da takvi mo-
Ovaj simbol ozna¢ava da se ovako

Simboli na uredaju
terijali ne mijenjaju ni okus ni miris
namirnica.
il oznadeni dijelovi uredaja ne smiju
= prati u perilici posuda.

2, Namjenska uporaba

Pjenilica za mlijeko namijenjena je iskljuéi-
vo za pripremu pjene (topla ili hladna) ili za-
grijavanje mlijeka.

Uredaj je predviden za uporabu u privat-
nom kuéanstvu. Uredaj se smije upotrebljo-
vati samo u unutradnjim prostorijama.

Ovaij se uredaj ne smije upotrebljavati u ko-
mercijalne svrhe.

Moguca pogresna uporaba

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!

© Pjenilicu za mlijeko uvijek upotrebljavaj-
te s metlicom 3 jer u suprotnom mlijeko
moze zagorieti.

©® Ni u kojem slu¢aju nemojte ulijevati dru-
ge tekuine osim sviezeg hladnog mlije-
ka u posudu 5!

3. Sigurnosne upute

Oznake upozorenja

Po potrebi ée se u ovim uputama za koriste-

nje primijeniti sliedeée oznake upozorenja:
OPASNOST! Visoki rizik: neposti-

A vanje upozorenja moze biti opasno
po zdravlje i Zivot.

UPOZORENUJE! Srednii rizik: nepostivanje

upozorenja moze uzrokovati ozljede ili veli-

ku materijalnu 3tetu.

OPREZ: Niski rizik: nepostivanje upozore-

nja moze uzrokovati lak3e ozljede ili materi-

jalnu stetu.

NAPOMENA: Stanja i posebnosti kojih se

prilikom uporabe uredaja potrebno pridrza-
vati.



Upute za siguran rad

® Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe
s ogranicenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumijele opasnosti koje proiz-
laze iz nje.

® Dijeca se ne smiju igrati uredajem.

®© Dijeca ne smiju distiti niti odrZavati uredaj ako su mlada od
8 godina te nisu pod nadzorom.

®© Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od uredaja i pri-
kljuénog kabela.

® Pogresna uporaba moze uzrokovati ozljede.

® Posuda, postolje uredaja, prikljuéni kabel i mrezni utika& ne

smiju se uranjati u vodu ili druge tekudine.

® Ovaqj je uredaj takoder namijenjen upotrebi u domadinstvu i primije-
nama sliénima onima u domadéinstvu, na primier...
... u kuhinjama za zaposlenike u frgovinama, uredima i drugim

komercijalnim jedinicama;

... na poljoprivrednim imanjima;
... za goste u hotelima, motelima i ostalim stambenim jedinicama;
... u salama za doru¢kovanie.

® Ovaj uredaj nije predviden za uporabu s uklopnim satom ili zaseb-
nim sustavom daljinskog upravljanja.

® Uredaj punite samo do maksimalne razine punjenja MAX G, jer u
suprotnom moze dodi do prskanja vruée mlijecne pjene.

® Pjenilicu za mlijeko upotrebljavaijte samo s isporuéenim postoljem
uredaija.

® Na utiéni spoj ne smije dospjeti tekuéina.

® Imajte na umu da je povriina grijaéa nakon upotrebe i dalje topla.

®© Uredaij treba iskljuéiti iz elekiriéne mreZe ako nije pod nadzorom te
kod svakog sastavljanja i rastavljanija, kao i &iséenja.

®© Ako se prikljuéni kabel ovog uredaja osteti, treba ga zamijeniti proi-
zvodag, korisni¢ka sluzba ili slicna kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.
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® Pratite upute iz poglavija o &iséenju (pogledaite “Cidéenje” na

stranici 59).

A OPASNOST za djecu!

® Ambalaza nije diegja igracka. Djeca se
ne smiju igrati plastiénim vreéicama. Po-
stoji opasnost od gusenija.

OPASNOST za kucne i
domace zivotinje i zbog
njih!
© Elektroniéki uredaji mogu predstavljati
opasnost za kuéne i domade Zivotinje.
Nadalje, Zivotinje takoder mogu uzro-
kovati $tetu na uredaju. Stoga u naelu
Zivotinje drzite podalje od elektronickih
uredaja.

OPASNOST od strujnog
uvdara zbog viage!
® Zaititite uredaj od vlage i kapanija ili pr-
skanja vode: postoji opasnost od elek-
tri¢nog udara.
©® Ako tekuéine prodru u postolje uredaja,
mrezni utika¢ odmah izvucite iz utiéni-
ce. Prije ponovne uporabe zatraZite
provjeru uredaja.

OPASNOST od strujnog
vdara!
©® Uredaj nemoijte ukljuéivati ako na njemu
ili prikljuénom kabelu uoite vidljiva
odteéenija ili je postolje prije toga palo
na pod.
© Prikljucite mrezni utika& samo na pravilno
instaliranu, lako dostupnu utiénicu sa za-
§titnim kontaktima &iji napon odgovara
podacima na tipskoj plocici. Utiénica
mora biti lako dostupna i nakon prikljuéi-
vanja.
© Pazite da se prikljuéni kabel ne osteti
oétrim rubovima ili vruéim mjestima. Pri-

kljuéni kabel nemojte namotavati oko
uredaija.

©® Uredaj ni nakon isklju&ivanja nije u pot
punosti iskljuéen iz mreze. Ako ga Zelite
iskljugiti iz mreZe, izvucite mrezni utikag.

©® Pri uporabi uredaja pazite da se pri-
kljuéni kabel ne priklijesti ili zgnijedi.

© Pri izvlagenju mreznog utikaéa iz utiéni-
ce uvijek povlacite za utika, nikada za
kabel.

© lzvucite mrezni utikag iz utiénice:
- u sluéaju pojave smetnje
- ako ne upotrebljavate pjenilicu za

mlijeko

- prije ¢iséenja pjenilice za mlijeko
- u sluaju nevremena.

© Da biste izbjegli opasnosti, nemojte vriiti
izmjene na uredaju.

OPASNOST od ozljeda
uslijed opeklina!
©® Pjenilicu za mlijeko upotrebljavaite
samo s postavljenim poklopcem jer u su-
protnom moze dodi do prskanja vruée
mlijecne pjene.
© Pjenilica za mlijeko tijekom rada posta-
je vrlo vruéa. Primaite je samo za ru¢ku.

UPOZORENJE na materijalnu

stetu!

©® Uredaj je opremljen silikonskim noZica-
ma koje sprie¢avaju klizanje. Buduéi da
je namijedtaj premazan raznim lakovima
i obloZen plastikom pa se tretira razliéi-
tim sredstvima za odrzavanije, ne moze
se u potpunosti iskljuciti da neki od tih
materijala sadrZe elemente koji nagri-
zaju i omek3avaiju silikonske noZice. Po
potrebi stavite protukliznu podlogu is-
pod uredaja.
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©® U uredaj ulijte minimalno 75 ml mlijeka
tako da bude napunijen iznad oznake
MIN 10 jer u suprotnom mlijeko moze
zagorijeti i uredaj se moze pregrijati.

® Ni u kojem sluéaju u pjenilicu za mlije-
ko nemoijte ulijevati druge tekucine osim
sviezeg hladnog mlijekal

© Pricekajte oko 3 minute da se uredaj
ohladi prije nego ga ponovno upotrije-
bite.

©® Kako biste izbjegli zagorijevanje mlije-
ka i pregrijavanije uredaja, niposto ne-
moijte upotrebljavati uredaj bez
montirane metlice.

© Polozite uredaj na stabilnu, ravnu povr-
Sinu.

® Ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili abra-
zivna sredstva za ¢idéenje.

4. Opseg isporuke

1 poklopac 1

1 metlica 3

1 posuda 5

1 postolie 9 s prikljuénim kabelom 8
1 kompletne upute za koristenje
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5. Pocetak uporabe

A OPASNOST od strujnog udara!

®

Priklju¢ite mreZni utika¢ 8 samo na pra-
vilno instaliranu, lako dostupnu utiénicu
sa zastitnim kontaktima &iji napon od-
govara podacima na tipskoj plo€ici.
Utiénica mora biti lako dostupna i na-
kon priklju¢ivania.

Nakon svake upotrebe izvucite mrezni
utika¢ 8 iz uticnice.

Uklonite sav ambalazni materijal.
Provjerite jesu li svi dijelovi priloZeni i
neosteceni.

Ocistite uredaij prije prve upora-
be! (pogledaijte “Ciséenje” na

stranici 59)

Metlicu 3 stavite na pogonsku osovi-
nu 6.

Po potrebi potpuno odmotaite prikljuéni
kabel 8 i provucite ga kroz utor u posto-
lju 9.

Uredaj stavite na suhu, ravnu i protukli-
znu podlogu.



6. Rukovanje

6.1 Savjeti za pripremu

Kvaliteta mlije¢ne pjene uvelike ovisi o upotrijebljenom mlijeku i moZe se razlikovati.

e Upotrebljavaijte samo kravlje mlijeko. Ostale vrste mlijeka tesko se pjene ili mogu dove-
sti do prelijevanja mlijeka iz posude 5.

¢ Za pripremu pjene posebno je prikladno hladno mlijeko s udjelom masti od 3,5 % ili
1,5 %. Toplo mlijeko i obrano mlijeko ne pjene se tako dobro.

* Nemojte dva puta upotrebljavati isto mlijeko za pripremu pjene jer se ono vise ne pje-
ni i moze zagorijeti.

e Ostavite mlijeénu pjenu da odstoji neko vrijeme nakon pripreme. To moze pobolj$ati
konzistenciju i na dnu posude 5 se jo§ moze nakupiti tekuée mlijeko.

6.2 Programi

UPOZORENJE na materijalnu stetu!

® U uredaj ulijte minimalno 75 ml mlijeka tako da bude napunijen iznad oznake MIN 10
jer u suprotnom mlijeko moZe zagorieti i uredaj se moZe pregrijati.

©® Kako biste izbjegli zagorijevanje mlijeka i pregrijavanje uredaja, za program 3 tako-
der obvezno upotrebljavajte metlicu 3!

Slika A: Za pripremu su dostupna 4 programa.

Simbol Program Odabir Oznaka
programa

. Program 1

sssp | Topla i ¢vrsta mlijecna pjena Pritisnite 1x Do MAX@ (150 ml)
(crvena kontrolna lampica)
Program 2
Topla i kremasta mlijeéna pjena |Pritisnite 2x Do MAX@ (150 ml)
(crvena kontrolna lampica)
Program 3
Zagrijavanje mlijeka s malo mli- |, .. .

@ jene pjene (crvena kontrolna Pritisnite 3x Do MAX 5 (300 ml)
lampica)
Program 4

—— . . . .. oy .

(%) Hladno pjenijenie (bijela kontrol- |Pritisnite 4x

na lampica)

Do MAX (p (150 ml)
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6.3 Priprema

OPASNOST od ozljeda uslijed
opeklina!
©® Pjenilicu za mlijeko uvijek upotrebljavaj-
te s poklopcem 1 jer u suprotnom moze
doéi do prskanja vruée mlijene pjene!

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!

© U uredaj ulijte minimalno 75 ml mlijeka
tako da bude napunijen iznad oznake
MIN 10 jer u suprotnom mlijeko moze
zagorijeti i uredaj se moze pregrijati.

© Pricekajte oko 3 minute da se uredaj
ohladi prije nego ga ponovno upotrije-
bite.

©® Ako ne izlijevate mlije¢nu pjenu, veé je
uklanjate, pazite da ne ogrebete ne-
prianjajucu povrsinu u unutrasnjosti po-
sude 5.

® Ni u kojem slu¢aju nemojte ulijevati dru-
ge tekucine osim sviezeg hladnog mlije-
ka u posudu 5!

j—

. Skinite posudu 5 s postolja 9.

2. Ovisno o odabranom programu, ulijte

maksimalnu koli¢inu mlijeka.

Zatvorite posudu 5 poklopcem 1.

Stavite posudu 5 na postolje 9.

. Pritisnite tipku O 16 jednom ili nekoliko
puta za odabir Zeljenog programa.

- Na prstenu 17 na odgovarajuéem
simbolu treperi kontrolna lampica.

- Nakon kratkog vremena program se
pokrece i kontrolna lampica nepresta-
no svijetli.

- Program se automatski zaustavlja na-
kon pripreme i kontrolna lampica tre-
peri. Prije skidanja poklopca
pri¢ekaijte da se kontrolna lampica is-
kljuéi.

SRS
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NAPOMENE:

* Za prekid programa pritisnite tipku
O 16 ili skinite posudu 5 s postolja 9.

¢ Dodajte mlijeénu pjenu u kavu, primjeri-
ce silikonskom kuhinjskom $patulom.
Tako ostatak mlijeka koji se nije pretvo-
rio u pjenu ostaje u posudi 5.

6.4 Zastita od rada na
suho / zastita od
pregrijavanja

Zastita od rada na suho

Ako se uredaj upotrebljava bez mlijeka ili s
premalom koli¢inom mlijeka, nakon nekog
vremena automatski ée se iskljuéiti. 3 crvene
kontrolne lampice neprestano svijetle i ure-
daj se ne pokrece.

e Pri¢ekajte da se uredaj ohladi. Po potre-
bi izlijte vruée mlijeko i ulijte najmanije
75 ml hladnog mlijeka iznad oznake
MIN 10.

Zastita od pregrijavanja

Ako uredaj upotrebljavate uzastopno nekoli-
ko puta, a niste ga pustili da se ohladi izme-
du svake primjene, on ¢e se nakon nekog
vremena automatski iskljuéiti. 3 crvene kon-
trolne lampice neprestano svijetle i uredaj se
ne pokreée.

o Pustite uredaj da se ohladi najmanje
5 minuta.



7. Ciséenje

A OPASNOST od strujnog udara!

© Prije ¢iséenja pjenilice za mlijeko izvuci-
te mrezni utika¢ 8 iz utiénice.

©® Posuda 5, postolie 9, prikljuéni kabel i
mrezni utika¢ 8 nikada nemojte uranjati
u vodu ili druge tekuéine.

OPASNOST od ozljeda uslijed
opeklina!
© Unutradnjost posude 5 tijekom rada po-
staje vruéa. Pricekaijte da se posuda 5
ohladi prije &i¥éenja.
UPOZORENJE na materijalnu Stetu!
® Ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili abra-
zivna sredstva za &idéenje.

Prvo ciscenje / temeljito ciséenje

NAPOMENA: Ako se, primjerice prilikom
vadenja metlice 3, otpusti spirala s plastic-
ne hvataljke, jednostavno je ponovno stisni-
te (uticni spoj).

1. lzvadite metlicu 3 iz posude 5. Poklo-
pac 1, metlicu 3 i unutradnjost posu-
de 5 ogistite ruéno toplom vodom i
sredstvom za pranje posuda. Obrisite
unutradnjost posude mekom krpom. Po-
tom temeljito isperite &istom vodom i
osusite dijelove.

2. Postolje 9 brisite isklju¢ivo blago navla-
Zenom krpom.

3. Ogistite vaniski dio posude 5 vlaznom
krpom. MozZete upotrijebiti i malo sred-
stva za pranje posuda. Nakon toga pre-
brisite uredaj vlaznom krpom koja je
namodena Cistom vodom.

4. Pricekaijte da se svi dijelovi temeljito
osuse prije nego ih pocnete sastavljati.

Ciscenje nakon svake primjene
Nakon svake primjene ocistite unutrainjost
posude 5 kada se uredaj ohladi.

1. Ostavite metlicu 3 montiranu u posudi 5.
Ulijte vodu i malo sredstva za pranje po-
suda do oznake MAxG 11 (150 ml).

2. Pokrenite program 1 i pustite ga da radi
oko 10 sekundi.

3. Skinite posudu 5 s postolja 9 i izlijte vo-
du.

4. Isperite Cistom vodom.

8. Cuvanje

A OPASNOST za djecul

©® Uredaj drzite izvan dohvata djece.

* Pricekajte da se uredaj ohladi i ogistite
ga prije spremanja.

¢ Slika B: Namotajte prikljuéni kabel 8
na dnu postolja 9 u smjeru strelice na
mjestu za namatanje kabela 20.



9. Uklanjanje otpada

Ovaij proizvod podlijeze europ-

skoj smjernici 2012/19/EU.

Simbol prekrizene kante za

smece na kotadima znadi da

proizvod spada u obvezno raz-

vrstavanije otpada unutar Europske unije. To
vrijedi za proizvod i za sve dijelove opreme
koji su ozna&eni ovim simbolom. Oznaéeni
se proizvodi ne smiju bacati u normalan ku-
éanski otpad veé se moraju predati na odgo-
varajuéem miestu za reciklazu elekiriénih i
elektronskih uredaja.

Ovaij simbol za recikliranje

oznalava npr. da se odredeni

predmet ili dijelovi materijala

mogu oporabiti. Reciklaza po-

maze pri redukciji potro3nje si-

rovine i rasterecuje okolis.

Ambalaza

Za zbrinjavanje ambalaZe obratite paZnju
na odgovarajuée propise za okoli3 u Vasoj
zemlji.
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10. Rjesavanje problema

Ako vas uredaj ne funkcionira na Zeljeni na-
&in, najprije provjerite ovaj kontrolni popis.
Mozda se radi o malom problemu koji moze-
te sami ukloniti.

A OPASNOST od strujnog udara!
® Niposto ne poku3avaijte sami popravlja-
ti uredaj.

Pogreska |Mogucéi uzroci / mjere

¢ Je li osigurano napaja-
nje elekiriénom energi-
jom?e

* Provijerite prikljucak.

Uredaj ne radi

e Jeste li u posudu 5 sto-
vili premalo mlijeka ili
ga uopée niste stavili2
Pricekaijte da se uredaj
ohladi. Po potrebi izlij-
te vruée mlijeko i ulijte
najmanje 75 ml hlad-
nog mlijeka iznad
oznake MIN 10.
Upotrebljava i se ure-
daj neprestano bez
pauvza za hladenije?
Pustite uredaj da se
ohladi najmanje
5 minuta.

3 crvene kon-
trolne lampice
svijetle i uredaj
se ne pokrece




11. Tehnicki podaci

Koristeni simboli

Model:

SMSP 500 A1l

Mrezni napon:

220 -240V ~ 50/60 Hz

Potro3nja elek-
tricne energije

S

Gepriifte Sicherheit (provjerena
sigurnost): uredaji moraju ispu-
njavati opée priznata pravila teh-
nike i moraju biti u skladu sa
Zakonom o sigurnosti proizvoda
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

C€

S CE oznakom drustvo
HOYER Handel GmbH daje izjo-
vu sukladnosti EU-a.

dok je uredaij =0SW

iskljuéen:

OL.Jfornots'ko i | _ 50 Min

kljucivanje:

Razred zaitite: |

Snaga: 500 W

Koli&ini punje-

nja mlijeka

Zagrijavanje:  [min. 75 ml—maks. 300 ml
Priprema

pjene: min. 75 ml - maks. 150 ml

s

B

Ovaj simbol podsjeca na zbrinja-
vanije pakiranja u skladu s propi-
sima o zadtiti okolida.

NAPOMENA: nije potrebna radnja kori-
snika za prebacivanije proizvoda izmedu
50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i za

50 60 Hz.

N
CD

PAP

Simbolom za recikliranje

(3 strelice) oznageni su materijali
koji se mogu reciklirati. Materijal
se moze odrediti s pomodu
reciklaZnog broja u sredini (ov-
dje: 21) i/ili skraenice (ovdje:
PAP).

[zmjenicni napon

A
AA

S ovom srpskom oznakom tvrtka
HOYER Handel GmbH potvrduje
sukladnost sa zahtjevima u Srbiji.

Zadrzavamo prava na fehni¢ke izmjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.




12. Jamstvo tvrike
HOYER Handel GmbH

Postovani korisnici,

Na ovaj uredaj mozete ostvariti 3 godine
jamstva koje vrijedi od datuma kupnie.

U sluéaju neispravnosti uredaja, mozete
iskoristiti svoja zakonska prava kod proda-
vada proizvoda. Kao 3to je opisano u na-
stavku, ta zakonska prava nisu ograniena
nasim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapoéinje datumom kup-
nje. Sacuvaite svoj originalni raéun. Ovaj je
dokument potreban kao dokaz o kupnii.

Ako se u roku od tri godine od datuma kupnije
ovog proizvoda pojavi gredka u proizvodu,
materijalu ili izradi, prema vlastitoj procjeni
éemo besplatno popraviti ili zamijeniti proi-
zvod ili vam vratiti novac. Ovo jamsivo zahti-
jeva da u roku od tri godine predate
neispravan proizvod i dokaz o kupnii {raun),
te u pismenom obliku ukratko opisete o kojem
ie nedostatku rije¢ i kada je nastupio pro-
blem.

Ako kvar pokriva nade jamstvo, dobit éete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novo
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije u vezi s ne-
dostacima

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je ku-
pac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr$ena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok podi-
nje teci ponovno od zamjene, odnosno
od vraéanja popravljene stvari.
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3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.

Ve pri kupnji mozete uogiti prisutno ostede-
nje ili nedostatke koje odmah treba prijaviti
nakon otpakiravanja proizvoda. Nakon iste-
ka jamstvenog roka, neophodne popravke

obavljamo uz naknadu.

Opseg jamsitva

Uredaj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pazZljivo i
savjesno ispitan.

Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili
izradi.

Iz jamstva su iskljuéeni svi potros$ni
dijelovi, koji su izlozeni uobi¢aje-
nom trosenju i ostecenja lomljivih di-
jelova, npr. sklopke, rasvjetna tijela
ili drugi dijelovi koji su izradeni od
stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ote-
¢en ili nije propisno koristen ili odrzavan.
Kako bi se osiguralo pravilno koristenije proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
ri$tenje. Treba izbjegavati sve vrste koridtenja
i rukovanja protivno navedenim uputama i
upozorenjima.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U sluéa-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovanija,
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli
nasi ovlasteni serviseri, jamstvo se ponistava.

Jamstveni postupak

Za osiguravanije brze obrade zahtjeva slije-

dite sliedeé¢e napomene:

® Kod svih upita uvijek pri ruci imaijte broj
artiklo IAN: 516831_2510 i racun
kao dokaz kupnie.



® Brojevi artikala nalaze se na tipskoj plo-
&ici, ugravirani, na naslovnoj strani va-
§ih uputa (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straZnjoj ili donjoj strani
uredaja.

¢ Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-
gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-postom.

e Neispravan proizvod na taj nadin mo-
Zete uz priloZeni raéun kupnije (izvadak)
i opis postoje¢eg nedostatka i datum
pojavljivanja problema, besplatnom po-
Silikom poslati na adresu servisnog cen-
tra koji ée vam biti naveden.

Na www.lidl-service.com mozZete preuzeti
ove i brojne druge priru¢nike, videozapise o
proizvodima i instalacijske softvere.

EFAE
n
=

Putem ovog QR koda dospijet éete izravno
na stranicu s uslugama tvrtke Lidl
(www.lidl-service.com), a unosom broja arti-
kla (IAN) 516831_2510 mozete otvoriti
upute za koristenije.

o
Servisni centar

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lidl.hr

IAN: 516831_2510

L] Dobavlja¢

Ne zaboravite da sliedeéa adresa nije
adresa servisnog centra. Najprije kon-
taktirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NJEMACKA
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1. Pregled

1 Poklopac

2 Zaptivni prsten

3 Metlica

4 Rucka

5 Bokal

6 Pogonska osovina

7 Kontrolna ploga

8 Priklju&ni kabl sa mreznim utikacem

9 Podnozje sa delom za namotavanje kabla

10 miN Crta: minimalna koli¢ina punjenja (75 ml)

11 mAXG Crta: maksimalna koli¢ina punjenja (150 ml) za program 1/2/4
12 vAXEp Crta: maksimalna koli¢ina punjenja (300 ml) za program 3
13 Kljun

14 & Program 1: Topla i &vrsta pena od mleka

15 & Program 2: Topla i kremasta pena od mleka

16 O Taster: Biranje programa / iskljuéivanje

17 Prsten sa kontrolnim lampicama

18 Program 3: Zagrevanije mleka sa malo pene od mleka

19 & Program 4: Napravite hladnu penu od mleka

20 Prostor za namotavanije kabla



Hvala na poverenju!

Cestitamo Vam na kupovini nove penilice za
mleko.

Za bezbedno rukovanje uredajem i upozno-

vanje sa svim opcijama:

¢ Pre prvog pustanja u rad patzlji-
vo profitajte ovo uputstvo za
upotrebu.

¢ Pre svegaq, pratite bezbednosne
napomene!

¢ Uredajem se sme rukovati samo
na nadin opisan u ovom uputstvu
za upotrebu.

¢ Sacuvajte ovo uputstvo za upo-
trebu.

¢ U sluéaju da uredaj predajete
nekoj drugoj osobi na
koriscéenje, prilozite ovo uputstvo
za upotrebu. Uputstvo za upotre-
bu je sastavni deo proizvoda.

Nadamo se da éete uZivati u radu sa novom
penilicom za mlekol

Simboli na uredaju
1] Ovaj simbol oznacava da tako
Qf oznadeni materijali ne menjaju ukus

i miris namirnica.
2 Ovaj simbol oznaéava da delovi
i uredaja sa ovom oznakom ne smeju
EEEEEE da se peru u masini za pranje sudo-
va.

2. Namenska upotreba

Penilica za mleko je namenjena iskljucivo
za pravljenje pene (tople ili hladne) ili zag-
revanje mleka.

Ovaj uredaj je predviden za privatnu upo-
trebu. Uredaj sme da se koristi samo u zat-
vorenom prostoru.

Uredaj ne sme da se koristi u komercijalne
svrhe.

Moguca pogresna upotreba

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!

© Penilicu za mleko uvek koristite sa metli-
com 3, jer bi u suprotnom mleko moglo
da zagori.

® Ni u kom sluéaju nemojte sipati druge
te¢nosti u bokal 5 osim svezeg, hlad-
nog mlekal

3. Bezbednosne
napomene

Upozoravajuce napomene
Ukoliko je potrebno, u ovom uputstvu za
upotrebu se koriste sledeée upozoravajuée
napomene:
OPASNOST! Visok nivo rizika:
Nepostovanje upozorenja moze
prouzrokovati telesne i smrtonosne
povrede.
UPOZORENUJE! Srednii nivo rizika: Ne-
postovanje upozorenja moZe prouzrokovati
telesne povrede ili teske materijalne 3tete.
OPREZ: Nizak nivo rizika: Nepostovanje
upozorenja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili materijalne 3tete.
NAPOMENA: Cinjenice i posebne karak-
teristike koje treba uzeti u obzir prilikom ru-
kovanja uredajem.
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Uputstva za bezbedan rad
® Ovaj uredaj smeju da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, &ulnim i mentalnim sposobnostima, ili sa ne-
dostatkom iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili ako su
upuéene u bezbedno koriséenje uredaja i razumeiju opasnosti koje
iz ftoga mogu nastati.
®© Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
®© Deca ne smeju obavljati ¢iséenje i odrzavanje od strane korisnika,
osim ako su starija od 8 godina ili pod nadzorom.
®© Deca koja su mlada od 8 godina se moraju drzati dalje od
uredaja i prikljuénog kabla.
® U sluéaju pogresne primene moze doéi do povreda.
® Bokal, podnozje uredaja, prikljuéni kabl i mrezni utika& ne
smeju da se uranjaju u vodu ili druge teénosti.
® Uredaj je takode predviden za koriéenje u domadinstvu i razliitim
kuénim primenama, na primer ...
. u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i ost-
alim komercijalnim prostorima;
. na poljoprivrednim gazdinstvima;
..za goste u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;
..U pansionima.
® Uredc| nije predviden za koriéenje sa eksternim tajmerom ili po-
sebnim sistemom za daljinsko upravljanie.
® Napunite uredc1| samo do mok5|ma|nog nivoa punjenja MAX P, je
u protivnom moze dodi do Strcanja vruée pene od mleka.
®© Koristite penilicu za mleko samo sa isporuéenim podnozjem
uredaija.
® Ne sme nimalo teénosti da iscuri na spoj utiénice uredaija.
® Imaijte u vidu da je povriina grejnog tela i dalje vruéa nakon upotre-
be.
® Uredaj se uvek mora odvoijiti od mreze kada nije pod nadzorom i
pre sklapanja, rasklapanija ili &iséenja.
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®© U sluéaju da se prikljuéni kabl ovog uredaja osteti, neophodno je da
zamenu izvrsi proizvodad ili njegov korisnicki servis, ili sliéno kvalifi-
kovano lice, da bi se izbegle opasnosti. 3

® Obratite paznju na poglavlie o &iséenju (vidi ,Cidéenje” na strani 71).

A OPASNOST za decu!

©® Ambalazni materijal nije igracka za de-
cu. Deca se ne smeju igrati plastiénim
kesama. Postoji opasnost od gusenja.

OPASNOST za kucne
ljubimce i domace
zZivotinje!
© Elektriéni uredaji mogu da dovedu do
opasnosti po kuéne ljubimce i domade
Zivotinje. Osim toga, Zivotinje takode
mogu da prouzrokuju odteéenja na
uredaju. Zato Zivotinje treba udaljiti od
elektriénih uredaja.

OPASNOST od strujnog
uvdara usled viage!
© Zadtitite uredaj od vlage, kapanja ili
prskanja vode: Postoji opasnost od
elektriénog udara.
© Ukoliko te&nosti prodru u bazu uredaja,
odmah izvuéi mrezni utikaé iz utiénice.
Pre ponovnog pustanja u rad uredaj
mora da se proveri.

OPASNOST od strujnog
vdara!
© Nemojte pustati uredaj u rad ako uredaj
ili prikljuéni kabl pokazuju vidljive zna-
ke osteenja ili ako je ako je baza
uredaja prethodno ispudtena.
© Prikljuéite mrezni utika€ samo u pravilno
ugradenu i lako pristupacnu utiénicu sa
zadtitnim kontaktima, &iji napon odgova-
ra naponu koji je naveden na tipskoj
plogici. Uti¢nica mora da bude lako dos-
tupna i nakon prikljuéivanja.

©® Uverite se da ne postoji moguénost da
se prikljuéni kabl osteti na ostrim ivica-
ma ili vruéim tackama. Ne namotavaijte
prikljuéni kabl oko uredaja.
Nakon iskljucivanja, uredaj nije potpuno
odvojen od elekiri¢ne mreze. Da biste to
uradili, izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.
© Tokom koridéenja uredaja pazite da se
prikljuéni kabl ne priklesti ili prignjeéi.
® Kada izvlagite mrezni utikac iz uti¢nice,
uvek vucite utika¢ a ne kabl.
@ lzvucite mrezni utikag iz utiénice:
- kada dode do smetnije
- kada se penilica za mleko ne koristi,
- pre Ciséenja penilice za mleko
- tokom oluje s grmljavinom
©® Da bi se izbegle opasnosti, nemojte vriiti
izmene na uredaiju.

OPASNOST od opekotina
usled oparivanja!
© Ukljuéuijte penilicu za mleko samo sa
zatvorenim poklopcem, je bi u protiv-
nom vruéa pena od mleka moze prska-
ti.
© Penilica za mleko postaje veoma vruéa
tokom rada. Drzite samo koriste¢i rucku.
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UPOZORENJE na materijalnu

stetu!

©® Uredaj je opremljen neklizajuéim sili-
konskim stopama. Posto je namestaj
obloZen raznim lakovima i plastikom i
tretiran razli¢itim proizvodima za ne-
gu, ne moze se u potpunosti iskljuciti da
neke od ovih supstanci sadrze kompo-
nente koje nagrizaju i omek3avaiju sili-
konske stope. Ako je potrebno, ispod
uredaja postavite neklizajuéu podlogu.

©® Napunite uredaj sa najmanije 75 ml
mleka iznad crte MIN 10, jer u protiv-
nom mleko moze da zagori i uredaj
moze da se pregreje.

® Ni u kom sluéaju nemojte sipati druge
teénosti u penilicu za mleko osim hlad-
nog svezeg mlekal

©® Ostavite uredaj oko 3 minuta da se oh-
ladi, pre nego 3to ga ponovo upotrebi-
te.

© Da bi se sprecilo zagorevanje mleka i
pregrevanije, nikada ne koristite uredaj
bez metlice.

©® Uredaj postavite na stabilnu i ravnu
povrsinu.

©® Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna
sredstva za &idéenje.

4. Obim isporuke

1 poklopac 1

1 metlica 3

1 bokal 5

1 podnozje 9 sa prikljuénim kablom 8
1 kompletno uputstvo za upotrebu

68 ®S

5. Pustanje v rad

A OPASNOST od strujnog udara!

®

Priklju¢ite mrezni utika¢ 8 samo u pravil-
no ugradenu i lako pristupaénu uti¢nicu
sa zasdtitnim kontaktima, &iji napon od-
govara naponu koji je naveden na tips-
koj plo€ici. Utiénica mora da bude lako
dostupna i nakon prikljugivania.
Izvucite mrezni utika& 8 iz utiénice pos-
le svake upotrebe.

Uklonite sav ambalazni materijal.
Proverite da i su svi delovi dostupni i
neosteceni.

Ocistite uredaj pre prvog
koriséenja! (vidi ,Cid¢enje” na
strani 71)

Postavite metlicu 3 na pogonsku osovi-
nu 6.

Ako je potrebno, odmotaite prikljuéni
kabl 8 u potpunosti i provucite ga kroz
prorez na podnozju 9.

Postavite uredaj na suvu, ravnu,
neklizajuéu podlogu.



6. Rukovanje

6.1 Saveti za pripremu

Kvalitet pene od mleka u velikoj meri zavisi od korid¢enog mleka i mozZe se razlikovati.

e Koristite samo kravlje mleko. Druge vrste mleka se tesko pene ili izazivaju prelivanje
bokala 5.

¢ Hladno mleko sa sadrzajem masti od 3,5% ili 1,5% je posebno pogodno za pravljen-
ie pene. Toplo mleko i obrano mleko ne mogu tako dobro da penu3aju.

* Ne pokusavaijte da zapenite isto mleko drugi put jer ée prestati da se penuia i moze
da zagori.

e Nakon pripreme, ostavite penu od mleka da odstoji neko vreme. Ovo moZe da po-
bolj3a konzistenciju, a jo3 uvek tecno mleko moze da se nakupi na dnu bokala 5.

6.2 Programi

UPOZORENJE na materijalnu stetu!
® Napunite uredaj sa najmanje 75 ml mleka iznad crte MIN 10, jer u protivnom mleko
moze da zagori i uredaj moZe da se pregreje.
©® Obavezno koristite metlicu 3 i za program 3 da biste sprecili da mleko zagori i da se
pregreje!

Slika A: Za pripremu je na raspolaganju ukupno 4 programa.

Simbol Program Biranje Crta
programa

. Program 1

ssp | Topla i ¢vrsta mlecna pena 1 x pritisak do MAX@? (150 ml)
(crvena kontrolna lampica)
Program 2

@ Topla i kremasta mleéna pena |2 x pritisak do MAX@? (150 ml)
(crvena kontrolna lampica)
Program 3

@ Zagrejati mleko sa malo mleéne |3 x pritisak do MAX (59 (300 ml)
pene (crvena kontrolna lampica)

. Program 4

, Za hladno penieje (bela kontrol- |4 x pritisak do MAX@? (150 ml)

na lampica)
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6.3 Pocetak pripreme

OPASNOST od opekotina us-
led oparivanja!
©® Uvek koristite penilicu za mleko sa pok-
lopcem 1, jer bi u protivnom vruéa
pena od mleka mogla da prskal

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!

© Napunite uredaj sa najmanje 75 ml
mleka iznad crte MIN 10, jer u protiv-
nom mleko moZze da zagori i uredaj
moze da se pregreje.

© Ostavite uredaj oko 3 minuta da se oh-
ladi, pre nego $to ga ponovo upotrebi-
te.

©® Ako penu od mleka ne sipate, ved je uk-

lanjate, pazite da ne ogrebete sloj pro-
tiv leplienja u unutradnjosti bokala 5.

©® Ni u kom sluéaju nemojte sipati druge
teénosti u bokal 5 osim svezeg, hlad-
nog mlekal

—_

. Uklonite bokal 5 sa podnozja 9.

2. U zavisnosti od odabranog programa,

sipajte maksimalnu koli¢inu mleka.

Zatvorite bokal 5 poklopcem 1.

Postavite bokal 5 na podnozje 9.

. Ako je potrebno, ponovo pritisnite taster
O 16 kako biste izabrali Zeljeni pro-
gram.

- Na odgovarajuéem simbolu na prste-
nu 17 treperi kontrolna lampica.

- Nakon kraéeg vremena se pokrece
program i kontrolna lampica nepre-
kidno svetli.

- Program se automatski zaustavlja na-
kon pripreme i kontrolna lampica tre-
peri. Sacekajte da se kontrolna
lampica ugasi pre nego $to uklonite

poklopac.

oaw
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NAPOMENE:

* Da biste prekinuli program, pritisnite
dugme O 16 ili podignite bokal 5 sa
podnoZja 9.

¢ Dodajte penu od mleka u kafu, na pri-
mer silikonskim kuhinjskim strugadem.
Na taj nagin mleko koje nije pretvoreno
u penu ostaje u bokalu 5.

6.4 Zastita od rada na suvo /
zastita od pregrevanja

Zastita od rada na suvo

Ako se uredaj ukljugi bez mleka ili sa nedo-
voljino mleka, automatski se iskljuéuje nakon
nekog vremena. 3 crvene kontrolne lampice
neprekidno svetle i uredaj se ne pokrece.

e Sadekaijte da se uredaj ohladi. Ako je
potrebno, ispraznite vruée mleko i sipaj-
te najmanje 75 ml hladnog mleka iznad
crte MIN 10.

Zastita od pregrevanja

Ako se uredaj koristi nekoliko puta zare-
dom, a da se izmedu upotreba ne ohladi,
automatski ée se iskljuiti nakon nekog vre-
mena. 3 crvene kontrolne lampice neprekid-
no svetle i uredaj se ne pokreée.

® Ostavite uredaj ukljugen oko 5 minuta
da se ohladi.



7. Ciséenje

A OPASNOST od strujnog udara!

©® Pre &idéenja penilice za mleko izvucite
mrezni utika¢ 8 iz utiénice.

© Bokal 5, podnozje 9, prikljuéni kabl i
mrezni utika¢ 8 ne smeju da se uranjaju
u vodu ili druge teénosti.

OPASNOST od opekotina us-
led oparivanija!
® Unutradnjost bokala 5 se zagreva to-
kom rada. Ostavite bokal 5 da se ohlo-
di pre &iséenja.
UPOZORENJE na materijalnu Stetu!
©® Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna
sredstva za &iséenje.

Prvo ciscenje / temeljno ciséenje

NAPOMENA: Ako, na primer kada vadite
metlicu 3, treba da odvoijite spiralu od
plastiéne 3ipke, jednostavno je ponovo pri-
tisnite (uticni spoj).

1. lzvadite metlicu 3 iz bokala 5. Ruéno
ocistite poklopac 1, metlicu 3 i un-
utradnjost bokala 5 toplom vodom i
sredstvom za pranje sudova. Obrisite
unutradnjost bokala mekanom krpom.
Delove temeljno isperite &istom vodom i
osusite.

2. Podnozje 9 brisite iskljuéivo blago nav-
lazenom krpom.

3. O&istite spoljadnost bokala 5 vlaznom
krpom. Mozete da koristite i malo
sredstva za pranje posuda. Zatim pre-
brisite uredaj istom krpom nakvasenom
&istom vodom.

4. Ostavite sve delove da se dobro osuse,
pre nego $to ih sastavite.

Ciscenje posle svake pripreme
Ocistite unutradnjost bokala 5 nakon svake
upotrebe kada je ohladen.

1. Ostavite metlicu 3 montiranu u boka-
lu 5. Sipajte vodu i malo sredstva za
pranje sudova do crte max@ 11
(150 ml).

2. Pokrenite program 1 i pustite da radi
oko 10 sekundi.

3. Uklonite bokal 5 sa podnozja 9 i
ispraznite vodu.

4. Naknadno isperite &istom vodom.

8. Skladistenje

A OPASNOST za decu!

©® Cuvaijte uredaj van domasaja dece.

® Ostavite uredaj da se ohladi i o&istite,
pre nego 3to ga odloZite.

¢ Slika B: Obmotaijte prikljuéni kabl 8
na dnu podnozja 9 u smeru strelice na
deo za namotavanije kabla 20.



9. Odlaganje na otpad

Za ovaj proizvod vazi evrops-

ka direktiva 2012/19/EU.

Simbol precrtane kante za ot-

patke oznadava da se ovaj

proizvod u Evropskoj uniji

mora odlagati odvojeno kao

poseban otpad. To vazi za ovaj proizvod i
za sve delove dodatne opreme koja je
oznaéena ovim simbolom. Oznadeni proiz-
vodi ne smeju da se odlazu u obigan kuéni
otpad, ved moraju da se predaju na sabirno
mesto za reciklazu elekiriénog i elektrons-
kog otpada.

Ovim simbolom reciklaze

oznacavaiju se npr. predmeti ili

delovi kao vredni za reciklazu.

ReciklaZza pomaze da se sman-

ji potrodnja sirovina i zastiti

Zivotna sredina.

Ambalaza

Kada Zelite da odloZite ambalazu, vodite

racuna o odgovarajuéim ekoloskim propisi-
ma u svojoj zemlji.
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10. Resavanje problema

Ukoliko uredaj ne funkcionide kako treba,
prvo preduzmite mere iz ove kontrolne liste.
Mozda se radi o malom problemu koji
mozete sami da otklonite.

A OPASNOST od strujnog udara!
©® Ni u kom sluéaju nemojte pokusavati da
samostalno popravljate uredaj.

Greska |Moguéi uzroci / mere
* Dali je obezbedeno
Ne radi strujno napajanje?

® Proverite prikljuak.

* Nedovoljno mleka ili
nema mleka u boka-
lu 52 Sagekaite da se
uredaj ohladi. Ako je
potrebno, ispraznite
vruée mleko i sipajte
najmanje 75 ml hlad-
nog mleka iznad crte
MIN 10.

¢ Uredaj je u trajnom
rezimu rada bez pau-
ze za hladenje? Ost-
avite uredaj ukljuen
oko 5 minuta da se

3 crvene kon-
trolne lampice
svetle i uredaj
se ne pokrece

ohladi.




11. Tehnicki podaci

Koriséeni simboli

Model: SMSP 500 A1l

Mrezni napon: |220 - 240V ~ 50/60 Hz

Potrosnja
energije u
isklju¢enom
stanju:

<05W

Automatsko
prebacivanie u | _ 56 iy
iskljugeno
stanje:

G5

Gepriifte Sicherheit (Ispitana
bezbednost): uredaji moraju da
budu uskladeni sa
opsteprihvaéenim pravilima
tehnike, kao i sa zakonom o
bezbednosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

Firma HOYER Handel GmbH
potvrduje usaglasenost sa EU
propisima CE oznakom.

Klasa zastite:

Snaga: 500 W

Kapacitet pun-

jenja mleka

Zagrevanje:  |min. 75 ml - maks. 300 ml
Pravljenje pene

od mleka: min. 75 ml - maks. 150 ml

NAPOMENA: Nije potrebna nikakva in-
tervencija korisnika za prebacivanje proiz-
voda izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se

prilagodava za 50 i za 60 Hz.

Ovaj simbol vas podseéa da
pakovanije odloZite na ekoloski
prihvatljiv nadin.

Materijali koji se mogu reciklirati
su oznadeni simbolom za re-
ciklazu (3 strelice). Materijal se
moze odrediti prema re-
ciklaznom broju koji se nalazi u
sredini (ovde: 21) i/ili prema sk-
raéenici (ovde: PAP).

Naizmeniéni napon

AA

Srpskom oznakom
HOYER Handel GmbH izjavljuje
usagladenost sa srpskim zahtevima.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene.



12, Garancija i
garantni list

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800-300-180

- podaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saduvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamaciije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrodade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i

opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim

pravima i obavezama koje proistiéu iz

Zakona o zadtiti potro$aéa, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potrodada po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
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vobiéajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodniji i materijaly, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa,
ili

- ako otklanjanje kvara nije mogude,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim radunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poéev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnowu fiskalnog raduna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobicajene



upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i
materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je
ovlaséen i duzan da sprovede druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nae Sluzbe za potroiade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i

opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni radun sa datumom
prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim

delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridé¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

APARAT ZA PRAVLJENJE MLECNE PENE

Model:

SMSP 500 Al

IAN/Serijski broj:

516831_2510

Proizvodac:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehsfe 12

22761 Hamburg
GERMANY, Nemacka




Ovlaséeni serviser: Uvozi i stavlja u promet:

ICOM Communications Lidl Srbija KD
Novosadski put 68, Prva juzna radna 3,
21203 Veternik, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija Republika Srbija

tel. 021 3000 151, tel. 0800-300-180,

mob. 060 4800 476 e-mail: kontakt@lidl.rs
Datum predaije robe potroadu: datum sa fiskalnog ra¢una

Na internet adresi www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj, kao i mnoge druge
priruénike, video zapise o proizvodima i softver za instalaciju.

[=] %%, 4: =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sa nasim QR kodom dospeéete direkino na stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) i
unosom broja artikla (IAN 516831_2510) moZete otvoriti uputstvo za upotrebu.
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lNpeaned
Kanak
3anTmBeH npcTeH
Maranka
[puika
Bokan

[MoroHcka ocka

KoHTponeH naxen

Kaben co npukny4ok

OcHoBa co HaMOoTyBak€e Ha kabenot

MIN JInHWja 3a 03Ha4yBake: MMHUMAaNHO HMBO Ha NosHeke (75 ml)
MAX (i INuHuja 3a 03HavyBare: MakcumarnHa KonnyvnHa Ha nonHekse (150 ml) 3a

nporpamute 1/2/4

MAX (&5p JInHwvja 3a o3HavyBawe: MakcumanHa KonumimHa Ha nonHewe (300 ml) 3a
nporpama 3 Hanus

Gy Mporpama 1: Tonna n uBpcTa MrevyHa neHa

(@ Mporpama 2: Tonna n KpemacTta MieyHa neHa

() Konue: Bupane nporpama/ucknyyyBare
MpcTeH co nHaukaTopckm ceetna

0 Mporpama 3: 3arpejTe ro MNEKOTO CO Marky MredyHa neHa

& Mporpama 4: NagHa neHa

HamoTtyBau Ha kabenot
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Bu 6nazodapume MHo2y 3a
eawama doeepba!

YecTuTky 3a BaLWIMOT HOB ypes 3a MrevHa
neHa.

3a 6e3beqHO pakyBar€e CO ypedoT u
3anos3HaBaHk-e CO HEeroBMOT LiernoceH oncer
Ha KapaKTEepPUCTUKU:

¢ [pouutajre rm oBme ynatctea 3a
KOpUCTEeHe TEMEINHO npea NpBoTo
KopucTeme.

* Tlpep ce, cnepete rm
6e36egHOCHUTE NHdopMaumm!

* Ypenort MOXe ga ce KOpUCTU camo
KaKo LUTO e onuvLaHo BO OBUe
ynaTcTBa 3a KopucTemse.

* YyBsajte rn oBue ynarcrTea 3a
KopucTteme.

* [lokonKy ro nogapuTte ypeaoT Ha
HEeKOj Apyr, npeaajTe ro n oea
ynaTcTBo 3a ynotpeba. YnarcTearta
3a ynortpeba ce aen oa NnpovM3BOAOT.

Ce HageBame fieka ke y>XuBarte BO BallNOT
HOB ype[n 3a MJiie4yHa nexHal!

Cum6onu Ha anapamom
nj CumbonoT o3HadyBa Aeka BaKBUTE
Qf O4NMYHN MaTepujanu He ja
MeHyBaaT xpaHara Mo BKyC unu
Mupuc.
—= Cumbonot o3HavyBa aeka
| menosuTe of ypenoT 03HaYEH Ha
EEEEEE OBOj Ha4MH He cMee aa ce unicTat
BO MallUMHa 3a MUEH-E CafoBW.

2. Hamenema ynompeba

Ypenot 3a neHa 3a MINeko € HaMeHeT
WCKNy4YMBO 3a NpaBer-e NeHa (Tonna unu
najHa) unu 3arpeBahe MIieko.

Ypenot e ausajHupaH 3a ynotpeba Bo
npvBaTHW AOMaKMHCTBa. YpeaooT Moxe Aa
Ce KOpUCTM CaMo BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
OBOj ypen He cmee Ja ce KopuCTu 3a
KOMepLUuMjanHu uenu.

lpedeudnuea 3noynompeba

NMPEAYNPEOYBAME 3a owrteTyBawe

Ha umotoT!

© Cekorall KOpUcTeTe ro ypeaoT 3a neHa
3a MIneKko co martankara 3, BO
CMPOTMBHO MIIEKOTO MOXE Aa U3ropu.

® Hukoralu He ro nonHeTte 6okanoT 5 co
HUKaKBa TEYHOCT OCBEH CO CBEXO,
nagHo mneko!

3. bBbe3bedOHOCHU
UHghopmayuu

Ynamcmea 3a npedynpedyeatr-e
[Jokonky e noTpe6Ho, BO 0Ba ynaTcTeo ce
KopucTaT cnefHuBe npeaynpenysasa:
OMACHOCT! Bucok puauk:
A HenouutyBameTO Ha
npenynpesyBakeTo MOXe fa
npean3enka nospenu no XXMBOTOT U
EKCTpeMuTeTuTe.
NPEAYNPEQYBAHWE! CpeneH pusuk:
HenounTyBareTO Ha OBa NpeaynpenyBak-e
MOXe Aa pes3ynTupa co noBpesa unm
cepvo3Ha matepujanHa LTeta.
NPETNA3NMUBO: Man puauk:
HenouutyBareTo Ha OBa NpeaynpeayBak-e
MOXe [ia pesynTvpa co NeCHU NOBPeay Unm
maTepujanHu LTEeTH.
HAMOMEHA: ®aktn 1 nocebHun
KapakTepucTuku WwTo Tpeba aa ce semat
npeasuna Npu KOpUCTeH-e Ha anapaTor.
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Ynamcmea 3a 6e36edH0 pabomerse
® OBoj ypen MOXe [a ro kopucrar fela Ha Bo3pacT o4 8 roavHu u
noBeke M n1ua co HamaneHn U3nNYKM, CEH30PHM UITN MEHTAaNHN
CMOCOBHOCTM MM HEOOCTATOK Ha UCKYCTBO U/UMn 3HaEHE,
OOKOSKY Ce NOoA HaA30p UM umaar ynartcTea 3a 6e36eaeH HauvH
Ha ynotpeba Ha ypenoT 1 rm pasbupaaT onacHOCTUTE LUTO ce
BKITy4YEHM.
® Ha peuata He UM e JO3BOMEHO Aa CY Urpaat Cco ypeaor.
© YuncTereTo U KOPUCHUYKOTO OapXKyBake He Tpeba aa ro spuat
JeLa, OCBeH ako HemaaT 8 roavHu nnm noeseke 1 ce nog, Hag3op.
©® [euata nog 8 roaMHu Mopa fa ce apxat nogarneky of ypeaoT u
kabenoT 3a HanojyBame.
® Moxe pa ce npeaussukaart nospeam Npu HernpasusiHa
ynotpeba.
O] Bokanot, ocHoBaTta, kKabenoT 3a NOBp3yBak-€ 1
NPUKNY4YOKOT HE CMeaT Aa ce noTonysaaT BO BOAa Wi
ApYyrn TEYHOCTWN.
© OBOj ypen e HaMeHeT K 3a ynoTpeba BO AOMAKMHCTBA U CIINYHU
annukauun, Kako Lo ce...
.. BO KYjHW 32 BpaboTeHn BO NpogaBHULN, KaHLEenapum n gpyru
KoMepLMjanHn NpocTopuu;
... BO 3eMjogerckn UMoTu;
.. 0f, KNINEHTN BO XOTENMU, MOTENWN N ApYyrn CTaHbeHn 06jexTu;
. BO CMeCTyBaH-€ CO Mojafox.
O] OBOJ ypen He e HaMeHeT aa paboTn co HagBOpPELLEH TajMep Unu
noceGeH CMCTEM 3a JaNeYnMHCKO ynpaByBaH-€.
®© HanonHeTte ro anapaTtoT camo 40 MakCUMasHOTO HMBO Ha
norHere MAX (P, BO CPOTVBHO MOXe @ NPcKa XeLUKa MreyHa
neHa.
© KopwucTeTe ro ypeoT 3a neHa 3a Meko camo Co ucrnopadyaHata
OCHOBa.
© Huty egHa TeqHOCT He Tpeba aa ce UCTypu BP3 KOHEKTOPOT Ha
ypeaor.
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©® NmajTe npeasua Aeka noBpLUMHATA Ha rPejHUOT eNnieMeHT Ke ja
3aJpXM NpeocTaHaTaTa TonnunHa no ynortpebara.

© Ypepnot mopa cekorall Aa buae UCKNyyYeH of enekTpuyHaTa Mpexa
Kora e 6e3 Haa30p 1 nNpep CKonyBakbe, packonysBake Unm

YUCTEeHe.

© LlenocHo aBTOMaTcKaTa MalumHa 3a kadpe, kabenot 3a HanojyBar-e
1 NPUKIYYOKOT 3a CTPyja He CMeaT Aa ce NoTonysaaT BO BoAa Unn

ApYr1 TEYHOCTW.

©® [MornegHeTe ro NornagjeTo 3a YncTense (BuaeTe ,Huctene” Ha

CTpaHuua 86).

A OlNIACHOCT 3a deua!

® MartepwujanoT 3a nakyBawe He e
getcka urpadka. Ha geuara He um e
[03BOMNEHO Aa urpaat co NnacTu4HuTe
kecu. MNMocToun puank of 3aayLuyBakre.

OlNIACHOCT 3a u od

domMawHU MunieHuyu u

domawHu xueomHu!

© EnekTpuyHWTE anapaTti MoXe Aa

npeTcTaByBaaT OnacHoCT 3a
AOMaLLUHUTE MUNEHUUN N ,qO6MTOKOT.
Mokpaj Toa, XNMBOTHUTE UCTO Taka
MOXaT Aa npean3BunKaaTt oluTeTyBalhe
Ha ypeaoT. 3aToa, ceKorawl apxete rm
XNBOTHUTE Nnoaarneky o4 enekTpuydHu
ypeau.

OIMNACHOCT o0 cmpyeH ydap
nopadu enaza!
®© BawTtuTeTe ro ypenoT o Bnara,
Kanewe unu npckawe soga: Noctoun
pY3KK Of eneKkTpuYeH yaap.
© [okonky Te4HOCTa Brie3e BO AHOTO Ha
YPenoT, BeaHaLl UCKIyYeTe ro o
cTpyja. NpoBeperTe ro ypenot npea
MOBTOPHO Aa ro Kopucture.

OINACHOCT 00 cmpyeH

yOap!
He pakyBajTe co ypeaoT ako Toj unm
kabenoT 3a cTpyja nokaxysaar
BUAMMBM OLUTETYBaHa Unu ako ypeaot
nagHan.
Mpuvkny4yyBajTe ro NPUKITy4OoKOT 3a
CTpyja camo BO NPaBUITHO MHCTanupaH,
NEeCHO JocTaneH LTeKep CO 3alUTUTHU
KOHTaKTK, Y1j HanoH oArosapa Ha
HamnoHOT HaBeaEeH Ha nno4ykara co
cneundvkaumm. MNpuknyvokoT Mmopa aa
OCTaHe fecHO JocTaneH Aypu 1 OTKako
ke Guae noBp3aH.
YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja He
MOXe [ia Ce OLUTETM of OCTpu pabosu
WIK XKeLLKN Toukn. He BUTKajTe ro
kabenoT 3a cTpyja okony ypeaor.
YpenoT He e LienoCHO UCKITyYeH of
eneKTpuYHaTa Mpexa oypu 1 oTkako ke
ce uckny4yu. 3a ga ro HanpaswTe OBa,
nckny4yere ro kabenot 3a HanojyBak-e.
Kora ro kopuctute ypenor, npoBepeTe
Aanuv kabenot 3a cTpyja e 3arnaBeH
UNnn 3rMeYeH.



© 3a ga ro ucknyyute kabenot 3a
HanojyBare, cekorall BreJete ro
NPUKMYYOKOT, HMKOraLl 3a Kabenor.
® Wckny4deTe ro kabenort 3a cTpyja of
LUTEKepoT:
- ako ce nojaesu gedekTt
- aKo He ro KOpUCTUTe ypeaoT 3a neHa
3a MIeKko
- npepg Aa ro ucHucTuTe ypeaor 3a
neHa of Mreko
- 3a Bpeme Ha rpMoTeBuMUn
© 3a pa n3berHere onacHOCTU, He NpaBeTe
HVKaKBU MoavdMKaLmMm Ha YpeaorT.

OINACHOCT 00 nospedu
npedu3eukaHu o0
uszopeHuyu!
©® Pabortete co ypenoT 3a neHa 3a Mrneko
camMo €O NOCTaBeH kanak, BO
CMpPOTMBHO MOXe Aia NpcHe Bpena
MreyHa neHa.
®© VYpepoT 3a neHa 3a MNeKo ce 3arpesa
3a BpeMe Ha pabortarta. [lonpete ro
camo 3a pauykara.

TNPELOYTNPELNYBAHE 3a

owmemyeaH-€e Ha uMmomom!

® Ypenot e onpemMeH Co CUITMKOHCKM
Horapkm Kou He ce nusraar. bugejkn
mebenoT e 0brnoxeH co pa3Hu NakoBu
W NNacTVKN U TPETUPAH CO PasnuyHn
NpoM3BOAU 3a Hera, He MOXe LieNOCHO
[a ce UCKMy4un eKa HeKOM o OBue
mMaTepujanu cogpxaTt KOMMOHEHTN KOU
rM Hanaraat u oMekHyBaaT
CUITMKOHCKUTE Horapku. [lokonky e
notpebHo, MocTaBeTe noasiora WTo He
ce nuara noa ypenor.

® HanonHeTe ro anapatoT CO Hajmanky
75 ml mneko Hag nuHWjaTa 3a
nonHetse MIN 10, Bo cnpoTMBHO
MIIEKOTO MOXe [ia U3ropv 1 anapartoT
MOXe [ia ce nperpee.
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® Hukoral He nonHeTe ro ypeaoT 3a
neHa 3a MIeko co Aapyra Te4HOCT
OCBEH CO fagHo, CBEXO Mreko!

© OcrTaBeTe ro ypefor fa ce onaau
NPUBMAMKHO 3 MUHYTK Nped MOBTOPHO
[a ro kopucTuTe.

© 3a pacnpeunTe ropene 1 nperpesane
Ha MIEeKOTO, HMKOraLl He KOPUCTETE o
anapartot 6e3 ga ja npukadute
marankara.

© T[locTaBeTe ro ypedoT Ha cTabunna,
paMHa nospLUnHa.

®© He kopuctete rpybu nnm abpasmseHu
cpeacTsa 3a YncTene.

4. O6em Ha ucnopaka

1 kanak 1

1 mararka 3

1 6okan 5

1 OcHoBa 9 co HamoTyBake Ha kabenot 8
1 uenocHu ynaTtcTea 3a paboTa

5. [lywmane eo
ynompeba

A OMACHOCT og ctpyeH yaap!

© Tpukny4yBajTe ro NPYKIy4YoKOT 3a
cTpyja 8 camo Bo npaBunHoO
WHCTanupaH, necHo AocTarneH wrekep
CO 3aLUTUTHU KOHTaKTW, Yunj HamnoH
oAroeapa Ha HamoHOT HaBedeH Ha
nroykara co cneumgpukaumm.
Mpukny4YokoT Mopa Aa ocTaHe fecHo
JocTaneH aypu 1 oTkako ke 6uge
noBp3aH.

® WcknyyeTe ro kabernor 3a cTpyja 8 of
LUTEKepoT No cekoja ynotpeba.




OTcTpaHeTe ro LenuoTt maTtepujan 3a
nakyBare.

MpoBepeTte aanu cute Aenosu ce
NPUCYTHM U HEOLUTETEHMW.
UcuucTeTe ro ypenot npep npBaTta
ynotpeb6a! (Bugete ,Mucrerne” Ha
cTpaHuua 86)

6. Pakysam-e
6.1 Coeemu 3a nod2omoekKa

CraBeTe ja matankata 3 Ha
noroHckara ocka 6.

Hokonky e notpe6Ho, LenocHo
0OMOTajTe ro NPUKNYYHUOT Kaben 8 n
nNpoTHEeTe ro HK13 B,EI,J'Ia6HaTVIHaTa BO
ocHoBaTa 9.

MocTaBeTe ro ypenoT Ha cyBa, pamHa,
Henuaraea noBpLUNHA.

KBanuTeToT Ha MrieyHaTa neHa BO rofema mepa 3aBuCu of BUAOT Ha ynoTpebeHoTo
MIIEKO M MOXe [a Bapvpa.

KopucTeTe camo kpaBgjo mneko. [pyrute BUAOBM MIIEKO TELLKO Ce NeHaT Unu

npean3BuKyBaaTt npenesamkbe Ha 6okanor 5.

JlagHOTO Meko co coapkmHa Ha MmacHotum oa 3,5 % unn 1,5 % e ocobeHo norogHo
3a NpaBek€e NeHa. TonMoTo MIIEKO M 06e3MacTEHOTO MIIEKO He ce neHaT Hawl Ao6po.
He obuayeajte ce ga ro HanpaBuTe UCTOTO MITEKO NEHACTO MO BTOpP nat, buaejku toa

noeeke HemMa Aa ce neHu 1 Moxe Aa n3ropu.

OcraBeTe ja MneyHaTa neHa Aa oTCTom Hekoe Bpeme no nogrotoskata. OBa Moxe aa
ja nogo6pu KOH3MCTeHUMjaTa U Aa OBO3MOXM NPEOCTaHaTOTO TEYHO MIIEKO Aa ce

cobepe Ha gHoTo of 6okanort 5.



6.2 [lNpoepamu

NMPEOYNPEOQYBAE 3a owTteTtyBake Ha UMOTOT!

® HanonHeTe ro anapaToT co Hajmanky 75 ml mneko Haj nuHujaTa 3a NonHexe
MIN 10, BO CNPOTMBHO MIEKOTO MOXE Aia U3ropy 1 anapaToT MOXe [a ce nperpee.

© 3a nporpamarta 3, He 3abopaBajTe Aa ja kopuctTute MaTtankarta 3 3a fa cnpeuute
ropere 1 nperpeBarkbe Ha MNekoTo!

Cnuka A: [locTtanHu ce YeTnpu nporpamMmmn 3a noaroToBka.

Bupamwe Nunuja 3a

Cumbon Mporpama
nporpama obenexyBake

Mporpama 1

@ Tonna v uBpcTa MrevyHa neHa MpuTtncHete 1X |go MAX (150 ml)
(upBEHa KOHTpONHa CBETUIIKA)

Mporpama 2
Tonna n kpemacTa MneyHa neHa |lMNputucHete 2x | go MAX (150 ml)
(co KOHTpOrHa cBeTUIIKA)

Mporpama 3

3arpejTe ro MrnekoTo Co Marnky
MIevHa neHa (upBeHa
KOHTPOIMHa CBETMIKA)

MputucHete 3x | npo MAX 5P (300 ml)

S

Mporpama 4

=~ P

, NapHa neHa (6ena koHTponHa  |MpuTucHeTe 4X | no MAX (555D (150 ml)
CBETUIIKA) -
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6.3 3ano4HyeaH-e Ha
nodzomoeka

ONMACHOCT oa noBpeau oa
nsropeHuuum!
© Cekoraw paboTeTe co ypenor 3a neHa
of MIeko co 3aTBopeH kanak 1, Bo
CNPOTMBHO MOXe Aa NpcHe Bperna
mMne4yHa nexal!

NMPEOYNPEOYBASE 3a owTteTyBawe

Ha umotoT!

©® HanonHeTe ro anapatoT CO Hajmarnky
75 ml mneko Hag nuHWjaTa 3a
nonHexe MIN 10, Bo cnpoTUBHO
MITEKOTO MOXKE [a U3ropu 1 anapaToT
MOXXe [a ce nperpee.

© OcrtaBeTe ro ypenor ga ce onagm
NPUBMMKHO 3 MUHYTW Npes NOBTOPHO
[a ro kopucrture.

® Axo ja BaguTe Mne4dHaTa neHa
HaMecTo fa ja uctypare, BHUMaBajTe
[0a He ro narpebete HENENNUBKOT CIOj
BO Gokanor 5.

® Hukoralu He ro nonHeTe 6okanoT 5 co
HWKaKBa TEYHOCT OCBEH CO CBEXO,
nagHo mneko!

TprHeTe ro 6okanoT 5 og ocHoBaTa 9.
Bo 3aBucHOCT of, n3bpaHara
nporpamMa, HarornHeTe co MakcumarHa
KOMMUYMHA MIIEKO.

N =
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CraBeTe ro 6okanoT 5 Ha ocHoBaTta 9.
5. [Hokornky e noTpe6Ho, NpUTUCHETE ro
konyeTto (U 15 Hekonky naTv 3a Aa ja
n3bepete cakaHaTta nporpama.
- KoHTponHaTa cBeTunka Tpenka Ha
COOABETHNOT cumMbon Ha
npcteHot 16.
- llo kpatko Bpeme, nporpamaTa
3anoyHyBa M KOHTponHaTa CBeTuIKa
OCTaHyBa BKIly4eHa KOHTUHYMPaHO.

3aTBopeTe ro 6okanoT 5 co kanakot 1.

- [Nporpamara 3anvpa aBTOMaTcku no
MoAroToBKaTa WU KOHTposHaTa
cBeTunka Tpenka. MNovekajte foaeka
KOHTpOnHaTta CBeTUIIKa He ce
nsracHe npeg Aa ro oTcTpaHuTe
Kanakor.

3ABENELLIKMU:

« 3a ga npekvHeTe nporpama,
nputucHeTe ro konyeto O 15 vnu
noaurHete ro 6okanot 5 og
ocHoBaTta 9.

* [lopajte ja mnevHaTa neHa Bo KadeTto
KOpUCTEjKN, Ha NPUMEP, CUIMKOHCKA
KyjHCcka wnatyna. OBa ro octasa
NpPeoCcTaHaToTo HEMEHECTO MMEKO BO
6okanot 5.

6.4 3awmuma 00 cyeo
pabomewe/3awmuma od
npezpeeame

3awmuma od cyeo pabomemse
Hokonky ypenoT pabotu 6e3 mrneko nnm co
npemMarky Meko, Toj aBTOMaTCKU ke ce
NCKIy4M NO HEKOe BpeMe. Tpute LpBEHU
KOHTPOJTHU CBETUIKN I'IOCTOjaHO cBeTaTt n
ypenoT He ce cTapTyBa.

« OcraBeTe ro ypefoT aa ce onagu.
Hokonky e notpe6Ho, ncTypeTe ro
TOMMOTO MIIEKO M OOAajTe Hajmarnky
75 ml nagHO MNeKko Had nyHKWjaTa 3a
nonHewe MIN 10.

3awmuma 00 npezpesam-e

[okornky ypenoT ce BKITydyBa HEKOIKY
natu no pea 6e3 ga ce onagu nomery HUB,
TOj aBTOMATCKU Ke Ce UCKIY4YM NO HeKoe
Bpeme. TpuTe LpBEHW KOHTPOIHU
CBETWIIKWN MOCTOjaHO CBETAT U ypeaoT He ce
cTapTyBa.

» OcraBeTe ro ypefort Aa ce onagu
Hajmarnky 5 MUHyTH.
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7. Yucmeme

A OMACHOCT opg ctpyeH yaap!

® WcknyyeTe ro ypeaoT 3a neHa of
mneko 8 on WwTekepoT npea Aa ro
yncTuTe.

® bBbokanot 5, ocHoBara 9, kabenot 8 3a
noBp3yBak-€ U MPUKIYYOKOT 3a CTpyja
He cmear [a ce noTonyeaar Bo BoAa
Unn pyru TEYHOCTU.

OMACHOCT og noBpeau
npeansBUKaHU of U3ropeHuum!
© BHaTpeluHocTa Ha 6okanoT 5 ce
3arpesa 3a Bpeme Ha ynotpebara.
OcTtaBeTe ro 6okanoT 5 ga ce onagu
npeg YncTere.

NMPEOYNPEOYBAIGE 3a owTteTyBate

Ha umotoT!

® He kopuctete rpyou nnm abpasmeHu
cpencTBa 3a YUCTEHE.

lpeu4HO Yucmen-e/TemesnHO
qucmeme

3. Wcuucrterte ja HagBopelLHOCTa Ha
Gokanot 5 co BnaxHa kpna. MoxeTe
WCTO Taka Ja KopucTute manky
[JeTepreHT 3a Mnere cagoBu.
M3bpuLuerte co 4mcTa Kpna co umcta
BoAa.

4. OcTtaBeTe ' cuTe AenoBu TEMENHO Aa

ce ncywart npen aa rm cknonure.

Yucmeme no cekoja ynompeba
WcuucreTe ja BHaTpelwHocTa Ha bokanoT 5
no cekoja ynotpeba, oTkako ke ce onagu.

1. OcraBeTe ja MaTankarta 3 MOHTMpaHa
BO 6okanoT 5. HanonHete co Boga u
MarnKy CPeAcTBO 3a MUEH-E CaI0BM A0
nuHKjaTa 3a nonHere MAXGE 11
(150 m).

2. CraptyBajTe ja nporpamara 1 u

ocTaBeTe ja Aa paboTu okony
10 cekyHOMm.

3. TprHeTe ro 6okanoT 5 og ocHoBaTa 9 u
UCTypeTe ja Bogarta.

4. VcnnakHeTe co YucTta BoAa.

8. Yyesamwe

HAMNOMEHA: [okonky cnvupanara ce
0ABOW O NNAcTUYHNOT MOCT MNpW BageHe
Ha maTtankaTta 3, eAHOCTaBHO NPUTHUCHETE
ja Hasag (yTukau).

A OMACHOCT 3a geual
© [pxeTe ro ypeooT noganeky oa godgar
Ha geua.

1. W3Bapete ja matankata 3 of
6okanot 5. Ucunctete ro kanakot 1,
matankata 3 v BHaTpeLuHocTa Ha
6okanoTt 5 pa4Ho co Tonna Boga u
CpPeaCTBO 3a MUEHE CafjOBU.
M3bpuweTe ja BHaTpeluHoCTa Ha
6okanot co meka Kpna. VicnnakHeTe
TEMENHO CO YMcTa Boaa M UCYLLETE 1
nernosuTe.

2. WN3bBpuwerte ja ocHoBaTa 9 camo co
MarkKy HaBnaxHeTa Kpna.
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+ OcrTaBeTe ro ypefor ga ce onaam u
ncuncTeTe ro npeg Aa ro cknagupare.

« Cnuka B: HamorajTe ro kaGenot 8 3a
noBp3yBak-e BO HAacOKa Ha cTpenkarta
BO Makaparta 3a kaben 19 Ha AHOTO Ha
ocHoBaTa 9.



9. MWUcepnamwe

OBoj npon3Bog e npeamet

Ha ogpenbute oa

EBponckaTta avpekTtvnea

2012/19/EC. CumbonoT wrto

npuKaxkyBa npeupTtaHa

Kopna 3a oTnagoum Ha

TpKarna o3HadyBa Jeka Npou3BogoT ce
cobupa kako nocebeH oTnag Bo
Esponckata YHuja. OBa Baxu 3a
NpPOn3BOAOT M CUTE 40AATOLM O3HAYEHM CO
0BOj cumbon. Npou3BoanTe 03Ha4YeHN Co
0BOj cMMbon He cmeaT aa ce hpnaart co
0BGUYHMOT AoMallieH oTnag, TyKy Mopa Aa
ce ogHecaT Ha MecTo 3a cobupame 3a
peLmnKnMpane Ha enekTpuYHU 1
€NEKTPOHCKM anapaTu.

OBoj cumborn 3a

peLunKnMpane 03Ha4vyBa, Ha

npumep, NnpeameT unm

OenoBu o4 MatepujanoT Kako

BpeHMW 3a peLuKnmpame.
PeuunknvpaneTo nomara aa ce Hamanm
noTpoLlyBaykaTa Ha CypOBVHU 1 fa ce
3aLUTUTU XKMBOTHATa cpeauHa.

Am6anaxa

Mpw oTcTpaHyBake Ha ambanaxaTa,
ocurypajte ce Aeka ru nountysate
€KOJOLLKMTE MPONUCK LUTO BaxaTt BO
BaLlaTa 3emja.

10. Pewaeame npobnemu

Ako BalmoT ypeq He paboTu no xenba,
NOMMWHETE HW3 OBaa N1CTa 3a NpoBepkKa.
Moxebun Toa e camo man npobnem wTo
MOXeTe Aa ro nonpasuTe.

A OMACHOCT opa ctpyeH yaap!

© Tloa HUKaKBW OKOMHOCTYU, He
obuayBajTe ce caMOCTOjHO Aa ro
nonpasuTe anaparor.

MoXXHU npuYnHu /

Mpewka Mepkn

+ [Hanwn ypepor ce
Hanojysa?
MposepeTe ja
BpcCKara.

Hewma
yHkupja .

« [pemanky unn
BOOMLUTO HEMA MIEKO
Bo 6okanot 57
OcrtaBerte ro ypegot
Aa ce onagu. [lokonky
e notpebHo, uctyperte
ro TON0TO MIIEKO U
aoaajte Hajmanky 75
ml nagHo Mneko Haza
nVHWjaTa 3a NonHewe
MIN 10.

*  Ypepnot e BO
KOHTWHYyMpaHa
paboTa 6e3 npekunH
Ha nagexeTo?
OcraBerte ro ypegot
Aa ce onagu

Tpwv upBeHU
KOHTPOSHM
CBETUNKN
nocTojaHo
cBeTaT u
ypenoT He ce
cTapTyBa

HajMarnky 5 MUHyTH.




11. TexHu4Yku nodamouu

KopucmeHu cum6oinu

Mopen: SMSP 500 A1

HanoH Ha
Mpexara:

220 —-240 V ~ 50/60 Hz

MoTpoLuyBayk
a Ha eHepruja
BO MCKIyYeHa
cocTojba:

<0,5W

S

TectupaHa 6e36egHoCT:
Ypeoute mopa ga ce ycornacar
CO onuwiTo NpudareHnTe
TEXHUYKN cTaHAapaun n 3aKoHoT
3a 6e36eaHOCT Ha npou3BoauTe
(ProdSG).

AsTOMaTCKO
npedpnysame
BO MCKIyYeHa
cocrojba:

< 20 MuH

Co o3HakaTta CE, HOYER Han-
del GmbH u3sjaByBa
coobpasHocT co EY.

Knaca Ha
3awTuTa:

MokHocT: 500 W

KonnumHa Ha
MI1eKo
TonnuHa:
MeHewse:

MUH. 75 ml — makc. 300 ml
MWH. 75 ml — makc. 150 ml

OBoj cumbon Be noTceTyBa Aa ja
OTCTpaHuTe ambanaxara Ha
€KOIOLLKM Ha4uH.

CumbonoT 3a peuuknupare (3
CTpernku) o3HavyBa MaTepujanu
LUTO MOXe [a Cce peuuknupaar.
Martepujanot moxe aa ce
cneunduumpa co 6pojoT 3a
peuvknvpare BO cpeavHaTa
(Tyka: 21) n/wnu kpateHka (Tyka:
PAP).

HAMNOMEHA: He e notpebHo HMKakBo
[ejCTBO 0f KOPUCHUKOT 3a Aa ro npedpnu

npoussogot nomery 50 n 60 Hz.

MpoussogoT ce npunarogysa Ha 50 Hz n

60 Hz.

HaunameHn4eH HanoH

A
AA

Co cpnckara o3Haka,

HOYER Handel GmbH wn3jaBysa
[eka e BO COrfnacHoCT Co
cpnckute bapamsa.
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TexHUYKNTE N3MEHU Ce 3apKaHu.




12. apaHyuja o0 HOYER
Handel GmbH

MouunTyBaH KynyBau,

OBoj ypea goara co 3-roguviiHa rapaHumja
oA AaTymoT Ha KynyBake. Bo criyyaj Ha
gedbekTn Ha 0BOj Npon3Boa, umaTte
3aKOHCKM MpaBa cornacHo oapeandute o
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOLLYBavMTe U
3akoHOoT 3a obnuraynoHNTe 0OAHOCK KOU ce
ofHecyBaaT Ha JOoroBopu 3a npofaxba Ha
ctokn. OBaa TproBcka rapaHuuja He Bnvjae
Ha BalUMTe NpaBa Kako NoTpoLLyBaY,
ocobeHo He Ha npasaTa Mo OCHOB Ha
Hecoobpa3HOCT Ha CTOKUTE.

Fapanmuu ycrnoesu

OBaa rapaHLuja Baxu 3a Npon3BoaoT:
IAN: 516831_2510

Baxwn Bo CeBepHa MakenoHuja.
[apaHTHMOT Neprop 3ano4vHyBa of,
[aTymoT Ha KynyBane. YyBajTe ja
opurnHanHarta cmetka Ha 6e36eagHo. OBoj
OOKYMEHT e notpebeH Kako Aokas 3a
KynyBame.

[lokonky ce nojaBv matepujaneH unm
Npon3BOACTBEH AedeKT BO POK Of, TpU
rogviHu oA AaTyMOT Ha KyrnyBaHe Ha OBOj
Npou3BoA4, HMe — No Halla auckpeLuja — ke
ro nonpasvMe Unn 3ameHMme NponssoaoT
6ecnnatHo. OBaa rapaHTHa ycnyra 6apa, Bo
pOK Of TPV FOAMHW, Aa Ce NpeseHTrpa
HenCrnpaBHWOT ypea 1 [OKA30T 3a KynyBahe
(dbmckanHa cmeTKa), Kako 1 KpaTok NMCMEH
onuc Ha AedekToT 1 Kora ce nojasun.
[okonky AedeKToT e NoKpMeH co HallaTa
rapaHuuja, ke ro nobuerte Hasazg
NonpaBeHnoT U HOB NPOW3BOA.

TapaHmeH nepuod u 3aKOHCKU
2apaHyucku bapama

rapaHTHMOT nepunon ce npoaorKyea 3a
BpeMeTpaeHeTo Ha nonpaskara unum
3arno4vyHyBa O4HOBO NO 3aMeHa Ha
npons3BoaoT. Bawute 3akoHCcku npasa

OCTaHyBaaT HENMPOMEHETU.

Cekoja Wwteta unu gedekT LWTo Moxebu
Beke Oune npucyTHM BO MOMEHTOT Ha
KynyBaHh-€TO MOpa [a Cce npujaBu BegHaLl
no pacnakysareTo. lNonpaskute NOoTpebHn
Mo MCTEKOT Ha rapaHTHUOT nepuop ce
Hannakaar.

Oricez Ha 2apaHuyuja

YpenoT e BHUMaTenHo NpousBeaeH cnopes
CcTporute ynatcTea 3a KBanuTeT U TEMENHO
TecTvpaH npepj ucnopaka.

lapaHumjaTa nokpmea gedekTn BO
marepujanute unm nspabortkara.

FapaHuwmjaTa He ru ondcaka genoBute
WITO Ce NOAJIOKHM Ha HOpManHo abewe
M oWTeTyBak€e Ha KPLWMBK AeNoBU, Ha
npumMep, NpekKMHyBa4yu, cujanuum unm
ApYyru AenoBu HanpaBeHU of CTakKIo.

OBaa rapaHuuja e HeBaXkevka ako
NPOM3BOAOT € OLITETEH, HENPABUITHO
KOPUCTEH U He e NpaBUITHO O4pXKyBaH o4
CTpaHa Ha NoTpoLLyBayoT. 3a npasBusiHa
ynotpeba Ha nponsBoaoT, cUTe ynaTcTaea
HaBe[eHW BO ynaTCcTBOTO 3a yrnoTpeba
Mopa npeunsHo Aa ce cnepar. Ynotpebara
1 JejcTBujaTta 3a Kou ce npenopadysa unm
ce npegynpeaysa BO ynaTcTBara 3a
paGoTa Mopa CTporo Aa ce No4nTyBaar,
OOHOCHO M36erHyBaaT COOABETHO.

OBoj Npon3Bo € HaMeHeT camo 3a
npvBaTtHa ynoTtpeba, a He 3a
KomepuujanHa ynotpeba. lapaHuuvjaTta e
HeBaxeyka BO crny4aj Ha 3noynotpeba,
HenpaBWUIHO pakyBatse, ynotpeba Ha cuna
UM MmoaudmKaLm LITO HE Ce U3BPLLEHK
Of HaLIMOT OBMaCTEH CEPBUCEH LIeHTap.



O6pabomka Ha 2capaHmHu 6apama
3a na ce ocurypate geka Baweto 6apame
ke 6bupae 6p3o obpaboTeHo, criegeTe rn
ynatcTeata nogony:
*  Wmajte ro 6pojoT Ha apTUKNoT

IAN: 516831_2510 n cmeTkaTa Kako

AO0Ka3 3a KynyBawe 3a CUTe npallama.

* bBpojoT Ha apTMKnOT MOXe Aa ce Hajae
Ha nnoykaTta co cneumdukauum, Ha
rpaBypa, Ha HacroBHaTa cTpaHula of
BalLMTe ynaTcTea (gony neso) unu
Kako HanenHuua Ha 3agHaTa unu
JonHarta cTpaHa of, ypeaor.

« [Jlokonky ce nojaeat kaksu 6uno
HeWCnpaBHOCTY UNu Apyrv aedekTu,
NPBO KOHTaKTUpajTe CO CepBUCHUOT
LieHTap HaBeAeH nogorny npeky
TenedoH unu e-noLuTa.

» [lokornky npov3BogoT €
naeHTUKKyBaH Kako HencnpaBeH,
MoXeTe Aa ro ucnpatute becnnatHo
Ha agpecarta 3a ycrnyra LUTo BU €
HaBefeHa, NPUNoXyBajku ro okasoT
3a KynyBare (duckanHa cmeTka) n
onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce nojaswun.

MoxeTe aa rm npesemere oBue 1 MHOry
Opyrv ynaTcTea, Buaea 3a Npon3Boam 1
copTBEp 3a nHcTanaumja Ha www.lidl-
service.com.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com
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OBoj QR-kop ke Be ogHece ONPEKTHO A0
cTpaHuuara 3a ycnyru Ha Lidl (www.lidI-
service.com) 1 MOXeTe fa ro oTBopuTe
ynaTCcTBOTO CO BHECYBahe Ha BpojoT Ha
aptuknot (IAN) 516831_2510.

)
ﬂ CepeuceH ueHmap

@ Cepsuc 3a CesepHa MakenoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: hoyer@lidl.mk

IAN: 516831_2510

G—a-— Ho6asysay

VmajTe npeasua Aeka cnegHaBa agpeca He
e agpeca 3a cepBuUcC.

MpBO, KOHTAKTMPAjTE CO HABEAEHNOT
CEpPBUCEH LieHTap.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
FrEPMAHNJA
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1. Pérmbledhje

1 Kapak

2 Unazé vulosje

3 Rrahése

4 Doreza

5 Kana

6 Bosht lévizés

7 Paneli i kontrollit

8 Kabllo lidhése me spiné elekirike

9 Bazé me mbéshtiellése kabllosh

10 mMiN Vija e shénimit: niveli minimal i mbushjes (75 ml)

11 max@p Vija e shénimit: sasia maksimale e mbushjes (150 ml) pér programet

1/2/4

12 MAXGp Vija e shénimit: sasia maksimale e mbushjes (300 ml) pér programin 3

13 Gryka

14 Gy Programi 1: Shkumé quméshti e ngrohté dhe e trashé

15 ® Programi 2: Shkumé quméshti e ngrohté dhe kremoze

16 O Butoni: Zgjidhni programin / Fikja

17 Unazé me drita treguese

18 @ Programi 3: Ngroheni quméshtin me pak shkumé quméshti

—r
0
@ @

Programi 4: Shkumézimi i fohté
Mbéshtiellésja e kabllos



Falénderime té o
pérzemérta pér besimin
tuaj!

Ju pérgézojmé pér shkumézuesin tuaj té ri t&
quméshtit.

Pér pérdorim e sigurt 1& produktit dhe pér t'u
njohur me gamén e ploté & karakteristikave
té saj:

¢ Ju lutemi ta lexoni me kujdes
kété manual para se ta pérdorni
paijisien pér heré té paré.

¢ Ndiqgni mbi t€ gjitha udhézimet e
sigurisé!

¢ Pajisja duhet t& pérdoret vetém
sic pérshkruhet né kété manual
pérdorimi.

¢ Ju lutemi ruani kété manual pér-
dorimi.

¢ Nése ia jepni pdijisjen dikuit tje-
tér, ju lutemi bashkéngijitni kété
manual pérdorimi. Udhé&zimet e
pérdorimit jané pjesé e produk-
tit.

Shpresojmé gé ta gézoni shkumézuesin tuaj
t& ri t& quméshtit!

Simbole né pdjisje
tuara né kété ményré nuk e ndrys-

Wl
hojné shijen ose aromén e ushgimit.
—% Simboli tregon se pjesét e etiketuara
Xt 1 pajisjes né kété ményré nuk duhet
EEEEEE t& pastrohen né lavastovilje.

Simboli tregon se materialet e etike-

2, Pérdorimi i synuar

Shkumézuesi i quméshtit &shté projektuar
ekskluzivisht pér shkumézimin (& ngrohté
ose té ftoht&) ose ngrohjen e quméshtit.
Pajisja éshté projektuar pér pérdorim privat
né shtépi. Pajisja lejohet t& pérdoret vetém
né ambiente t& brendshme.

Kjo pajisje nuk duhet t& pérdoret pér géllime
tregtare.

Keqpérdorimi i parashikuar

KUJDES nga démtimet materiale!

© Pérdoreni shkumézuesin e quméshtit
gjithmoné me rrahésen 3, pérndryshe
quméshti mund t& digjet.

©® Mos e mbushni kurré kanén 5 me ndon-
ié léng tiefér pérvec quméshtit t& freskét
dhe té ftohté!

3. Udhézime sigurie

Paralajmérime

Kur éshté e nevojshme, né kété manual pér-

doren paralajmérimet e méposhtme:
RREZIK! Rrezik i larté: Mosrespek-

A timi i paralajmérimit mund t& shkak-
tojé démtime & gjymtyréve ose
jetés.

KUJDES! Rrezik mesatar: Mosrespektimi i

kétij paralajmérimi mund 1€ rezultojé né 1én-

dime ose démtime serioze materiale.

KINI PARASYSH: Rrezik i ulét: Mosre-

spektimi i kétij paralajmérimi mund 1€ rezul-

tojé né léndime t& lehta ose démtime

materiale.

SHENIM: Fakte dhe karakteristika té ve-

canta qé duhen respektuar gjaté pérdorimit

té paijisjes.



Udhézime pér njé funksionim té sigurt
® Kjo pajisie mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés 8 viec e lart dhe
nga persona me aftési & kufizuara fizike, shqisore ose mendore
ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése ata jané nén mbiké-
qyrije ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e paijisjes né njé
ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
® Fémijéve nuk u lejohet t& luajné me paijisjen.
®© Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérvec nése jané 8 vieg e lart dhe nén mbikéqgyrie.
®© Fémijét nén 8 vijec duhet t& mbahen larg pajisies dhe kabllos lidhé-
se.
®© Pérdorimet e gabuara mund t& ¢ojné né léndime.
® Kana, baza e pajisjes, kablloja lidhése dhe spina elekirike
nuk duhen zhytur né ujé ose léngje t€ tiera.
®© Gijithashtu kjo paijisje &shté menduar pér pérdorim né shtépi dhe
aplikime t& ngjashme shtépiake, t tilla si...
.. né kuzhina pér punonjésit né dyqane, zyra dhe zona 1€ tjera
tregtare;
.. né pronat bujgésore;
.. nga klientét né hotele, motele dhe institucione té tjiera banimi;
... né hotele me méngjes.
® Kjo pajisje nuk éshté menduar t& pérdoret me njé kohématés té
jashtém ose nijé sistem t& vecanté telekomandimi.
® Mbusheni paijisjen vetém deri né nivelin maksimal t& mbushjes
MAX (P, pérndryshe shkuma e nxehté e quméshtit mund té spérka-
tet.
® Pérdoreni shkumézuesin e quméshtit vetém me bazén e dérguar té
pajisjes.
®© Té mos derdhet asnijé lloj léngu mbi spinén lidhése & paijisjes.
® Ju lutemi vini re se sipérfagja e elementit ngrohés do ta ruajé ende
nxehtésiné e mbetur edhe pas pérdorimit.
® Paijisja duhet & shképutet gjithmoné nga rrieti elekirik kur nuk éshté
nén mbikéqyrie, si dhe para montimit, cmontimit ose pastrimit.
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®© Nése kablloja lidhése e késaj paijisjeje éshté e démtuar, ajo duhet t&
zévendésohet nga prodhuesi, shérbimi ndaj klientit ose njé person i
kualifikuar né ményré t& ngjashme pér & shmangur rrezikun.

® Ju lutemi referojuni kapitullit mbi pastrimin (siehe “Pastrimi” auf

Seite 99).

A RREZIK pér fémijét!

© Materiali i paketimit nuk éshté lodér. F&é-
mijét nuk duhet t& luajné me geset plasti-

ke. Ekziston rreziku i mbytjes.

RREZIK pér dhe nga
kafshét shtépiake dhe
bagétiné!
© Pajisjet elekirike mund t& pérbéjné rre-
zik pér kafshét shtépiake dhe bagétiné.
Pér mé tepér, kafshét gjithashtu mund &
shkaktojné démtime né pajisje. Prandaj,
mbaijini kafshét gjithmoné larg pajisjeve
elekirike.

RREZIK goditjeje elektrike
pér shkak té lagéshtirés!
® Mbrojeni pajisien nga lagéshtia, pikat
ose spérkatiet e ujit: Ekziston rreziku i
goditjes elektrike.
©® Neése ndodh gé brenda bazés sé pajis-

jes t& futet ndonijé Iéng, shképuteni men-

jgheré spinén elekirike. Kontrolloni
pajisien pérpara se ta pérdorni pérséri.

RREZIK nga goditja
elektrike!
®© Mos e pérdorni paijisien nése pajisja
ose kablloja lidhése tregon démtime t&
dukshme ose nése baza e pajisjes éshté
rrézuar meé paré.

®© Lidheni spinén elektrike vetém me njé pri-

78 18 instaluar sakté, lehtésisht t& arritsh-
me me kontakte mbrojtése, tensioni i sé

cilés korrespondon me tensionin e specifi-
kuar né pllakén e specifikimeve. Priza du-

het t& mbetet lehtésisht e arritshme edhe
pasi t& jeté lidhur.
© Beéni kujdes gé kablloja e lidhjes t& mos
démtohet nga skaje t& mprehta ose nga
vende t& nxehta. Mos e mbéshtillni ka-
bllon lidhése rreth paijisjes.
© Edhe pasi & jeté fikur, pajisia nuk shképu-
tet plotésisht nga rriefi. Pér ta béré kétg,
shképuteni spinén elekirike.
© Gijaté pérdorimit t& paijisjes, sigurohuni
qé kablloja lidhése t& mos shtréngohet
ose shtypet.
© Pér & hequr spinén elekirike nga priza,
gijithmoné kapeni nga spina, kurré nga
kablloja.
® Shkeputnl spinén elekirike nga priza:
kur ndodh njé defekt
- kur nuk e pérdorni shkumézuesin e
quméshtit
- para se ta pastroni shkumézuesin e
quméshtit
gjaté rrufeve
©) Per t& shmangur rreziget, mos béni asnjé
modifikim né paijisie.

RREZIK Iéndimesh nga
djegiet!
©® Pérdoreni shkumézuesin e quméshtit ve-
t&m me kapak & vendosur, pérndryshe
shkuma e nxehté e quméshtit mund &
spérkatet.
© Shkumézuesi i quméshtit nxehet gjaté
funksionimit. Prekeni até vetém nga do-
reza.
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KUJDES nga démtimet
materiale!

O]

Pajisja 8shté e pajisur me kémbé silikoni
qé nuk rréshqasin. Megenése mobiliet
jané & veshura me njé séré llagesh e
plastikash dhe trajtohen me produkte t&
ndryshme kujdesi, nuk mund t& pérjash-
tohet plotésisht ideja qé disa nga kéto
materiale pérmbaijné pérbérés qé sul-
mojné dhe zbusin kémbét prej silikoni.
Nése éshté e nevojshme, vendosni njé
mbulesé kundér rréshgities nén paijisje.
Mbushni pajisjen mbi vijén e mbushjes
MIN 10 me t& paktén 75 ml qumésht,
pérndryshe quméshti mund t& digjet dhe
pajisja mund & mbinxehet.

Mos e mbushni né asnjé ményré shku-
mézuesin e quméshtit me ndonjé léng
tietér pérvec quméshtit t& ftohté dhe t&
freskét!

Léreni paijisjen té& ftohet pér rreth 3 minu-

ta para se ta pérdorni prapé.

Pér t& parandaluar djegien dhe mbin-
xehjen e quméshtit, mos e pérdorni kur-
ré pajisien pa montuar rrahésen.
Vendoseni pajisien mbi njé sipérfage t&
géndrueshme dhe & sheshté.

Mos pérdorni agjenté pastrimi t& ashpér
ose gérryes.

4. Fushéveprimi i

dorézimit

1 Kapak 1

1 Rrahése 3

1 Kané 5

1 Bazé me mbéshtiellése kabllosh 9 lidhé-

se 8

1 Udhézime t& plota pérdorimi

3.

Instalimi

A RREZIKnga goditja elekirike!

®

Lidheni spinén elektrike 8 vetém me njé
prizé & instaluar sakté, lehtésisht t& ar-
ritshme me kontakte mbrojtése, tensioni
i sé cilés korrespondon me tensionin e
specifikuar né pllakén e specifikimeve.
Priza duhet t& mbetet lehtésisht e arritsh-
me edhe pasi & jeté lidhur.

Shképuteni spinén elekirike 8 nga priza
pas ¢do pérdorimi.

Higni t& gjithé materialin e paketimit.
Kontrolloni gé 1€ gjitha pjesét jané &
pranishme dhe jané t& padémtuara.
Pastroni pajisjen pérpara pérdo-
rimit t& paré! (siche “Pastrimi” auf
Seite 99)

Futeni rrahésen 3 né boshtin évizés 6.
Sipas nevojés, shpaloseni komplet ka-
bllon lidhése 8 dhe kalojeni até mes pér
mes zgavrés né bazé 9.

Vendoseni paijisien né njé sipérfage t&
thaté, t& sheshté dhe jo t& rréshqgitshme.



6. Shérbimet

6.1 Késhilla pér pérgatitjien

Cilésia e shkumés s& quméshtit varet shumé nga lloji i quméshtit gé pérdorni dhe mund t&

variojé.

e Pérdorni vetém qumésht lope. Lloje & tiera quméshti shkumézojné me véshtirési ose
derdhen nga kana 5.
®  Pér shkumézim &shté vecanérisht i pérshtatshém quméshti i ftohté me pérmbaitje yndyre
prej 3,5 % ose 1,5 %. Quméshti i ngrohté dhe quméshti i skremuar nuk shkumézohen

miré.

®  Mos u pérpigni ta shkumézoni t& njéjtin qumésht pér sé dyti, pasi ai nuk mund té shku-
mézojé mé dhe mund té digjet.

o L&reni shkumén e quméshtit t& rri pér pak kohé pas pérgatities. Kjo mund ta pérmiréso-
i& konsistencén dhe ta mbledhé quméshtin e léngshém gé mbetet né fund & kanés 5.

6.2 Programet

KUJDES nga démtimet materiale!
©® Mbushni pajisien me té paktén 75 ml qumésht mbi vijén e mbushjes MIN 10, pérndrys-
he quméshti mund t& digjet dhe paijisja mund & mbinxehet.
© Edhe pér programin 3, pérdorni patjetér rrahésen 3, pér & parandaluar djegien dhe
mbinxehjen e quméshtit!

Figura A: Pér pérgatitien jané né dispozicion 4 programe.

Simboli

Programi

Zgijidhni pro-
gramin

Vija e shénimit

$99

N

Programi 1
Shkumé quméshti e ngrohté dhe e
trashé (drité treguese e kuge)

Shtypni 1x

deri MAX@; (150 ml)

Programi 2
Shkumé quméshti e ngrohté dhe
kremoze (drité freguese e kuqe)

Shtypni 2x

deri MAX@; (150 ml)

Programi 3

Ngroheni quméshtin me pak
shkumé quméshti (drité treguese e
kuge)

Shtypni 3x

deri MAX 5P (300 ml)

¥ @ @

Programi 4
Shkumézimi i ftohté (drité tregue-

se e bardhg)

Shtypni 4x

deri MAX (i (150 ml)
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6.3 Filloni pérgatitjien

RREZIKIéndimesh nga dje-
giet!

©® Pérdoreni gjithmoné shkumézuesin e qu-

méshtit me kapak 1, pérndryshe shku-
ma e nxehté e quméshtit mund &
spérkasé!

KUJDESnga démtimet materiale!

© Mbushni pajisjen me t& paktén 75 ml
qumésht mbi vijén e mbushjes MIN 10,
pérndryshe quméshti mund té digjet dhe
pajisia mund & mbinxehet.

© Léreni pajisien té ffohet pér rreth 3 minu-

ta para se ta pérdorni prapé.

® Nése po e higni shkumén e quméshtit
né vend qé ta derdhni atg, kini kujdes
qé shiresa jo-ngjitése brenda kanés 5 té
mos gérvishtet.

® Mos e mbushni kurré kanén 5 me ndon-

ié léng tiefér pérve¢ quméshtit té freskét
dhe té ftohté!

j—

. Higni kanén 5 nga baza 9.

2. N8 varési t& programit t& zgjedhur,
mbushni me sasiné maksimale t& qu-
méshtit.

Mbylleni kanén 5 me kapak 1.
Vendoseni kanén 5 mbi bazé 9.

Sipas nevojgés, shtypeni disa heré buto-
nin O 16, pér t& zgjedhur programin e
déshiruar.

Ao

- N& unazé 17 pulson njé drité tregue-

se né simbolin pérkatés.

- Pas njé kohe té shkurtér, programi nis
dhe drita treguese géndron ndezur
gjaté gjithé kohés.

- Pas pérgatities, programi ndalet auto-

matikisht dhe drita freguese pulson.
Pérpara se t& higni kapakun, prisni
derisa drita treguese té fiket.
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SHENIME:

e P&r & ndérpreré njé program, shtypni
butonin O 16 ose ngrini kanén 5 nga
baza 9.

¢ Shtojeni shkumén e quméshtit né kafe
duke pérdorur, p.sh., njé spatul kuzhine
prej silikoni. N& kété ményre, pjesa e
pashkumézuar e quméshtit mbetet né
kané 5.

6.4 Mbrojtje nga funksionimi
i thaté / Mbrojtje nga
mbinxehja

Mbrojtie nga funksionimi i thaté
Nése paijisja funksionon pa ose me shumé
pak qumésht, ajo do t&é fiket automatikisht
pas njé faré kohe. 3 dritat e kuge treguese
ndricojné vazhdimisht dhe pajisja nuk ndi-
zet.

® Léreni pajisjen t& ftohet. Nése &shté e
nevojshme, derdhni quméshtin e nxehté
dhe shtoni & paktén 75 ml qumésht t&
ftohté mbi vijén e shénimit MIN 10.

Mbrojtje nga mbinxehja

Nése paijisja vihet né puné disa heré radha-
zi pa u 1&né t& ftohet midis tyre, ajo do té fi-
ket automatikisht pas njé faré kohe. 3 dritat
e kuge treguese ndricojné vazhdimisht dhe
pajisia nuk ndizet.

e Léreni pajisien té ftohet pér t& paktén
5 minuta.



7. Pastrimi

A RREZIKnga goditja elekitrike!

©® Higni spinén elekirike 8 nga priza para
se ta pastroni shkumézuesin e qumésh-
tit.

© Kana 5, baza 9 e pajisjes, kablloja lid-

hése dhe spina elekirike 8 nuk duhen
zhytur né ujé ose léngie 18 tiera.
RREZIKIéndimesh nga dje-
giet!
© Pjesa e brendshme e kanés 5 nxehet

gjaté pérdorimit. Para se ta pastroni, lé-

reni kanén 5 té frohet.

KUJDES nga démtimet materiale!
®© Mos pérdorni agjenté pastrimi t& ashpér
ose gérryes.

Pastrimi pas ¢do pérdorimi
Pastrojeni pjesén e brendshme & kanés 5
pas ¢do pérdorimi, kur t& jefé fohur.

1. Léreni rrahésen 3 t& montuar né ka-
né 5. Mbusheni me ujé dhe pak deterg-
jent enésh deri né vijén e shénimit
wax@ 11 (150 ml).

2. Nisni programin 1 dhe léreni t& funksio-
nojé pér aférsisht 10 sekonda.

3. Higni kanén 5 nga baza 9 dhe derdhni
ujin.

4. Shpélajeni me ujé & pastér.

8. Ruajtja

VAN RREZIKp&r fémijét!

© Mbaijeni pajisien larg fémijéve.

Pastrim i paré / Pastrim i ploté

SHENIM: Psh., nése kur higni rrahésen 3
spiralja shképutet nga ura plastike, thjesht
shtypeni pérséri até (lidhje me spinég).

1. Nixirreni rrahésen 3 nga kana 5. Pastro-

ni kapakun 1, rrahésen 3 dhe pjesén e
brendshme té kanés 5 me doré e me ujé
t& ngrohté dhe detergjent. Fshijeni pje-

sén e brendshme & kanés me nié lecké
t& buté. Shpélajeni miré e miré me ujé té
pastér dhe thajini pjesét.

2. Fshijeni bazén 9 vetém me njé lecké
disi t& lagur.

3. Pastroni pjesén e jashtme t& kanés 5 me
njé lecké t& lagur. Mund té pérdorni
edhe pak detergjent enésh. Fshijeni me
njé lecké dhe ujé & pastér.

4. Lérini 18 gjitha pjesét t& thahen plotésisht
pérpara se t'i montoni.

® |éreni pajisjen té flohet dhe pastrojeni
até pérpara se ta vendosni né vend.

¢ Figura B: Mbéshtilleni kabllon lidhé-
se 8 né dyshemené e bazés 9 né drej-
tim & shigjefés sé mbéshtjelléses s&
kabllos 20.



9. Hedhja

Ky produkt u nénshtrohet dis-

pozitave & Direktivés Evropi-

ane 2012/19/EC. Simboli i

koshit me rrota me kryq tre-

gon se produkti duhet & hid-

het mé vete né Bashkimin

Evropian. Kjo vlen pér produktin dhe t&
giithé aksesorét qé jané shénuar me kété
simbol. Produktet me kété simbol nuk duhet
t& hidhen bashké me mbetjet e zakonshme
shtépiake, por duhet t& cohen né njé piké
grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elek-
trike dhe elektronike.

Ky simbol riciklim tregon p.sh.

njé objekt ose pjesét e materi-

alit gé jané t& vlefshme pér

riciklim. Riciklimi ndihmon pér

té pakésuar konsumin e materi-

aleve t& léndés sé paré dhe pér t& mbrojtur
mjedisin.

Paketimi
Kur e hidhni paketimin, sigurohuni gé t'u

pérmbaheni rregullave mjedisore gé zbato-

hen né vendin tuq;.
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10. Zgjidhja e
problemeve

Nése paijisija juaj nuk funksionon si¢c déshiro-

ni, ju lutemi sé pari t& shqyrtoni kété listé kon-

trolli. Ndoshta é&shté vetém njé problem i
vogél & mund ta zgjidhni veté.

A RREZIKnga goditja elektrike!
© Ng asnjé rrethané nuk duhet & pérpige-
ni ta riparoni veté pajisjen.

Gabim Shkaqget / masat e

mundshme
* A &shté siguruar furni-
Nuk funksio- zimi me energji elektri-
non ke?

¢ Kontrolloni lidhjen.

® A mos ka shumé pak
ose aspak qumésht né
kané 52 Léreni paiis-
jen té ftohet. Nése &sh-
t& e nevojshme,
derdhni quméshtin e
nxehté dhe shtoni t&
paktén 75 ml qumésht
t& ftohté mbi vijén e
shénimit MIN 10.

* A mos e keni pérdo-
rur pajisien vazhdi-
misht pa ndérprerje
ftohjeje? Léreni paijis-
jen té& ftohet pér t&

3 dritat e kuge
treguese ndri-
cojné dhe pa-
jisja nuk ndizet

paktén 5 minuta.




11. Té dhénat teknike

Simbolet e pérdorura

Modeli:

SMSP 500 A1l

Tensioni i rrietit:

220 -240V ~ 50/60 Hz

Konsumi i
energjisé né
giendje té fikur:

<05W

G5

Siguria etestuar: Paijisjet duhet t&
jené pérgjithésisht né pérputhje
me standardet e pranuara teknike
dhe Aktin e Sigurisé sé Produkte-
ve (ProdSG).

kalimi automa-
tik né gjendjen
e fikur:

< 20 Min

C€

Me shenjén CE, HOYER Handel
GmbH deklaron konformitetin me
BE-né.

Klasa e mbroj-
ties:

Performanca:

500 W

Sasia e mbush-
jes s& quméshtit
Ngrohija:
Shkumézimi:

min. 75 ml — maks. 300 ml
min. 75 ml — maks. 150 ml

P\
B

Ky simbol &shté njé pérkujtues qé
ta hidhni paketimin né njé mény-
ré migésore me mjedisin.

N
CH

PAP

Simboli i riciklimit (3 shigjeta) tre-
gon materialet e riciklueshme.
Materiali mund & specifikohet me
ané & numrit t& riciklimit né mes
(kétu: 21) dhe/ose njé shkurtim
(ketu: PAP).

SHENIM: Pérdoruesit nuk i kérkohet asnijé
veprim pér ta kaluar produktin midis 50 dhe

60 Hz. Produkti pérshtatet si me 50 Hz ash-

tu edhe me 60 Hz.

~y

Tension i alternuar

A
AA

Me shenijén serbe, HOYER Handel
GmbH deklaron konformitetin me
kérkesat serbe.

Ndryshimet teknike jané t& rezervuara.
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12. Garanci e HOYER
Handel GmbH

E dashur kliente, i dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-vjiecare pér kété
pajisie gé nga data e blerjes. Ju keni t&
drejté t& paragitni ankesé brenda periudhés
ligiore qé pérmendet, si dhe & drejtén e
mbrojtjes sipas rregullave pér mbrojtien e
konsumatorit. Gjithashtu keni t& drejtén &
paragitni ankesé né lidhje me shitjen e
mallrave. Kjo e dre;jté ju takon si konsumator,
vecanérisht né rastin e mallrave té
papaijtueshme.

Kushtet e garancisé

Kjo garanci éshté e vlefshme pér produktin:

IAN: 516831_2510

Vlen pér Magedoniné e Veriut.

Periudha e garancisé fillon qé nga data e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes.

Nése ndodh njé defekt materiali ose
prodhimi brenda tre viteve nga data e blerjes
sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do
ta riparojmé ose zévendésojmé produktin pa
pagesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja me
defekt dhe prova e blerjes (fatura e shitjes) &
paragiten brenda periudhés treviecare, sé
bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim & defektit dhe kohés kur ai ndodhi.
Nése defekti mbulohet nga garancia jong, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé
produkt t& ri. Riparimi ose zévendgésimi i
produktit nuk fillon njé periudhé t& re
garancie.

Periudha e garancisé dhe
kérkesat ligjore pér defektet
Periudhés sé garancisé i shtohet kohézgjatja
e riparimit ose nis nga fillimi né rast t&
ndérrimit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore
ruhen.
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Cdo démtim ose defekt i pranishém né kohén
e blerjes duhet t& raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas

periudhés sé garancisé jané t& pagueshme.

Fushéveprimi i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose t&
prodhimit.

Nga garancia nuk mbulohen pjesét
qé i nénshtrohen konsumimit
normal, ose démtimit té pjeséve té
brishta p.sh., celésat, llambat ose
pjesé té tjera t& béra prej qgelqi.

Kjo garanci nuk &shté e vlefshme nése
produkti démtohet, pérdoret né ményré &
papérshtatshme ose nuk mirémbahet sic
duhet nga konsumatori. Pér t& siguruar
pérdorimin e duhur t& produktit, & gjitha
udhézimet e pérfshira né udhézimet e
pérdorimit duhet t& ndigen né ményré
strikte. Pér & siguruar pérdorimin e duhur &
produktit, kéto udhézime duhet t& ndigen me
kujdes dhe me pérpikéri. Pérdorimi i pajisjes
pér qéllime 1& tjera pérveg atyre t&
rekomanduara ose t& synuara nga
prodhuesi éshté rreptésishté i ndaluar, ose
duhet t& shmanget.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né
rast t& keqpérdorimit, trajtimit t&
papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose
modifikimeve gé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia
éshté e pavlefshme.



Pérpunimi né rast té njé kérkese

pér garanci

Pér t'u siguruar gé kérkesa juaj t&

pérpunohet shpeit, ju lutemi ndigni

udhézimet e méposhtme:

e Ju lutemi t& keni gati numrin e artikullit
IAN: 516831_2510 dhe faturén si
prové blerjeje pér t& gjitha pyetjet.

e Numri i artikullit mund t& gjendet né
ekranin e tipit, né njé gravurg, né fagen
e titullit & manualit tuaj (poshté majtas)
ose si njé etiketé né pjesén e pasme ose
té poshtme & pajisjes.

¢ Naése ndodh ndonijé kegfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni s& pari
gendrén e shérbimit t& pérmendur mé
poshté me telefon ose me e-mail.

® Mé pas mund té dérgoni produktin e
regjistruar defektoz, pa pagesé postare,
né adresén e shérbimit gé ju éshté
dhéné, duke bashkéngjitur provén e
blerjes (faturé) dhe duke deklaruar se

cili 8shté defekti dhe kur ka ndodhur.

Mund ti shkarkoni kéto dhe shumé manuale
té tiera, video produktesh dhe softueré
instalimi né www.lidl-service.com.

EFAE
n
=

Ky kod QR do t'ju ¢ojé direkt né fagen e
shérbimit & Lidl (www.lidl-service.com) dhe
mund ta hapni udhézimet e pérdorimit duke
futur numrin e artikullit (IAN) 516831_2510.

&=
-, -
ﬂ Qendra e shérbimit

Shérbimi — Magedonia e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-mail: hoyer@lidl.mk

IAN: 516831_2510

6—-@- Furnizuesi

Ju lutemi & vini re se adresa e méposhtme
nuk &shté njé adresé shérbimi.

Si fillim, kontaktoni gendrén e pérmendur t&
shérbimit.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GJERMANI
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1. Privire de ansamblu

1 Capac

2 Inel de etansare

3 Tel

4 Méner

5 Cana

6 Ax de antrenare

7 Panou de comanda

8 Cablu de alimentare cu stecher

9 Soclu cu tambur de cablu

10 mMiN Linie de marcare: cantitate minim& de umplere (75 ml)

11 maxGp Linie de marcare: cantitate maxima de umplere (150 ml) pentru progra-
mele 1/2/4

12 MAXGp Linie de marcare: cantitate maximéa de umplere (300 ml) pentru programul 3

13 Dispozitiv de turnare

14 Programul 1: Spuma de lapte caldd si consistentd

15 Programul 2: Spuma de lapte calda si cremoasé

16 O Buton: Selectarea / oprirea programelor

17 Inel cu indicatori luminosi

18 Programul 3: Inc&lzirea laptelui cu puting spumé& de lapte

19 Programul 4: Spumare la rece

20 Dispozitiv de rulare a cablului
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Va multumim pentru
increderea
dumneavoastra!

Va felicitdm ca ati achizitionat noul dumnec-
voastrd aparat pentru spumarea laptelui.

Pentru o manipulare sigurd a aparatului si
pentru a cunoaste toate functionalitatile
acestuia:

¢ Cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare inainte de prima uti-
lizare.

* Respectati, in primul rénd, in-
structiunile de sigurantda!

¢ Aparatul poate fi folosit doar in
modul si pentru scopurile descri-
se in aceste instructiuni de utili-
zare.

* Pastrati aceste instructiuni de uti-
lizare.

* Dacd transmiteti dispozitivul alt-
cuiva, va rugam sa includeti
aceste instructiuni de utilizare.
Aceste instructiuni de utilizare
sunt parte componentd a produ-
sului.

V& dorim s& utilizati cu plécere noul dum-
neavoastrd aparat pentru spumarea lapte-
lui!

Simbolurile de pe aparat
le astfel marcate nu schimba gustul
sau mirosul alimentelor.
i aparatului efichetate in acest mod
EEEEEE nu trebuie curdtate in masina de

QI? Simbolul indica faptul c& materiale-
Simbolul indica faptul ca piesele
spalat vase.

2. Utilizare
corespunzatoare

Aparatul pentru spumarea laptelui este des-
tinat exclusiv spumdirii (la cald sau la rece)
sau incalzirii laptelui.

Aparatul este conceput pentru uzul casnic.
Aparatul poate fi utilizat numai in inferior.
Acest aparat nu trebuie utilizat pentru sco-
puri comerciale.

Utilizare incorectd previzibila

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

©® Utilizati intotdeauna aparatul pentru
spumarea laptelui cu telul 3, altfel lapte-
le se poate arde.

® Nu introduceti in niciun caz in cana 5
alte lichide, in afard de lapte proaspat
si rece!

3. Instructiuni de
sigurantd

Simboluri de avertizare
Dacd este necesar, in aceste instructiuni de
utilizare se folosesc urmatoarele simboluri
de avertizare:
PERICOL! Grad crescut de risc:
Nerespectarea avertizdrii poate
provoca vat&mari corporale si poa-
te pune in pericol viata utilizatoru-
lui.
AVERTIZARE! Grad mediu de risc: Neres-
pectarea avertizarii poate provoca acciden-
tari grave sau pagube materiale
semnificative.
ATENTIE: Grad scazut de risc: Nerespecta-
rea avertizarii poate provoca accidentdri
sau pagube materiale usoare.
OBSERVATIE: Situatii si particularitati care
trebuie respectate in timpul manipuldrii apa-
ratului.
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Instructiuni pentru o functionare sigurd
®© Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepdnd cu varsta de
8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau cu lipsa de experientd si/sau cunostinte, numai
dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu privire la uti-
lizarea sigurd a acestui aparat si au infeles riscurile la care se ex-
pun.
® Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
® Curdtarea si mentenanta nu pot fi efectuate de copii, decat dacd
acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
® Tineti copiii sub 8 ani la distantd de aparat si de cablul de alimen-
tare.
® In caz de utilizare necorespunzatoare, se pot produce vatamari.
® Nu introduceti in ap& sau n alte lichide cana, suportul apa-
ratului, cablul de alimentare sau stecarul.
®© De asemeneq, acest aparat este prevazut pentru a fi folosit in gos-
poddrie si pentru scopuri casnice, ca de exemplu...
.. Tn bucatarii pentru angajatii din magazine, birouri si alte
zone industriale;
.. Tn cadrul proprietdtilor agricole;
.. de catre clienti ai hotelurilor, motelurilor si altor unitati de caza-
re;
... TIn pensiuni cu mic dejun.
®© Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit cu un temporiza-
for extern sau cu un sistem separat de actionare de la distantd.
® Nu depdsiti nivelul maxim de umplere al aparatului MAXE, deoo-
rece existd riscul ca spuma de lapte fierbinte s& tasneasca in afard.
®© Utilizati aparatul pentru spumarea laptelui numai impreund cu so-
clul aparatului inclus in livrare.
® Nu trebuie sd curga lichid pe conexiunea la prizd a aparatului.
® Aveli grijd, deoarece suprafata elementului de incdlzire posedd cal-
durd reziduala dupa utilizare.
®© Aparatul trebuie deconectat intotdeauna de la reteaua de alimento-
re cu energie electricd, dacd nu este supravegheat si inainte de
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asamblare, demontare sau curdtare.

® Tn cazul in care cablul de alimentare al aparatului se deterioreazd,
acesta trebuie Tnlocuit de catre producdtor, de cdtre serviciul pentru
clienti al acestuia sau de cdtre o persoand cu o calificare similarg,

pentru a evita punerea in pericol.

®© Respectati instructiunile din capitolul privind curdtarea (vezi “Curdtare”

de pe pagina 111).

A PERICOL pentru copii!

©® Ambalajul nu este o jucdrie pentru co-
pii. Nu l&sati copiii s& se joace cu pun-
gile din plastic. Exista pericol de
sufocare.

PERICOL pentru si datorita
animalelor de companie si
domestice!
© Aparatele electrice pot prezenta perico-
le pentru animalele de companie si do-
mestice. In plus, animalele pot provoca
deteriordri ale aparatului. Prin urmare,
este esential sd tineti animalele departe
de aparatele electrice.

PERICOL de electrocutare
datorita umiditatii!
© Protejati aparatul de umiditate, picaturi
de apd sau apd pulverizatd: Exista peri-
colul de electrocutare.
® Tn cazul in care lichidele patrund in su-
portul aparatului, scoateti imediat steca-
rul din prizd. Verificati aparatul inainte
de ol repune in functiune.

A PERICOL de electrocutare!

© Nu puneti aparatul in functiune in cazul
n care observati deferiordri vizibile ale
aparatului sau ale cablului de alimenta-
re, sau in cazul in care suportul apara-
tului a fost scapat din méini.

©® Conectati stecdrul numai la o priza insta-
lat& corect, usor accesibild, cu contacte
de protectie, a cdrei tensiune corespunde
specificatiei de pe pldcuta de tip. Priza
trebuie s& ramand usor accesibild si
dupd conectare.

© Asiguraliva cd nu este posibild deterio-
rarea cablului de alimentare prin trece-
rea sa peste muchii ascutite sau locuri
fierbinti. Nu infésurati cablul de alimen-
tare pe aparat.

©® Nici dupd oprire, aparatul nu este deco-
nectat complet de la reteaua de alimenta-
re cu energie electricd. Pentru o
deconecta, scoateti stecherul cablului de
alimentare din prizd.

© Lla utilizarea aparatului, aveti grija s&
nu prindeti sau sa striviti cablul de ali-
mentare.

© Pentru a scoate stecherul cablului de ali-
mentare din prizd, trageti intotdeauna
de stecher si niciodatd de cablu.

© Deconectati stecherul cablului de ali-
mentare din priza:
- dacé apare o defectiune
- dacé nu folositi aparatul pentru spu-

marea laptelui
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- Tnainte de a curdta aparatul pentru
spumarea laptelui
- in caz de furtung
© Pentru a evita punerea in pericol, nu efec-
tuati modificari asupra aparatului.

PERICOL de accidentare
prin opdrire!
©® Utilizati aparatul pentru spumarea lap-
telui numai cu capacul pus, in caz con-
trar spuma de lapte fierbinte poate s&
tasneascd in afard.
©® Aparatul pentru spumarea laptelui devi-
ne fierbinte in timpul functiondrii. Prin-
deti vasul din sticld numai de méner.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

©® Aparatul este echipat cu picioare din si-
licon rezistente la alunecare. Deoarece
mobila este acoperitd cu o varietate de
lacuri si materiale plastice si este tratatd
cu diferiti agenti de curdtare, nu putem
exclude in totalitate posibilitatea ca une-
le dintre aceste materiale s& conting
componente care sa atace §i sd inmoaie
picioarele din silicon. Dacé este cazul,
pozitionati aparatul pe un suport antide-
rapant.

©® Umpleti aparatul cu cel putin 75 ml de
lapte peste linia de marcare MIN 10, al-
tfel laptele se poate arde si aparatul se
poate supraincdlzi.

® Nu introduceti alte lichide in aparatul
pentru spumarea laptelui in afard de
lapte proaspdt si rece!

© Lasati aparatul s& se rdceascd aprox.
3 minute Tnainte s il reutilizati.

©® Pentru a preveni arderea si supraincdlzi-
rea laptelui, nu folositi niciodatd apara-
tul fara telul in pozitie.

© Asezati aparatul pe o suprafatd stabil,
dreaptd.

© Nu folositi instrumente de curdtare ascu-
tite sau abrazive.
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4. Continutul pachetului
livrat

1 Capac 1

1Tel 3

1 Cand 5

1 Soclu 9 cu cablu de alimentare 8
1 Instructiuni de utilizare complete

5. Punerea in functiune

A PERICOL de electrocutare!

©® Conectati stecherul 8 numai la o prizd
instalatd corect, usor accesibild, cu con-
tacte de protectie, a cdrei tensiune co-
respunde specificatiei de pe placuta de
tip. Priza trebuie s& rdménd usor accesi-
bila si dupd conectare.

® Scoateti stecarul 8 din priza dupa fieco-
re utilizare.

o Indepartati toate materialele de amba-
lare.

¢ Verificati dacd aveti toate piesele si
dacd acestea nu sunt deteriorate.

* Curatati aparatul inainte de pri-
ma utilizare! (vezi “Curdfare” de pe
pagina 111)
Asezati telul 3 pe axul de antrenare 6.

® Dacd este necesar, derulati cablul de
alimentare 8 complet si introduceti-l prin
decupaijul din soclul 9.

e Puneli aparatul pe un suport uscat,
drept si antiderapant.



6. Utilizare

6.1 Recomandadri pentru
preparare

Calitatea spumei de lapte depinde foarte mult de laptele utilizat si poate varia.

e Folositi numai lapte de vacd. Alte tipuri de lapte sunt greu de spumat sau determing re-
varsarea cdnii 5.

* Laptele rece cu un continut de grasime de 3,5% sau 1,5% este deosebit de potrivit pen-
tru spumare. Laptele cald si laptele degresat nu fac spuma prea bine.

® Nu ncercati s& spumati acelasi lapte a doua oard, deoarece acesta nu va mai produ-
ce spumd si se poate arde.

® Lasati spuma de lapte s& stea un timp dupd preparare. Acest lucru poate imbundatdti
consistenta, iar laptele care este incd lichid se poate aduna pe fundul canii 5.

6.2 Programul

AVERTIZARE cu privire la pagube materiale!
© Umpleti aparatul cu cel putin 75 ml de lapte peste linia de marcare MIN 10, alfel lap-
tele se poate arde si aparatul se poate supraincdlzi.
© Asigurativa ca folositi si telul 3 pentru programul 3, pentru a preveni arderea si suprain-
célzirea lapteluil

Imaginea A: Existd 4 programe disponibile pentru preparare.

Simbol Program Selectarea . Linia de marcare
programului

Programul 1:

@ Spuma de lapte calda si stabild |apdsati 1x pand la MAX@J (150 ml)
(indicator luminos rosu)

_.. | Programul 2:

Spumd de lapte calda si cre- | apdsati 2x pand la MAX@J (150 ml)
moasd (indicator luminos rosu)
Programul 3
Incalziti laptele cu puting spu- o .

Y ma de lapte (indicator luminos apdsafi 3x pand la MAX g (300 ml)
rosu)

. |Programul 4

(%D Spumlc;)re la rece (indicator lumi-|apdsati 4x pand la MAX@J (150 ml)
nos alb)
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6.3 inceperea prepardrii

PERICOL de accidentare prin
opadrire!
® Folositi intotdeauna aparatul pentru spu-
marea laptelui cu capacul 1, in caz
contrar spuma de lapte fierbinte poate
sa tasneascd in afard!

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Umpleti aparatul cu cel putin 75 ml de
lapte peste linia de marcare MIN 10, al-
tfel laptele se poate arde si aparatul se
poate supraincdlzi.

© Llasati aparatul s& se rdceascd aprox.
3 minute inainte sa 1l reutilizati.

© Dacd indepértati spuma de lapte in loc
s o turnati, aveti grija sa nu zgariati
stratul neaderent de pe interiorul c&-
nii 5.

© Nu introduceti in niciun caz in cana 5
alte lichide, in afard de lapte proaspat
si recel

—_

Ridicati cana 5 de pe soclu 9.
2. In functie de programul selectat, addu-
gati cantitatea maxima de lapte.
Inchideti cana 5 cu capacul 1.
Asezati cana 5 in soclul 9.
Dacd este necesar, apdsati in mod repe-
tat butonul ) 16 pentru a selecta pro-
gramul dorit.
Un indicator luminos clipeste pe sim-
bolul corespunzator de pe inelul 17.
Dupd scurt timp, porneste programul
si indicatorul luminos se aprinde con-
tinuu.
Programul se opreste automat dupd
preparare, iar indicatorul luminos cli-
peste. Asteptati ca indicatorul luminos
s& se stingd, inainte de deschiderea
capacului.

Ao
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OBSERVATII:

e Pentru a intrerupe un program, apdsati
butonul O 16 sau ridicati cana 5 din
soclu 9.

¢ Addugati spuma de lapte la cafea folo-
sind, de exemplu, o racletd de silicon.
Astfel, restul de lapte care nu a fost spu-
mat rdméne in cana 5.

6.4 Protectia impotriva
functiondrii in regim
uscat / Protectia
impotriva supraincadlzirii

Protectia impotriva functiondrii

in regim uscat

Daca este pornit fard lapte sau cu prea putin
lapte, aparatul se opreste automat dupd un
anumit timp. Cei 3 indicatori luminosi rosii
se aprind continuu si aparatul nu porneste.

* |3safi aparatul s& se raceascd. Turnati
laptele fierbinte daca este necesar si tur-
nati cel putin 75 ml de lapte rece peste
linia de marcare MIN 10.

Protectia impotriva supraincalzi-
rii

Dacd este utilizat de mai multe ori la rénd
fard a i se permite s& se raceascd intre timp,
aparatul se va opri automat dupd un anumit
timp. Cei 3 indicatori luminosi rosii se
aprind continuu si aparatul nu porneste.

* |3sati aparatul sa se rdceascd cel putin
5 minute.



7. Curatare

A PERICOL de electrocutare!

©® Scoateti fisa de alimentare 8 din priza
nainte s& curdtati aparatul pentru spu-
marea laptelui.

©® Nu introduceti in apa sau in alte lichide
cana 5, soclul 9, cablul de alimentare
si stecherul 8.

PERICOL de accidentare prin
opdrire!
@ Interiorul c&nii 5 devine fierbinte n tim-
pul functiondrii. Lasati cana 5 sa se rd-
ceascd inainte de curdtare.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Nu folositi instrumente de curdtare ascu-
tite sau abrazive.

Curdtare initiald / Curdtare te-
meinica

OBSERVATIE: Dacd, de exemply, spirala
se desprinde de bara de plastic atunci cand
scoateti telul 3, pur si simplu ap&sati-o la loc
(conectare prin fisd).

1. Scoateti telul 3 din cana 5. Curdtati ca-
pacul 1, telul 3 si interiorul cénii 5 ma-
nual, cu apd calda si detergent. Stergeti
interiorul canii cu o lavetd moale. Clatiti
temeinic cu apd curatd si uscati piesele.

2. Stergeti soclul 9 numai cu o lavetd usor
umezitd.

3. Curdtati exteriorul canii 5 cu o lavetd
umezitd. Puteli pune si putin defergent
de vase. Stergeti cu o lavetd curatd cu
apa curatd.

4. Lasati toate piesele s& se usuce bine ina-
inte de a le asambla.

Curdtarea dupa fiecare utilizare
Curdtati interiorul canii 5 dupd fiecare utili-
zare, dupd ce aceasta s-a racit.

1. Lasati telul 3 montat in cana 5. Umpleti
cu apd si putin lichid de spalat vase
pénd la linia de marcare max@ 11
(150 ml).

2. Porniti programul 1 si lasati-l sa functio-
neze timp de aprox. 10 secunde.

3. Ridicati cana 5 de pe soclu 9 si turnati
apa.

4. Clatiti apoi cu apd curatd.

8. Depozitare

/N pericor pentru copiil

©® Nu lasati aparatul la indeména copiilor.

* |3safi aparatul s& se rdceascd si curd-
tafil inainte de o depozita.

¢ Imaginea B: Infasurati cablul de ali-
mentare 8 in suportul soclului @ in di-
rectia sagetii din tamburul de cablu 20.
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9. Eliminarea

Acest produs este in conformi-

tate cu Directiva Europeand

2012/19/UE. Simbolul for-

mat dintr-un tomberon de gu-

noi taiat inseamnd ca

eliminarea produsului trebuie sa se facd se-
parat in Uniunea Europeand. Acest lucru
este valabil atét pentru produs, cét si pentru
accesoriile marcate cu acest simbol. Produ-
sele marcate nu trebuie eliminate Tmpreund
cu deseurile menajere, ci predate la un cen-
tru de reciclare a aparatelor electrice si elec-
tronice.

Acest simbol de reciclare mar-

cheazd de exemplu un obiect

sau piese de material ca fiind

valoroase pentru reciclare. Re-

ciclarea ajutd la scaderea con-

sumului de materiale prime si la diminuarea
efectului negativ asupra mediului inconjurg-
tor.

Ambalajul

In cazul in care doriti s& aruncati ambalajul,
respectati prevederile nationale Tn vigoare
privind protectia mediului.
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10. Remedierea
problemelor

Dacd se intdmpld ca aparatul sa nu functio-
neze asa cum dorii, parcurgeti mai intdi
aceastd listd de verificare. Poate este doar o
micd problemd& pe care o puteti remedia per-
sonal.

A PERICOL de electrocutare!
® Nu incercati in niciun caz sa reparati
singuri aparatul.

Cauze posibile /

Eroare L.
masuri

e Este asiguratd alimen-
Nu functionea- tarea cu energie elec-
zd tricae

* Verificati conexiunea.

® Prea putin lapte sau
lips& lapte in cana 52
Lasati aparatul sa se
r&ceascd. Turnati lap-
tele fierbinte dacd este
necesar si turnati cel
putin 75 ml de lapte
rece peste linia de
marcare MIN 10.

3 indicatori lu-
minosi rosii se

aprind si apo-

ratul nu pornes-
te

* Aparatul functionea-
z& continuu fard pau-
z& de ré&cire? Lasati
aparatul s& se rdceas-
cé cel putin 5 minute.




11. Date tehnice

Model: SMSP 500 A1l

Simboluri utilizate

Tensiune de 220 - 240V ~ 50/60 Hz

refea:

Consum de pu-
tere 1n stare <05W
oprita:

comutare auto-
matd in stare  |< 20 min
opritd:

S

Gepriifte Sicherheit (sigurantd ve-
rificatd): aparatele trebuie sa co-
respundd standardelor tehnice
recunoscute si sd fie in acord cu
Legea privind siguranta produse-
lor (Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Clasa de pro- |
tectie:

Putere: 500 W

Cantitatea de
umplere cu
lapte
Incélzire: min. 75 ml — max. 300 m|
Spumare: min. 75 ml - max. 150 ml

OBSERVATIE: Nu este necesard nicio acti-

une a utilizatorului pentru a comuta produsul
intre 50 si 60 Hz. Produsul se adapteaza
atét la 50, cét si la 60 Hz.

C€

Prin marcajul CE,
HOYER Handel GmbH declard

conformitatea UE.

» 1

wA

Acest simbol aminteste de faptul
c& ambalajul trebuie eliminat in
mod ecologic.

N
CD

PAP

Materialele reciclabile sunt mar-
cate cu simbolul de reciclare

(3 sageti). Materialul poate fi
identificat prin numarul de reci-
clare din mijloc (in acest caz: 21)
si/sau o abreviere (in acest caz:
PAP).

Tensiune alternativa

A
AA

Prin aplicarea marcaijului sérb,
HOYER Handel GmbH declara
conformitatea cu cerintele sérbe.

Se rezerva dreptul asupra modificdrilor tehnice.
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12. Garantat de
HOYER Handel GmbH

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat primiti o garantie de

3 ani de la data cumpérérii. In caz de defec-
fiuni la acest produs aveti drepturi legale ce
se vor exercita in raport cu vénzdtorul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
de garantia noastrd prezentatd in cele ce ur-
meazd.

Conditii ale garantiei

Termenul de garantie incepe la data de cum-
pdrare. V& rugdm pastrati cu grijé bonul de
casd original. Acest document este necesar
pentru a dovedi achizitia dumneavoastrd.
Daca in termen de frei ani de la data cum-
pdardrii acestui produs apare o defectiune de
material sau de fabricatie la acest produs,
atunci acesta va fi reparat gratuit sau inlocu-
it de noi - in functie de alegerea noastrd.
Aceastd garantie presupune sd ne prezen-
tati in termenul de trei ani aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casd) impreund
cu o scurtd descriere scrisd cu detalii privind
defectiunea si momentul in care aceasta a
apdarut.

Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, vetli primi produsul reparat sau un
produs nou Tnapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu incepe o noud perioa-
da de garantie.

Perioada de garantie si drepturi-
le legale privind defectele

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusd la cunostinta véinzdatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vén-
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z&tor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ri-
dicarii produsului sau predarii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenu-
lui de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

Daunele si defectele prezente eventual chiar
de la cumpdrare trebuie s fie comunicate
imediat dup& despachetarea produsului. Re-
paratiile necesare dupd scurgerea termenu-
lui de garantie se fac contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, cu respectarea

strictd a directivelor privind calitateq, si a fost

testat constiincios inainte de livrare.

Garantia se aplicd pentru defectiuni ale mate-
rialului sau de fabricare.

Garantia nu acopera piese ale pro-

dusului care sunt afectate de uzura

normala a aparatului si nici deteri-

ordri ale pieselor fragile, de ex. bu-
ton, lampi sau alte elemente din sti-
cla.

Aceastd garantie nu mai este valabild dacé
produsul este deteriorat fiind folosit sau intrefi-
nut necorespunzgtor. Trebuie respectate toate
indicatiile prezentate in manualul de utilizare
pentru a asigura utilizarea corespunzdtoare a
produsului. Trebuie evitate in special scopurile
de utilizare si actiunile despre care in manualul
de utilizare se precizeazd cd nu sunt recoman-
date sau impotriva cdrora existd avertizdri.
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat
si nu pentru scopuri comerciale. In cazul unui
tratament necorespunzator sau nepotrivit, unei



manevrdri agresive sau al unor inferventii care
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garantia.

Procedura in cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cét mai rapida
a solicitarii dumneavoastrd, urmati vé ru-
gam urmdtoarele indicatii:

® V& rugdm refineti numdarul articolului
IAN: 516831_2510 ce va fi mentio-
nat in orice solicitare, si tinefi la dvs. bo-
nul de casd, ca dovada a achizitiei.

e Numdrul de articol il gasiti pe placuta
indicatoare, o gravurd, pe pagina de ti-
tlu a instructiunilor dumneavoastra (stén-
ga jos) sau ca si autocolant pe partea
posterioard sau inferioard a aparatului.

® In cazul in care apar erori de functiona-
re sau alte defecte, contactati mai intdi
Centrul de Service prezentat mai jos
prin telefon sau pe email.

¢ Un produs inregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis impreund cu
dovada achizitiei (bonul de casd) si in-
formatiile cu privire la defectiune si mo-
mentul aparitiei acesteia, la adresa
Centrului de Service pusé la dispozitia
dumneavoastrd, cu taxare la destinatie.

La www.lidl-service.com puteti descérca
aceste si multe alte manuale, videoclipuri
despre produse si software de instalare.

[=] %%, =]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cu acest cod QR, puteti accesa direct pagi-
na de service Lidl (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare in-
troducand numarul articolului

(IAN) 516831_2510.

) .
ﬂ Centru de Service

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 516831_2510

AR Dpistribuitor
Atentie: urmdtoarea adresd nu este adresa

unui centru de service. Contactati mai
intdi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA
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MouucTBaHe
CbXxpaHeHue
U3xBbpnsHe

lpeaned
Kanak
YnnbTHUTENEH NPBbCTEH
Bbpkanka
Opbxka
KaHa
3aaBuxkBallia oc
MaHen 3a o6cnyxBaHe
BaxpaHBauy kaben ¢ wencen
[NocTaBka c oTAeneHne 3a HaBMBaHe Ha Kabena

MIN Mapk1poBbYHa NMUHNUSA: MUHUMANHO KONMYECTBO 3a NbriHeHe (75 ml)

MAX (i MapknpoBbYHa NMHKA: MaKCMMarnHO KOM4ecTBO 3a MbiHeHe (150 ml)
3a nporpamara 1/2/4

MAX & MapK1MpoBbYHa NMUHNSA: MaKCUMarnHo KonmMyecTBo 3a nbiiHeHe (300 ml)
3a nporpamara 3

N Hyuyp

Mporpama 1: MNMo-ropelua n No-nNbTHa MeYHa NaHa

Mporpama 2: Mo-ropeLya u no-kpemoobpasHa MrevHa nsHa
() ByToH: MN36op/u3kniouBaHe Ha nporpama

MpbCTEH C KOHTPOMNHM CBETAMHHU MHAMKATOPK
Mporpama 3: 3arpsiBaHe Ha MNSAKO C MArko MreyHa naHa
& Mporpama 4: CTyaeHo pasneHBaHe

OtaeneHuve 3a HaBMBaHe Ha kabena
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CbpodeyHo Bu 6nazodapum
3a doeepuemo!

Mosanpaesasave Bu 3a Bawwus HoB ypepn 3a
pa3neHBaHe Ha MIISIKO.

3a Ge3onacHa paboTa c ypeaa 1 3a fa ce
3arno3HaeTe C BCUYKUTE MY Bb3MOXHOCTU:

* [Mpepn nbpBa ynorpeba npoyertere
BHMMaTeNnHoO ToBa PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoaTtauus.

¢ Tlpean BCcuYKo cna3BanTe yKa3aHuWsi-
Ta 3a 6e3onacHocT!

e PaboTeTe c ypeaa camo No HauMHa,
onucaH B TOBa pbLKOBOACTBO 3a €KC-
nrnoarauus.

» 3anasete TOBa pbLKOBOACTBO 3a €KC-
nnoaraums.

* B cnyuan ye npepagete ypeaa Ha
ApYru nuua, Npunoxerte ToBa pPbKo-
BOACTBO 3a ekcnnoaTtauusi. Pbko-
BOACTBOTO 3a eKcnroaTtauus e
Hepa3geriHa 4yacT OT NpoAykKTa.

Moxenasame Bu mHoro pagoct ¢ Bawws
HOB ype[ 3a pasneHBaHe Ha MNsKo!

Cumeonu no ypeda

] CumMBOMBLT gaBa MHgopmaums, Ye
Qf Taka 0603Ha4YeHNTe matepuanm He
NPOMEHAT BKyca 1 MMpuUca Ha xpa-
HUTENHUTE NPOAYKTHU.
CuMBONbT NOKa3ea, Ye Taka oToe-
nsi3aHWTe YacTu Ha ypeaa He Tpsio-
Ba [1a ce NOYMCTBAaT B CbAOMUANHA
MallVvHa.

2. Ynompeba no
npedHa3HayeHue

YpeabT 3a pasneHBaHe Ha MNSKO e npea-
Ha3Ha4eH caMo 3a pasneHBaHe (Tonmno unm
CTY[EHO) Unu 3a 3arpsiBaHe Ha MISIKO.
YpenbT e npegHasHayeH 3a ynotpeba B
YacTHWU OMaKUHCTBA. YpeabT MOXe Aa ce
M3Momn3Ba camo Ha 3aKpuTo.

Tosu ypen He e npegHa3HayveH 3a npode-
cvoHarHa ynotpeba.

lNpedeuduma HenpasusiHa
ynompeba

NPEQYNPEXOEHUE 3a maTepuanHu

wetn!

© WM3anonaanTe ypeaa 3a pa3neHBaHe Ha
MIISIKO BUHarn ¢ 6bpkankara 3, Toi
KaTo B NPOTUBEH Criyyan Mrsikoto
MOXe [a 3aropu.

© B HUKaKbB Criyyai He HanuBawnTe B Ka-
HaTa 5 Opyru TeYHOCTU OCBEH MPSACHO
CTYOEHO MISKO!
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3. YkasaHus 3a 6e3onacHocm

lMpedynpexdeHusi
B cnyyai Ha HeobxoaAMMOCT B TOBa pbKOBOACTBO 3a eKcrnroatauus e ce 13nonssar
cnegHUTe NpeaynpexaeHus:
ONMACHOCT! Bucok puck: lNMpeHebpersaHeTo Ha NnpeaynpexaeHMeTo MoXe aa oo-
Befe [0 yBpexaaHe Ha 30paBeTo M Aa 3acTpalln XXUBoTa.
NPEOYNPEXOEHWUE! CpeneH puck: MNMpeHebpersaHeTo Ha NpeaynpexaeHNeTo Moxe
0a foBefe 00 HapaHsABaHUS UM CEPUO3HM MaTepuarHm LWeTK.
BHUMAHME: Manbk puck: NMpeHebpersaHeTo Ha npeaynpexaeHneTo Moxe Aa AoBeae
[0 NeKV HapaHABaHWS UM MaTepuanHu WeTu.
YKA3AHMUE: O6¢cToaTenctea n ocobeHocTn npu paboTa ¢ ypeaa, kouto Tpsbea ga ce
umart npeasug.

Yka3zaHus 3a 6e3onacHa paboma
© YpeobT MOXe Aa ce M3nonsea oT Aela Ha Bb3pacT Hag, 8 roguHm
M OT Nua C HaMmaneHn PU3n4eckn, CETUBHN UIN YMCTBEHWN Bb3-
MOXXHOCTW UM TakMBa C fiMnca Ha onuT W/Mnm No3HaHus, ako ca
noa HabnoaeHe Unm ca MHCTPYKTUpaHM OTHOCHO Be3onacHaTa
ynoTtpeba Ha ypeaa 1 ca pasbpanv nocrnensallmte puckoBe.
© [euata He TpsibBa Aa cu UrpadaT ¢ ypeaa.
©® lMouyncTBaHETO M NogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbLPLLBAT OT
Aela, OCBEH ako He ca HaBbpLUMKM 8 rognHK 1 ca nog Hag3op.
© [eua Ha Bb3pacT nopg 8 roanHu Tpsabea ga ce nassaT oT ypeda u
3axpaHBaLma kaben.
©® lNpun HenpaBunHa ynotpeba Moxe fa ce CTUrHe 40 HapaHsiBa-
HUS.
O] KaHaTa, noctaBkata 3a ypefa, 3axpaHBawmaTt kaben u
LwencenbT He TpsAbBa Aa ce NoTansT BbB BOAA Unv Apyrn
TEYHOCTMW.
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© Toswn ypen e npegHa3HayeH 3a goMallHa unm nogobHa Ha ao-

MalLHaTa ynoTpeba, KakTo Hanpumep...
. B KYXHUTE 3a CNyXUTenuTe Ha marasvHu, oomcu n apyru
CTOMAHCKMN 00eKTH;
... B CENCKOCTONAHCKN NpeanpuaTus;
.. OT KITMEHTWN Ha XOTENW, MOTENN N APYrM MecTa 3a HacTaHsiBa-
He;

... B TOCTUNHULN.

©® Toswn ypen He e npegHa3Ha4eH 3a U3MNon3BaHe C BbHLUEH TanmMep
UNn OTAeNHa AMCTaHUMOHHA cucTema.

© [MbnHeTe ypega camo 4O MakcuMarnHata BUCOYMHA 3a HanmbrBa-
He MAX b, 3alLI0TO B MPOTUBEH Clyyait ropeLlaTta MreyHa nsHa
MOXe [a Npbcka HaBbH.

® WsnonsBanTe ypena 3a pasneHBaHe Ha MIIsiKO caMo C JocTaBe-
HaTa nocTaBka 3a ypeaa.

© B wencena Ha ypena He Tpsibea Aa NpoHMKBaA HUKaKBa TEYHOCT.

® Wmante npeasua, Ye NnoBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTenHus eneMmeHT
MMa ocTaTb4Ha TONNMHa crnea U3nonasaHe.

®© Ako e ocTaBeH 6e3 Haa3op, KakTo 1 npeau crnobsisaHe, pasrno-
BsBaHe UM NOYNCTBaHe, ypPeabT 3a4bIMKUTENHO Aa Ce U3KMoYBa
OT enekTpuyeckara Mpexa.

®© AKo 3axpaHBalmAT kaben Ha To3n ypes ce noBpeaun, Tom Tpsibea
Aa 6bae CMeHeH OT NPOV3BOAMTENS, HEMOB CEPBMU3 UM CbOTBETHO
KBanuduumpaHo nuue, 3a Aa ce n3berHaT BCsIKakBU PUCKOBE.

© OOGbpHeTe BHMMaHWE Ha rnaearta 3a novncteaHe (Buxre ,louncrea-
He" Ha cTpanuua 124).

OlACHOCT 3a u om
A OlNIACHOCT 3a deua! domawHu xueommHu!
© OnakoBbYHUAT MaTepuan He e urpad-  © Enektpuyeckute ypeam morat aa ca
ka 3a geua. [leuarta He Tpsbea Aa cu onacHW 3a AOMaLLUHWU WU CeNcKOCTOMNaH-
UrpasT C HannoHoBmTe TopouYkn. Cb- Cku %mBOTHU. OCBEH TOBA XUBOTHUTE
LLlecTBYyBa OMacHOCT OT 3ajyLuaBaHe. morart Aa NPUYMHAT NOBPEAU Ha ypeaa.

Mopagu Ta3n npuynHa ce ctapanTe ga
He JgonyckaTte XXUBOTHM B Bnn3ocT Ao
€rneKTPUYECKn ypeau.
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OIMACHOCT om mokoe ydap
nopadu enaza!
© [lasete ypena ot Bnara, kanewa unm
npbckalla Boga: CbliectsyBa onac-
HOCT OT enekTpu4ecku yaap.
® B cnyvan 4ye B nocTaBkaTa Ha ypeaa
nonagHaT Te4YHOCTU, He3abaBHO U3-
KIHOYeTe Lencena oT KoHTakTa. Ype-
AbT TpsAbBa Ja ce NpoBepw Npeau
MOBTOPHO BKIIlOYBaAHe.

A OMNMACHOCT om mokoe ydap!

® He nsnonssavite ypeaa, B cnyvan 4e
3abenexunTe noBpeau No ypeaa unm
3axpaHBalLus kaben unu cneg nanyc-
KaHe Ha nocTaBKkaTa Ha ypeaa.

© T[locraBsuiTe LWencena camo B NpaBuIiHO
MOHTUpPaH, NEeCHOAOCTbINEH 3aLUUTEH
KOHTaKT, YNETO HanpeXeHne CbOoTBET-
CTBa Ha NapamMeTpuTe Ha Tabernkarta Ha
ypena. KoHTakTbT Tpsibea fa e necHo
OOCTBINEH U creq BKIKYBaHe Ha Lwence-
na.

© BHumaBanTe 3axpaHBalLmaT kaben ga
He ce noBpeau oT ocTpu pbboBe nnm
ropewum npegmeTn. He HaBuBarTe
3axpaHBalLusi kaben okorno ypeaa.

© [opwv u cneg usknoyBaHe, Bpb3karta Ha
ypeaa cbC 3axpaHBallata Mpexa He e
HanbIHO NpekbcHaTa. 3a Aa NpeKbCHe-
Te Bpb3kaTa, U3BageTe Lencena oT KOH-
TakTa.

© T[lpw n3nonseaHe Ha ypeaa BHUMaBamn-
Te 3axpaHBawuaT kaben He 6bae npu-
TUCHAaT UMK NpPemMasaH.

®© T[pu nsknovBaHe Ha Wwencena oT KOH-
TaKTa, BMHaru xesallanTe wiencena, a
He AbpranTe kabena.
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M3BageTe Lwiencena oT KOHTakKTa:

- B Cnyvai Yye Bb3HWKHE NoBpeaa;

- B Cnyvar Yye He usnonaeate ypeaa
3a pasneHBaHe Ha MISKO;

npeav ga noyncTearte ypeaa 3a pas-
NneHBaHe Ha MNAKOo;

- Mpu rPbMOTEBUYHM Bypu.

3a ga nsberHete BCSKaKBU PUCKOBE, He
M3BbPLLBAATE MPOMEHU MO ypeaa.

OINACHOCT om

HapaHsieaHusi nopadu

nonapeaHe!
M3nonsBanTte ypeaa 3a pasneHBaHe Ha
MINSIKO CamMo C NOCTaBeH Kanak, Tbi
KaTo B MPOTUBEH Cry4an ropeLiara
MIevyHa ndaHa MoXe [a NPpbCHE HaBbH.
YpenbT 3a pasneHBaHe Ha MIsKo ce
HarpsiBa no Bpeme Ha pabota. XBa-
LjanTe ro camo 3a OpPbXXKaTa.

NMPEAQYNPEXLOEHUE 3a
mMamepuanHu wemu!
®© YpenbT e 0bopyaBaH CbC CUITMKOHOBU

KpayeTa NpoTuB x/b3raHe. Tbi KaTo
mMebenuTe ca NOKPUTU C MHOTO pasnuny-
HK1 6oun n NnacTmacu n ce obpaboreart
C pasnunyHu NnpenapaTtuy 3a nogabpXxa-
He, He MOXe HanmbIHO [a ce rapaHTu-
pa, 4e HAKOoM OT Te3n matepuanu He
CbObpXaT eNIEMEHTU, KOUTO MOBPEX-
OaT CUIMMKOHOBUTE KpayeTa 1 rv pas-
mekBat. B nogo6Hu cnyyaun
nocraesanTe NoA ypeaa Hennbarawa ce
nopgsoxka.

[MbnHeTe ypeaa Han-manko cbe 75 mi
Hag MapkupoBbYHaTa NMHUsA MIN 10,
TbI KaTo B NPOTMBEH Criy4an MNSKOTO
MOXe [a 3aropu, a ypeabT — Aa
nperpee.



B HukakbB cnyyan He NbnHeTe ypena
3a pasneHBaHe Ha MISIKO C ApYrn Teu-
HOCTW, OCBEH CTYAEHO NPSACHO MIISIKO!
OcrtaBeTe ypefa okono 3 MUHyTV Aa
ce oxnaaw, npeaun Aa ro uanonssate
OTHOBO.

3a ga ce npegoTBpatu 3arapsiHe Ha
MIISIKOTO W NperpsiBaHe, HMUKora He n3-
nonaeawTe ypeaa 6e3 MmoHTUpaHa 6bp-
Karka.

lMocTaBanTe ypega camo BbpXy CTa-
6unHa, paBHa NOBbPXHOCT.

He nanonssante ocTpu unun abpasneHu
novmcTBaLLmM cpeacTsaa.

4. O6xeam Ha

R N G G

docmaekama

kanak 1

OGbpkanka 3

KaHa 5

nocraeka 9 cbc 3axpaHBall, kaben 8
NMbIHO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTaunst

5. [lyckaHe 8

eKcriioamauus

A OMACHOCT ot ToKkoB yaap!
© TocraeanTe Wwencena 8 camo B npa-

BWITHO MOHTUPAH, NIECHOAOCTbMNEH 3a-
LNTEH KOHTAKT, YAETO HanpexeHne
CbOTBETCTBA Ha NapameTpuTe Ha Ta-
Genkata Ha ypeaa. KoHTakTbT TpsiGBa
[1a e NecHo JOCTLINEH 1 cre BKMNoyBa-
He Ha Lencena.

M3kntouBanTe Liencena 8 oT KOHTaKTa
cnepq BCAKO M3Mon3BaHe.

OTcTpaHeTe BCUMYKMU ONaKOBbYHU MaTe-
pvanu.

MpoBepeTe ganu BCUYKM YacTu ca Ha-
JINYHU U M3MPABHM.

MouucTtete ypeaa npeau nbpBarta
ynotpe6a! (BmxTe ,[loynctBaHe” Ha
cTpaHuua 124)

MocTtaBete 6GbpkankaTta 3 BbpXy 3aa-
BWXBaLLaTa oc 6.

Pa3BuitTe HaMbMHO 3axpaHBaLLus Ka-
6en 8 1 ro npekapawnTte npe3 BANLOHa-
TUHaTa B noctaekara 9.

MocTaBeTe ypeaa BbpXy Cyxa, paBHa U
Hennbarala ce NOBbPXHOCT.
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6. Pa6boma

6.1 Cbeemu 3a npu2omesiHemo
KavecTtBOTO Ha MreyHaTa nsiHa MHOTO 3aBUCK OT M3MON3BaHOTO MMNSAKO U MOXE a Bapupa.

* WM3nonsgaiiTe camo kpaBe MIsiko. [pyrute BUOOBE MIISIKO Ce NEHAT TPYAHO MUK BO-
OAT 0o npenvBaHe Ha kaHaTa 5.
* Han-nogxopasio 3a pasneHBaHe € CTyAEHO MISIKO CbC CbAbpXXaHNe Ha MasHUHU
3,5% vnun 1,5%. Tonnoto MNSKO M HACKOMAaCNEHOTO MIISIKO HE ce MeHAT Taka gobpe.
* He onutBaliTe aa pasneHBaTe Bede pas3neHeHOo MASIKO BTOPU MbT, Tbil KATO TO HAMa
[a ce pasneHu NnoBeye 1 MOXe Aa 3aropu.
» Cnep NpuroTBsiHETO OCTaBETE MIleYHaTa NsiHa Aa NPECTOM U3BECTHO BpemMe. Taka
KOHCUCTEHUMSITA MOXe Aa ce Nogodpu m Bee oLLe TEYHOTO MIISIKO MOXe Aa ce cbbe-
pe Ha ObHOTO Ha KaHata 5.

6.2 [lNpoepamama

NMPEQYNPEXOEHWUE 3a maTepuanHu wetun!

®© T[bnHeTe ypeaa Han-Marnko cbe 75 ml Hag mapkupoBbYHaTa NuHUA MIN 10, THIA KaTo
B NPOTMBEH CIlydan MSIKOTO MOXe Aa 3aropu, a ypeabT Aa nperpee.

® W 3a nporpama 3 3agbimkUTeNHO M3nonassarnTte 6bpkankara 3, 3a Aa ce npeaoTspaTu
3arapsiHe Ha MISKOTO M nperpsisaHe!

®durypa A: 3a NnpuroTBAHETO NMaTe Ha pa3nonoXxeHune 4 nporpamu.

CumBon

Mporpama

N360p Ha
nporpama

MapKupoBbYHa NUHUS

&

Mporpama 1
Tonna v TBbpAa MneyHa nsiHa
(4epBEH KOHTPOIEH CBETIIMHEH
MHAMKaTop)

HaTtucHete 1 nbT

A0 MAX 5 (150 mi)

&

Mporpama 2

Tonna n kpemoobpasHa Mneu-
Ha nsgHa (YepBeH KOHTPOIEH
CBETNVHEH UHAMKATOP)

HatucHete 2 nbTun

A0 MAX b (150 mi)

P

Mporpama 3

3arpsiBaHe Ha MIISIKO C Masko
MIlevHa nsHa (YepBEH KOHTPO-
TNeH nHaukartop)

HatucHete 3 nbTun

no MAX (P (300 ml)

Mporpama 4
PasneHBaHe Ha cTyneHo Mnis-
KO (6511 KOHTPOMEH CBETMMHEH
nHAMKaTop)

HatucHete 4 nbTn

Ao MAX P (150 mi)
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6.3 CmapmupaHe Ha
npuzomesiHemo

OMACHOCT ot HapaHABaHuUA
nopaau nonapBaHe!
®© W3nonaeanTe ypeaa 3a pa3neHBaHe Ha
MISIKO BUHaru ¢ kanaka 1, Tbi kaTo B
NPOTMBEH Cny4an ropeLlara MneyHa
nsitHa MoXe [a NPbCHE HaBbH!

NMPEAYNPEXOEHWE 3a maTtepuanHu

weTu!

®© T[MbnHeTte ypena Haw-manko cbe 75 ml
Hazg MapkuposbyHaTa nuHus MIN 10,
TbIA KaTo B NPOTMBEH Cry4va MISIKOTO
MOXe [ia 3aropu, a ypeabT Aa nperpee.

© OcrtaBeTe ypeaa okono 3 MUHYTK Aa
ce oxnaau, npeaun Aa ro uanonssare
OTHOBO.

®© AKO He usnvearte mneyHarta nsHa, a
nsrpebBate, BHUMaBanTe ga He
HazpackaTe He3anensaLloTo MOKpUTME
BbB BbTPELLUHOCTTa Ha KaHaTta 5.

© B HMKaKbB Ccrnyyaw He HanvBanTe B Ka-
HaTa 5 gpyr1 TEYHOCTN OCBEH MPSCHO
CTyAEHO MNsKo!

B3emeTe kaHaTta 5 ot nocraBskaTa 9.
HanbnHeTe MakcMMarnHoTo Konu4ye-
CTBO MIJISIKO B 32aBMCMMOCT OT U3bpaHa-
Ta nporpama.

3. 3artBopete kaHaTa 5 c kanaka 1.

4. TlocrtaBeTe kaHaTa 5 BbpPXy NOCTaBKa-

Ta9.

5. HatncHete HekonkokpaTHO ByToHa

O 16, 3a na nsbeperte xenaHata npo-

rpama.

- Ha cboTBeTHMA cMBO Ha NpbCTe-
Ha 17 cBeTBa KOHTPOJIEH CBETIIMHEH
MHOUKaTop.

- Cnepg kpaTko BpeMe nporpamara ce
cTapTupa v KOHTPOSHUAT CBETIMHEH
VHAMKATOP CBETU HENMpeKbCHaTo.

N =~

- Cnepn npuroTBsIHETO Nporpamara
crnmpa aBTOMaTU4YHO U KOHTPOSTHUAT
CBETNMHEH MHAMKaTop Mura. Mava-
KawTe KOHTPONMHUSIT CBETMIMHEH WH-
OvKaTop Ja usracHe, npegu aa
cBanuTe Kanaka.

YKA3AHUA:

+ 3a ga npekbCcHeTe AageHa nporpama,
HaTucHete 6yToHa () 16 unu BaurHe-
Te kaHaTta 5 oT noctaBkaTa 9.

» [obaBeTe MneyHaTta nsHa KbM kKadeTo
Hanp. CbC CMITMKOHOBA WNaTyna. Taka
HepasneHeHOTO MIISIKO OCTaBa B KaHa-
Ta 5.

6.4 3awuma om paboma Ha
cyxo / 3awuma om
npezpsieaHe

3awyuma om paboma Ha cyxo

Ako ypeabT 6bae nycHat 6e3 Mnsko unm ¢
TBbPAE Marnko MISiKO, crieq U3BecTHO Bpe-
Me TOW aBTOMaTUYHO ce U3KINtoYBa. 3-Te
KOHTPOIMHW CBETMAMHHU MHAMKATOpa CBETAT
HenpekbCHaTO M YpeabT He cTapTupa.

» OcraBeTe ypena ga ce oxnagu. Mianen-
Te ropeLLoTo MIISIKO U HambITHETE Hal-
Manko 75 ml ctyaeHo Mnsiko Hag map-
KnpoBbYHaTa nuHus MIN 10.

3awuma cpeuwy npezapsieaHe

Ako ypenbT 6be nycHaT HAKOMKO MbTU NO-
apen, 6e3 ga ce octaBs Aa ce oxnaanm Mex-
[y nycKkaHusita, cnef n3BecTHO Bpeme TOon

aBTOMATUYHO Ce M3KIoYBa. 3-T€ KOHTPOI-
HW CBETIIMHHWU MHAMKATOpPa CBETST Hernpe-

KbCHATO M ypeabT He cTapTupa.

+ OcrtaBeTe ypena Han-manko 3a 5 mu-
HYTK a ce oxnagu.
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7. [MloYyucmeaHe

A ONMACHOCT ot TokoB yaap!

® Wa3Bagerte wencena 8 ot KOHTaKTa,
npeau ga novucTeare ypeaa 3a pas-
neHBaHe Ha MMSIKO.

©® KaHara 5, noctaBkata 9, 3axpaHBaLlu-
AT kaben u wencensbT 8 He TpsabBa Aa
ce noTansaT BbB BOAA UNW APYr TEYHO-
CTW.

OMACHOCT ot HapaHAiBaHUA
nopaau nonapBaHe!
© BwbTpelwHocTTa Ha kKaHata 5 ce Harps-
Ba Mo Bpeme Ha pabota. Npeam no-
yucTBaHe ocTaBeTe KaHaTa 5 fa ce
oxnagw.

NMPEQYNPEXOEHUE 3a maTepuantm

wetn!

® He un3nonseante ocTpy unun abpasmeHn
noyncTBaLLM cpeacTea.

Mbpeo noyucmeaHe/0CHOBHO ro-
yucmeaHe

YKA3AHMUE: Ako npu usBaxagaHe Ha 6bp-
kankata 3 cnvpanara ce ocso6oam ot
nrnacTMacoBus Abpxay, NPOCTo s Npu-
TUCHETe 06paTHO (LLLEKEPHO CheAMHEHNME).

1. W3Bagete 6bpkankata 3 oT kaHaTa 5.
Mouunctete kanaka 1, 6bpkankara 3 n
BbTPELUHOCTTa Ha KaHaTa S Ha pbKa ¢
Tonmna BoAa u npenapar 3a MUeHe Ha
cbaoBe. V3bbpLueTe BbTpelLHaTa
CTpaHa Ha KaHaTa ¢ Meka kbpna. Cneg
TOBa M3nnakHeTe 0bUNHO ¢ Yncra Boga
M noAcyLleTe yacture.

2. N3bbpiete noctaBkata 9 camo ¢ neko
HaBnaxxHeHa Kbpna.
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3. TlouuncTeTe kaHaTa 5 OTBLH C BnaxkHa
kbpna. MoxeTte aa n3nonseare u marn-
KO npenapar 3a MMeHe Ha CbaoBe.
Cnepn ToBa u3bbplLueTe € YMCTa Kbpna,
HaBna)KkHeHa ¢ YyMcTa Boaa.

4. OcTaBeTe BCUYKM YaCcTu ga U3cbxHaT

HanbJ1HO, Npean OTHOBO Aa rm crnobu-
Te.

lMo4yucmeaHe csied ecsika ynompe-
6a

Cnep Bcsika ynotpeba noumcreanTe
BbTPELUHOCTTA Ha KaHaTa 5, korato u3cTu-
He.

1. OcraBsante 6bpkankata 3 MOHTMpPaHa
B kaHaTa 5. HanbnHeTe Boga 1 manko
npenapar 3a MMeHe Ha CbaoBe 0
MapKUpoBbYHaTa JIMHNUSA MAX G 11
(150 ml).

2. CrapTtupaiTe nporpama 1 1 a1 octaBe-
Te ga ce nsnbrHaea okono 10 cekyH-
an.

3. BpurHete kaHaTa 5 ot noctaBkata 9 n
n3nenTe Bogara.

4. Cnep ToBa M3NnakHeTe € YnucTa Boa.

8. CubxpaHeHue

A OMACHOCT 3a geual
© CobxpaHsaBainTe ypeda Ha He[oCTbMHO
3a geua MACTo.

+ OcraBeTe ypefa foa ce oxnagu u ro no-
uncTeTe, Npeau ga ro npubepere.

* ®urypa B: HaBuBaHe Ha 3axpaHBa-
lwmsa kaben 8 B ALHOTO Ha NocTaBka-
Ta 9 c nocokara Ha cTpernkarta B
OTAENeHNETO 3a HaBMBaHe Ha kabe-
na 20.



9. MWU3xebprisiHe

Tosun NpoayKT CbOTBETCTBA

Ha eBpornenckaTa gupekTnea

2012/19/EC. CumBOnBT CbC

3agpackaH KOHTENHep 3a OT-

nagbLm C Konena o3Ha4vaBa,

Ye NPOAYKTBLT NOASNEXN Ha pas3dernHo Cb-
6upaHe B EBponelickns cblo3. Tosa ce oT-
Hacs 3a NpoAyKTa 1 BCUYKM 0603HaYeHM C
TO3u cumBon akcecoapu. O6o3HayeHuTe
npoayKkTu He TpsibBa Aa ce U3XBbPMAT 3a-
€eHO c obLwmTe BTOBM OTNAabLUM, a TPSO-
Ba a ce nNpegasar B onpeerneH 3a uenTa
MYHKT 3a CbOMpaHe Ha enekTPUYEcKkn n
€NEKTPOHHM Ypeau C Len peumvknmpaHe.
Tosun cumBon 3a peumknupaHe
obo3HavaBa gageH npegmet

UNn YacTu OT maTtepuvan kaTo

CTOWHOCTHM 3a peuuKnpaHe.
PeuvknupaHeTo cnomara 3a

HamansiBaHe U3MoN3BaHeTo Ha CyPOBUHHM
mMaTepuanu u HamansiBaHe Ha BpegHuTe
BMUSIHWS BbPXY OKONHAaTa cpeaa.

Onakoeka

Mpu n3xebpnsiHe Ha onakoskaTa cnassau-
Te CbOTBETHUTE pa3nopeadu OTHOCHO
OKomnHaTa cpefa BbB BallaTa Abpkasa.

10. OmcmpaHsieaHe Ha
HeusrnpasHocmu

B cnyuari ye ypeabT He paboTu KakTo Tpsib-
Ba, MbPBO NperneganTe T3 KOHTPOIEeH
cnucek. BepoaTHO ce kacae 3a Marbk npo-
6nem, KOMTO BUXTE MOIMKU Aa OTCTpPaHUTE
camu.

A OMACHOCT ot TokoB yaap!
© B HuKakbB cry4van He ce onuTBanTe aa
peMOHTUpaTe ypeaa camu.

Bb3mMoXHU npuynHm /

HeunsnpaBHocT
MepKu
*  OcurypeHo nu e
YpeobT He pa- 3axpaHBaHe?
6otn » [lpoBepeTe Bpb3Ka-
Ta.

*  Moxe 61 B kKaHaTa 5
“Ma Marnko MIISKo
N1 HAMa BbOOLE?
OcraBeTe ypena Aa
ce oxnagu. Nanente
rOpPeLLoTO MIISIKO U
HanbITHETE HaWn-
manko 75 ml cryge-
HO MNSKO Haa map-
KMpOBbYHaTa NMHUS
MIN 10.

3-Te KOHTPOSHU
CBETVIHHU UH-
Avikartopa cee-
TAT U ypeabT He
craptmpa

*  Ypeobt pabotu He-
npekbcHaTo 6e3 nay-
3a 3a oxnaxgaHe?
OcraBeTe ypena
Han-manko 3a 5 mu-
HYTK Oa ce oxnagu.

125




11. TexHuYecku OaHHU

U3nonszeaHu cumeonu

Monen: SMSP 500 A1 Gepriifte Sicherheit (MposepeHa
6esonacHocT): Ypeaute Tpsbea
3axpaHBaLyo
220 — 240V ~ 50/60 Hz [a oTroBapsT Ha obLionpueTute
HanpexeHue:
TEXHUYECKNTE M3NCKBAHWA 1 Aa
MoTpebsiBaHa ca CbBMECTUMM ChC 3aKkoHa 3a
€Heprva B ns- | 05W 6e30na0H90T Ha npoaykTuTe
KIno4eHo CbC- (Produktsicherheitsgesetz -
TOsiHME! ProdSG).
ABTOMaTU4YHO Ypes mapkuposkara ,CE*
npemuHasare | _ . c € HOYER Handel GmbH ykasea
B U3KIMHOYEHO CbBMECTUMOCTTa C U3UCKBaHMSI-
CbCTOSIHME: Ta Ha EC.
Knac Ha | e | 1031 CUMBOS HAMOMHS OMaKoB-
3awura: # N\ (Te fa ce U3XBLPRSAT Cbobpas-
MolLLHoCT: 500 W %n HO €KOIOrMYHUTE U3NCKBAHWS.
KonunuecTBo /\ | CbCcumvBona 3a peunknnpatqe
MIISIKO 3a EJ_\ (3 cTpenku) ca 0603Ha4eHn maTe-
NbiHEeHe PAP puanuTe, KOMTO nognexar Ha BTO-
3aronnsiHe: MUH. 75 ml — makc. 300 ml pvyHa ynotpeba. Matepuanst
PasneHBaHe: |MWH. 75 ml—makc. 150 mi moxe aa 6bae cneunduumpaH

YKA3AHME: He ce Hanarat gencreus ot
CcTpaHa Ha noTpebuTens, 3a aa ce npeHa-
CcTpou NpodykTbT mexay 50 Hz n 60 Hz.
[MpoaykTsT ce aganTupa KakTo 3a 50 Hz,
Taka 1 3a 60 Hz.
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Ypes HoMepa 3a peLmKMpaHe B
cpegarta (Tyk: 21) uvnm 4pes cb-
KpaLLeHve (Tyk: PAP).

lMpomeHnuBo HanpexeHne

A
AA

Cbc cpbbckoTo 0603HaUYeHMEe
HOYER Handel GmbH gekna-
pvpa CbOTBETCTBUE C U3UCKBa-
HUATa Ha cpbOCKNTE BNacTu.

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHNYECKN

NPOMEHMN.




12. MapaHyus Ha
HOYER Handel GmbH

lapaHyus

YBaxkaemu KNMeHTuW, 3a TO3n ypeq, nonyya-
BaTe 3 roAMHW rapaHums OT gartara Ha no-
Kynkara. B crniy4an Ha HeCbOTBETCTBME Ha
npogdykTa ¢ Aoroeopa 3a npopaxba Bre
nmare 3aKOHHO NMpaBo Aa npeasBuTe pe-
Knamaums npeg npogasaya Ha NpoaykTa
npu ycroBusiTa n B CPOKOBETE, Onpeaene-
HW B rnaBsa TpeTa, pasgen |l v lll n rmasa
YyeTBbPTa OT 3aKOHa 3a NpeAocTaBsHe Ha
LUMPOBO ChAbPXKAHME U LUDPOBMU yCIyrn
1 3a npogaxba Ha ctokum (3MYUCLYTIC)*.

BawwuTte npasa, npom3TuyaLLm oT nocove-
HUTe pa3nopen61/|, He Ce OorpaHu4yaBat oT
HallaTta no-aony npeacraBeHa TbProBcka
rapaHuusa, He ca CBbp3aHu C pa3xonmn 3a
ﬂOTpe6I/ITeﬂVITe 1 He3aB1UCUMO OT Hed Nnpo-
[aBadvybT Ha NpoAyKTa OTroBapd 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBUE Ha I'IOTpeGVITeJ'ICKaTa
CTOKa C goroeopa 3a npoua>+<6a CbrmacHo
3ndcuync.

apaHyuoHHU ycrosusi
[apaHUMOHHMAT Cpok e 3 roanHu OT Aatata
Ha nony4yasaHe Ha cTokarta. [asete nobpe
opurMHanHarta kacosa 6enexka. To3n go-
KYMEHT € Heobxoaunm KaTo JoKa3aTernicTBo
3a nokynkara. AKo B paMKuTe Ha Tpu rogu-
HW OT gartarta Ha 3aKkynyBaHe Ha TO3u npo-
OYKT ce nosisu aedekT Ha Matepvana unm
NPOM3BOACTBEH AeeKT, NPOAYKTbT Lie
6bae 6e3nnaTHO PEeMOHTMPaH unu 3ame-
HeH. MapaHuuaTa npegnonara B pamkute
Ha TPUrOAULLIHUS rapaHLMOHEH CPOK Aa ce
npeacTaBaT AedeKTHUAT ypeq, kacosara
Benexka (kacoBuST 6OH), KAKTO U BCUYKM
OPYrv BOKYMEHTU, YCTaHOBABALUM Hanuun-
€T0 Ha AedeKT 1 MMCMeHO Aa ce 0b6ACHN B
KaKBO ce CbCToM AedeKTbT U Kora e Bb3-
HWKHan. Ako AedeKTbT € NOKPMT OT Halua-
Ta rapaHums, Bue we nonyunte obpartHo

PEMOHTMPaHUS NN HOB NPOAYKT. B cnyyain
Ha 3amsHa Ha gedeKTHa CToKa MbpPBOHa-
YanHuTe rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaHLMOH-
HW ycrnoBus ce 3anassart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha Aed)eKTHa CTOKa, CPOKbLT Ha pe-
MOHTa ce nNpubaBs KbM rapaHUMOHHWSA
CPOK. 3a €BEHTYarHO Hanu4H1Te 1 ycTaHo-
BEHW noBpeaun 1 AedekT oLle nNpu nokyn-
kaTa TpsibBa Aa ce cbobLuy BegHara cneq
pa3onakoBaHeTo. EBeHTyanHUTe peMoHTH
cnea n3TnyaHe Ha rapaHLUMOHHMSA CPOK ca
cpeLly 3annaiiaHe.

PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha NnpoaykTa He
nopaxgart HoBa rapaHuums.

O6xeam Ha 2apaHyusima

YpeabT € Npon3BedeH rpuxnmnso cropen
CTPOrMTE M3NCKBAHUS 3@ Ka4eCTBO U A0-
OpPOCHBECTHO M3NWUTaH Npeaun AoCTaBKa.
MapaHumaTa Baxu 3a gedekTn Ha matepu-
ana unu npounsBoAcTBeHn aedekTu. Ma-
paHumsATa He obxBalla KOHCymaTuBuTe,
KaKTO M YacTuTe Ha NpogdyKTa, KOUTO Noa-
fieXxaT Ha HopMarHo M3HOCBaHe, nopaam
KOeTo morat ga 6baat pasrnexgaHu Kkato
6bp30 M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
UATPKY MK NPUCTaBKN) UK NoBpeanTe
Ha YynnuBKM YacTy (Hanpumep NpekbLCBaYK,
6aTepuu unun TakMea NponsBedeHn ot
cTbKNO). MapaHumaTa oTnaga, ako ypeabT
€ noBpeaeH Nopaamn HenpaBuITHO M3Mons3-
BaHe UNu B pe3ynTaT Ha HEOCbLLECTBSABA-
He Ha TexHMyecka nogapbxka. 3a
npaBunHaTa ynotpeba Ha npoaykTa Tpsib-
Ba TOYHO Aa Ce crnasBaT BCUYKM YKa3aHus B
ynbTBaHETO 3a ekcrnoatauus. lNpegHas-
HayeHWe 1 OeNCTBUSI, KOUTO He ce Npeno-
pbYBaT OT yNbTBAHETO 3a eKcrnnoaTauus
Unu 3a KoMUTO TO Npeaynpexaasa, Tpsabea
3a4bIMKUTENHO Aa ce nsbareart. MpoaykTsT
€ npegHasHa4yeH camo 3a YacTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. Mpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWMHO TpeTUpaHe, ynoTpe-
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6a Ha cuna 1 Npu MHTEPBEHLUMM, KOUTO He
ca U3BbPLUEHM OT KINOHa Ha HaLUusi oTopu-
3upaH cepBu3, rapaHuusiTa otnaga.

lMpouedypa npu 2apaHyUOHEH

cny4au

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

Bawwwmsa cnyyaii, cnegpanTe cnegHuTe yka-

3aHus:

+ 3a BCMYKM 3anMTBaHNsA NOArOTBETE Ka-
coBaTta Genexka 1 ngeHTnduKaunoH-
Husi Homep (IAN 516831_2510)
KaTo [OKa3aTerncTBo 3a Nokyrnkara.

* Bsemerte apTukynHusi Homep oT ¢hab-
puyHaTta Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBaHE Ha PYHKLMOHAMHN
nnu gpyrv aedekT MbpBO Ce CBbpXe-
Te no TenedoHa uUnu Ypes MMenn ¢ 4o-
nynocoyeHus cepsuseH otaen. Cneg
TOBA LLie NOomny4nTe AOMbIHUTENHA UH-
dopmaums 3a ypexagaHeTo Ha Bawarta
peknamauus.

» Cnep cbrnacyBaHe C Halusl CEpBU3
MoXeTe Aa uanpartute AedekTHUS
NpoayKT Ha nocoveHus Bu agpec Ha
cepBu3sa 6e3nnatHo 3a Bac, kato npu-
noxwurte kacosata 6enexka (kacosus
OOH) 1 NocounTe B KAKBO CE CbCTOM
nedekTbT 1 Kora € Bb3HukHan. 3a aa
ce nsberHar npobrnemu ¢ npyemaHeTo
W JOMBITHUTENHN pasxoau, 3a4bimKu-
TENHO M3non3eanTe camo agpeca, Kon-
10 Bn e nocoyeH. Ocurypete manpatla-
HeTOo [a He e KaTo eKkcrnpeceH ToBap
Unun KaTo Apyr cneunaneH Toeap. N3-
npartete ypeaa 3aefHO C BCUYKM Npu-
HaANEXHOCTN, OCTAaBEHN NMPU
nokynkaTa, 1 ocurypeTte AOCTaTb4yHO
CUrypHa TpaHCropTHa OMnakoBKa.
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PemoHmeH cepeu3s/
u3ebHa2apaHUUOHHO obcnyxeaHe
PeMOHTV n3BbLH rapaHumaTa MoxeTe aa
Bb3MOXWTE Ha KIIOHa Ha Hallusl cepBu3
cpeluy 3annaliaHe. Tol C yaqoBONCTBYE LUe
Bu HanpaBu npeaBapuTenHa kankynaums.
Moxxem na obpabotsame camo ypeau, kKou-
TO Ca AOCTaTbYyHO ONAKOBaHW U U3NpaTeHn
C nNnaTeHn TPaHCNOPTHU pa3xoaun.
BHumaHue: N3npatete Bawwus ypen Ha
KIMOHa Ha HalUWsl CepBU3 NMOYNCTEH U C yKa-
3aHuve 3a gedpekra.

YpeauTe, NnpeaMeT Ha M3BbHrapaHLUMoHO
obcnyxBaHe, U3NpaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3Xxoam — C HaNOXeH nna-
TeX, KaTo eKcrnpeceH unu gpyr cneunaneH
TOBap — He ce npuemar.

Hue we n3Bbplunm 6e3nnaTtHo N3XBbpns-
HEeTO Ha usnpateHute ot Bac gedekTHn

ypeawn.
Ha www.lidl-service.com moxeTte ga nsrer-

nuTe ToBa M ApYry PbKOBOACTBA, BUAEOK-
NMMNoBe 3a NPOAYKTUTE U UHCTaNaLMOHeH

codryep.
[=]%%.: [m]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

C 1031 QR Kog MoxeTe Aa oTnaeTe AMPeKT-
HO Ha cTpaHuuaTa 3a obcnyxBaHe Ha Lidl
(www.lidI-service.com) n na oTBOpUTE PBHKO-
BOACTBOTO 3a eKcrnnoartauus, kKaTto Bbeeae-
Te Homepa Ha aptukyna (IAN)
516831_2510.
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ﬂ Cepeu3Ho obcyxeaHe
CepBu3Ho obcnyxeaHe Bbnrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin: hoyer@lidl.bg

NaptuaeH Homep (IAN): 516831_2510

MM Byocumen

Mons, o6bpHeTE BHMMaHWe, Ye cneasallu-
ST agpec He e agpec Ha cepBu3a. [MbpBo
Ce CBbPXETE C ropernocoyeHns cepBu3eH
LEHTBP.

HOYER Handel GmbH
Kihnehsfe 12

22761 Hamburg
FEPMAHNA

* Kato dmanyecko nvue — notpebuten, He-
3aBMCMMO OT HacTosiLaTa TbProBcka ra-
paHuus, Bue ce nonssate oT npaBaTa Ha
3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocraBeHa ot
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LIMPOBO Cb-
ObpXXaHne 1 UM poBmM ycnyru n 3a npo-
paxbata Ha ctokm /3MLCLYMNC/. Mo-
crneyunanHo Bue nmare npaBo npu HECHOT-
BETCTBUE Ha CTOoKaTa Aa Obae M3BbpLUEH
PEMOHT 1nu 3amsHa no Baw n3bop, ocseH
aKo TOBa € HEBb3MOXXHO UMW € CBbP3aHo C
HenponopLuuoHarnHo rofieMu pasxoam 3a
npogaBaya. Bue nmate npaso Ha nponop-
LUMOHAITHO HaMarnsiBaHe Ha LeHaTa unm Ha
pasBansiHe Ha 4OroBopa Npu Hanuyme Ha
ycnosusaTa Ha yn. 33, an. 3 ot
3rMUCLYTIC. YcnoBusita u CpoOKOBETE Ha
3aKOHOBAaTa rapaHums ca pernameHT1paHu
B rnasa TpeTa, pa3gen ll u lll v B rmaea yet-
BbpTa Ha 3MLUCLYMC.
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Emokomnon
Katrdki
Nd&oTixo
Avadeutrpag
NaBn
Kavara
KivntApiog agovag
Medio xeipiopou
KaAwdi0 NAEKTPIKAG GUVBEDNG PE PIG TPOPOdOTiag
Bdon pe didragn mepiéAigng kaAwdiou
MIN [pappn onpavong: eAaxioTn moodtnTa TARPWong (75 ml)
MAX 5 pauun ofpavang: yéyiotn moodtnta TAfpwang (150 ml) yia Ta rpo-
ypduuarta 1/2/4
MAX & papun onupavang: yéyiotn moadtnta TARpwaong (300 ml) yia 1o TTpod-
ypapua 3
Xeihog adeidopaTog
Mpdypappa 1: {eaTO KAl CUUTTAYEG APPOYOAQ
Mpdypappa 2: {eoTo Kal KPEPWDES aPPOyaAa
MAAKTPO: €TTIAOYN TTPOYPANNATWY / ATTEVEPYOTTOINGN
AaxTUAIDI pE EVOEIKTIKEG AUXViEG
Mpdypappa 3: ZéoTapa yAGAaKTOG e Aiyo appd
Mpdypapua 4: kpuo appdyaia
Aiaragn mepiENIENG kaAwdiou
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Euxapiorouue yia trnv
gumioroouvn oag!

20G OUYXQipOUE yIa TNV ayopd TnG vEAg
0aG OUOKEUNG YIa apPOyaAaQ.

MNa Tov ac@aif xeipioud Kai yia va yvwpi-
OETE TO OUVOAO TWV dUVATOTATWY ThG OU-
OKEUNG:

¢ [Mpiv amé Tnv TpwTn 8é0n ot Acl-
Toupyia, S10BACTE TTPOCEKTIKA QUTEG
TIG 0dnyieg Xpriong.

¢ TnpRoTE OTTWOBNATIOTE TIG UTTOBEISEIG
ao@aleiag!

¢ H xprion TnGg OUOKEUNG EMITPETTETAI
HOVO PE TOV TPOTTO TTOU TTEPIYPAPE-
TOI OTIG TTOPOUOEG 0BNnyieg XpRong.

¢ OQuAdasTe auTtég TiIg 0dnyieg XpRong.

e Av XpPEIOOTEI VO TTAPOBWOETE TN OU-
OKEUN O€ TPITOUG, CUMNTTEPIAGRETE
Kal TIG TTAPoUCEG 0dnyieg Xxpong.
01 00nyigg xpnong armroteAolv ava-
TOCTTAOTO HEPOG TOU TTPOIOVTOG.

2ag euxOHaoTE va OTTOAQUCETE TN VEQ 0AG
OUOKEUR yIa agpoyala!

2uuBoAa orn ouokeun
QIP To oUpBoAO onuaivel TTWG T UAIKG
Aouv oUTE TN yeuon oUTe TNV OGN
TWV TPOPIPWV.
< OUOKEUNAG UE AUTA Tn oripavon €1TI-
°°°°°° TPETTETAI VO TTAEVOVTAI OTO TTAUVTA-

Me TN ofpavon auTtr eV PHETaRAA-
# To oUpBoMo deixvel 0TI Ta pépn TG
PIO TTIATWV.

2. Evdéedeiyuévn xpnon

H ouokeun yia appdyaia TTpoAETTETAI
ATTOKAEIOTIKA yIA TNV TTAPAYWYr) a@poyd-
AakTOG (C€TTO ) KPUO) N yia To (€oTapa ya-
AOKTOG.

H ouokeun gival oxedlaopuévn yia OIKIOKNR
XpnRon. H xprnon Tng GUGKEUNG ETTITPETTETAI
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
ATrayopeuUeTal n Xprion TNG GUOKEUNG yia
ETTAYYEAUATIKOUG OKOTTOUG.

Avauevouegvn Kakn xpnon

MPOEIAOMOIHZH yia uAikég {nuiég!

© XpnolyoTroIEiTE TN CUOKEUR Yia appo-
yoAa révTa pe avadeutripa 3, dioTi dia-
QOPETIKA UTTOPEI TO YAAQ va KOAANOEI
oToV TTaTo.

© e Kapia TEPITITWON PNV PiXVETE OTNV
KavaTta 5 GAAa uypd eKTOG aTTO PPECKO
Kpuo ydAa!

3. Ymodsiésic acpaAciag

lMposidomoinoeis
2T TTapoUoeg odnyieg xprong Xpnaiyo-
TTOI0UVTAI, EQOCOV ATTAITEITAI, Ol aKOAOUBEG
TTPOEIOOTIOINTEIG:
KINAYNOZ! Meydhog kivouvog: n
MN TAPNON TNG TTPOEIBOTTOINONG
pTTopEi va odnynoel o€ BAGREG TNG
OWUOTIKAG aKePAIGTATAG KAl TNG
Qwng.
MPOEIAOMOIHZH! MéTpiog Kivduvog: n
KN THPNON TNG TTPOEIBOTIOINCNG UTTOPET Va
TTPOKAAECEI TPAUNATIOUOUG 1 0OBaPEG UAI-
KEG CNMIEG.
MPOZOXH: pikpdg Kivduvog: n pn Thpnon
NG TTPOEIBOTTOINONG UTTOPEI VA TTPOKAAETEI
€eAAQPOUG TPAUNATIONOUG i UNIKEG {NUIEG.
YNOAEI=H: 6¢pata kai 1I81aITEpOTNTEG TTOU
TpETTEl va AapBAvete uttOwn otav Xelpide-
OTE TN OUOKEUN.
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Odnyisg yia tnv acealn Asiroupyia
® H ouokeur) auTti ptropei va xpnoigotroinei atrd Traidid nAkiog
Avw Twv 8 TV, KABWG Kal a1rd ATOUA PE PEIWPEVEG CWUATIKEG,
ai00NTPIES 1 IavONTIKES IKAVOTNTEG r)/Kal atrd AToua Xwpic
eMTTEIPIA /K1 YVWOT MOvo €dv emIBAETTOVTAI ) KABOdNnyouvTal yia
TNV A0QaA XpHon TNG CUCKEUNG Kal £XOUV KOTAVONROEl TOUG KIV-
OUVOUG TTOU €VEXEI N XPNON TNG OCUCKEUNG QUTNG.
® H ouokeur| dgv EMTPETTETAI VA XPNOIYOTTOIEITAI OTTO TA TTAIdIA WG
TTAIXVidl.
®© Agv emTPETTETAI O KOBAPIOPOG KaI N ouvTHPNOoN XPAOTN aTTd TTal-
d1d, eKTOG Kal av gival Avw TwV 8 €TWV Kal ETTIBAETTOVTA.
® KpatoTe Jokpi& atro T CUOKEUR Kal TO KAAWDIO NAEKTPIKAG OUV-
deong Ta TTaIdIA NAIKIOG KATW TWV 8 ETWV.
© Ze mTepiTTTwon AavBaouEVWY XPAOEWVY PTTOPEI va TTPOKANBoUV
TPAUNATIOMOI.
® H kavdra, n Baon TNG CUOKEUNG, TO KAAWDIO NAEKTPIKNG
ouvOEDNG KAl TO QIS TPOPodoaiag dev ETITPETTETAI va BuBi-
Covtal o€ vepd | o€ AAAa uypa.
® AuTr n cuokeun TTPOOPICETAI ETTIONG YIA XPON O€ VOIKOKUPIA KAl
O€ OUVONKEG TTOPOUOIEG JE AUTEG TWV VOIKOKUPIWY, OTTWG YIA TTA-
paéaypa
. O€ KOUClveg TIPOCWTTIKOU KATAOTNHATWY, YPOPEiwV Kal AA-
AWV ETTAYYEAPATIKWV XWPWV,
.. O€ QYPOIKIEG,
.. a1ro TTEAATEC EEVOdOXEiWVY, TTavOOoXEIWV Kal GAAWV Xwpwv dia-
Hovng,
. O€ TTAVOIOV PE TTPWIVO.
O] H ouoKeur autr) dgv TTpoopileTal yia Tn AsiToupyia pe eEWTEPIKO
XPOVODIAKOTITN | HE EEXWPIOTO GUOTNHA TNAEXEIPICUOU.
© lepileTe TN CUOKEUN POVO PEXPI TN MEYIOTN OTABUN TTARPWONG
MAX P, KaBWC SIOPOPETIKA EVOEXETAI VA TTETAXTEN £EW KAUTO
agpoéyala.
© XpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN YIa a@pOyaAa povo pe Tn Bdon g
OUOKEUNG TTOU Tr) OUVOODEUEI.
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© Agv emTpéTTeTal va EeXEINioEl uypo oTn ouvdeon BUOUATOG TNG
OUOKEUNG.

® Ad&Bete UTTOWN 0AG, TTWG N ETTIPAVEIQ TOU OTOIKEIOU BEPUAvVONG
€€aKOAOUBET va BIOBETEN UTTOAEITTOMEVN BEPPOTNTA AKOWPN KOl PETA
N Xpnon.

® Ortav dev UTTAPXEI ETTOTTTEIA KAl TTPIV OTTO TN CUVAPPOASGYNON Kal
ATTOoUVOPUOAOYNON 1 TOV KaBAPIoHO, N CUOKEUN Ba TTPETTEl TTA-
VTQ VO OTTOCUVOEETAI ATTO TO OIKTUO.

® Eav utrooTei BAGBN TO0 KAAWDIO NAEKTPIKAG OUVOEONG TNG OUOKEUNG
QUTNAG, OTTAITEITAI N QVTIKOTAOTOON OTTO TOV KOTOOKEUAOTH) i} OTTO TO
O£PPIG TOU ) aTTO KATTOI0 ATOWO WE TTAPOMOoIa TIPOCOVTA, WOTE Va
aTToPeUXBoUV KivOuvol.

© AAGBete uTOWN TO KEPAAAIO YIa TOV KABapIoPO (BAETTE “KaBapiopog”
oehida 138).

A KINAYNOZ nAskrpomAnéiag
KINAYNOZ yia raidia! Abyw vypaagiag!
© Ta uAikad cuokeuaaoiag dev eival TadIkGd  © TpooTaTéyTe TN GUCKEUR aTTo Uypaadia
Traixvidia. Ta Taidid armayopeUeTal va Kal vepo TTou aTAel 1] wekAdeTal: UTTap-
TTaiouV HE TIG TTAQOTIKEG OOKOUAEG. XEI KivOuvog nAekTpOTTANEiaG.
YoioTatal Kivduvog ac@uéiag. ®© ZXe mrepiTrTwon 1ou n BAon TNG CUOKEU-

NG €pBel o€ eTTaPn e uypd, aTTOoUVOE-

A KINAYNOZ yia kai a6 OTE APECWG TO PIG TPOPODOTiag aTd

KCfTO’K"B'a Kai {wa TNV Tpica. Mpiv amoé Tnv ek véou Béon
gkuera@AAevong! o€ Aeitoupyia avaBéaTe Tov EAeyX0 TNG
© O1 NAeKTPIKEG OUOKEUEG PTTOPET Va OUOKEUNG.

atroTeAéoOUV TTNYN KIVOUVWY YIO KOTOI-
Kidla kal {wa ekpeTdAAeuong. Ta {wa
MTTOPEl EKTOG AUTOU Va TTPOKAAETOUV
¢nui& oTn cuaokeun. MNa Tov Adyo auto
TIPETTEl TA (WA VA TTAPANEVOUV YEVIKA
MOKPIG atrd NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
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A KINAYNOZX nAekrpomAnéiag!
®© Mn 6¢1eTe TN OUOKEUR O€ AsiToupyia,
OTav N ouoKeun A TO KOAWSIO NAEKTPI-
KNG ouvdeang pEpouV euaveic BAGRES
r 6Tav n BAan TNG GUOKEUAG EXEI TTEDEI
VWPITEPO OTO £5APOG.
®© ZuvdéeTte TO PIG TPOPOdOTIag HOVO OE
KOTAAANAQ eykaTaoTNUEVN, EUKOAX TTPO-
oBdoiun TTPida ooUKo, TNG OTTOIAG N
Téon avTIoToIXEI OTNV TAoN TToU avaypd-
@eTal otV mvakida Tutrou. H tpila
TIPETTEI VO oUVEXiCel va gival EUKOAT
TPOCRACIUN Kal JeTd TN olvdeon.
© OpovrioTe WOTE TO KAAWDIO NAEKTPI-
KNG oUVOEONG VA NV UTTOOTEl {NUIEG
aTTd AIXUNPES AKPEG R KOUTA onuEia.
Mnv TUAiyeTE TO KOAWSIO NAEKTPIKAG
oUvdeong yUpw atrd TN CUCKEUN.
®© AkOpN Kal PETA TNV ATTEVEPYOTTOINCN N
ouokeun &gV gival EVTEAWG ATTOUOVWE-
vn atré 10 NAEKTPIKS dikTuOo. IMa va TO £TTI-
TUXETE AUTO, OTTOOUVOEDTE TO PIG
Tpoodoaiag aTrod Tnv TTPila.
®© Katd T Xprion TNG CUCKEUNG TIPOCEXETE
WOoTE TO KAAWDIO NAEKTPIKNG OUVOEDNG
Va UV €ival JaYKWHEVO 1) TTIEGUEVO.
®© Ta va ByaAeTe To @IG TpOoYodoaiag atd
Vv Tpida, TPapAaTe TTavTa 1o TO PIG,
TTOTE OTTO TO KAAWDIO.
© ATmoouvd£aTeE TO QIG TPOPODOTIag aTrd
v TIpIa:
- O€ TTEPITITWON TTOU TTAPOUCIOOTET
BAGBN
- OTav Oev XPNOIKOTIOIEITE TN CUOKEUN
yIa a@POYOAa
- TIpIvV KOBOPIioETE TN CUOKEUN YIa
agpdéyoia
- O€ TTEPITITWON KaTalyidag
®© Tia v atrouyr| KIVOUVWY, PNV TTpayua-
TOTTOIEITE TPOTTOTTOINOEIG OTN GUOKEUN.
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KINAYNOZ rpauuarioywv
amo Jeparioual
NEITOUPYEITE TN CUOKEUN YIa a@poyaia
MOVO e TOTTOBETNUEVO TO KATTAKI, DIOTI
OIOQOPETIKA PTTOPEI va TTETOXTEI E§w
KauTd agpdyaAa.
2Tn OUOKEUT] yIa a@POyaAa avaTTuo-
govTal UYnAég Bepuokpaaieg Katd Tn
Aerroupyia. MidveTe T cuokeur] Hovo
aTté TN AaBn).

TTPOEIAOITOIHXH yia uAikég {nuiég!
®© H ouokeun diaBéTel avTIoNIoBNTIKG TT0-

dapdkia oIAkovNnG. ETeidr ta EmmmmAa
gival eTTevoedUpEVa PE WIa HEYAAN TTOI-
KIAia BepVIKIWV Kal TTAQOTIKWY Kal UTTO-
BaAhovTal o€ eTeEepyaania pe
OIaPOPETIKA PECA PPOVTIOAG, BEV PTTO-
pei va atTokAEIoTET TEAEIWG, OTI KATTOIO
atro auTd Ta UAIKG TTEPIEXOUV OUCTATI-
Kd, Ta oTToia ITTopOoUV va TTPOGRAA-
AOUV Kal va OUCKWOOUV Ta
TTodapAaKia OIAIKOVNG. TOTTOBETOTE €V-
dexopévwg pia avTioAiodnTikA Baon
KATW atTd T OUOKEUT).

["epiCeTe TN OUOKEUA TOUAGYXIOTOV TTAVW
atré TN ypauuni cAuavong MIN 10 ue
75 ml yaAa, 1611 dIAQOPETIKA TO YAAQ
eVOEXETAI VO KOANATEI GTOV TTATO KAl VA
utrepBeppavOei N ocuokeun.

2& Kapia TEPITTTWON PNV YEWIZETE TN
OUOKeEUN yIa a@poyala pe GAAa uypd
€KTOG aTT0 KpUO PpETKO yaAal

AQNOTE TN CUCKeUN TTEP. 3 AETITA Va
KPUWGOEI, TIPIV TN XPNOIUOTIOINOETE {avd.
MNa va unv koAAAoel aTov TTATO TO YAAX
Kal yla va unv utrdpéel utrepBépuavan,
MNV XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TN CUOKEUN
Xwpig avadeuTripa.

ToTroBETAOTE TN CUOKEUN O€ I OTaOE-
pn kai TmiTredn em@Aveia.

Mn xpnoipotroigite aixunpd f diappw-
TIKG péoa kabapiopou.



4. 2uvoAo mapadoong

1 kaTrdki 1

1 avadeutripag 3

1 kavdata 5

1 Bdon 9 pe KaAwdIo NAEKTPIKAG ouvdeang 8
1 mARpeIg 0dnyieg xpriong

5. 0©Oéon oc Asitoupyia

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!
© Zuvdéete TO QIG TPOPOdOCTiag 8 uévo oe

KaTAAANAQ eyKaTaoTnuévn, EUKOAA TTPO-
oBdaoiun mpia oouko, TN oTToiag N
TéoN avTIOTOIXEI TNV TAON TTOU avaypad-
QETaI TNV TTIVaKida TOTTOoU. H TTpida
TIPETTEl VO OUVEXiCEl va gival EUKOAa
TPOCGRACIUN Kal HETA TN GUVOEDN.

6. Xeipiouog

6.1 ZuuBouAéc yia Tnv mapaokeun

® Metd atmod KABe XpAON ATTOCUVOEETE TO

@I Tpopodoaiag 8 atrd Tnv Trpila.

AgpaipéoTe OAa Ta UAIKG oUOKEUOTiag.
EAéyEre av utrdpyouv 6Aa Ta eCapTAuo-
Ta KOl gival aBikTa.

KaBapioTe Tn cuokeun TTpIv amré TNV
mwpwrtn xpnon! (BAéte “Kabapiouds”
oehida 138)

TomroBeTtrioTE TOV avadeuTripa 3 oTOV
KivnTrAplo dfova 6.

Z€eTUNIgTE evdey. TeAEiwg TO KOAWDIO
NAEKTPIKAG oUvdeaNG 8 Kal TTEPAOTE TO
péoa amd Tnv ecoxn oTtn Baon 9.
TOTTOBETATTE T OUOKEUN ETTAVW O€ PIA
oTeyV), ETTITTEAN Kol avTioNioBnTIKr| Bdon.

H 1m016TNTO TOU APPOYAAaKTOG €apTATAl O€ TTOAU peydAo Babud atd 1o ydAa TTou Xpnol-
MOTTOIEITE KOl PUTTOPET Va SIOQEPEL.

.

Xpnoiupotroleite yévo ayeAadivo yaAa. ANAa €idn YOAOKTOG eV TTOPEXOUV KAAG aTToTé-
Aeopa A TTpokaAouv uTreEpXEiAion oTnv KavaTta 5.

lNa Tnv TTapackeur) a@poydAakTog ival 1Idiaitepa KAaTdAAnAo 1o kpUo yaAa e TTooo-
aT16 Aimmapwv 3,5% 1 1,5%. To {eoT6 yaAa Kal TO aTTOBoUTUPWHEVO YAAa Bev yiveTal

TO00 KAAG a@poyaha.

Mnv TTpooTIaBnoEeTE va KAVETE yia deUTEPN POPA aPpdyaAa e To id10 YaAa, £TTEION
Oev Ba €xeTe ATTOTEAETA KAl UTTOPEI va KOAAAOEI aTOV TIATO.

MeT@ TNV TTApACKeUR, aQroTe To a@poyaAa va oTabei yia Aiyo. ‘ETol ptropei va BeATI-
wBei n ouvoyn kai To y&Aa TTou gival akdun uypod PTTOPEi va CUYKEVTPWOET KATw OTNV

kavara 5.
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6.2 Ta mpoypduuara

MPOEIAON

OIHZH yia uAikég {npuiég!

© Tepicete TN oUCKeEUR PE TOUAAXIOTOV 75 ml yaAa TTévw atré Tn ypapu cApavong MIN 10,
O10TI OIA@OPETIKA TO YAAQ EVOEXETAI VO KOANATEI OTOV TIATO KAl va UTTEPBEPUavOEi n
OUOKEUN.

© XpnoIYoTTOINOTE KAl yIa TO TIPOYPAUUA 3 OTTWOdATIOTE TOV avadeuTApa 3, yia va unv
KOAAAOEI OTOV TTATO TO YAAA Kl va pnv utrapéel utrepBépuavon!

Eikéva A: yia Tnv TTapackeun £xete oTn dia0eor) oag 4 TTpoypAauaTa.

, . EmiAoyn .
ZopBohlo Mpoypaupa TPOYPEUNATOS Ipapun oapavong
Mpdypappua 1
@ Z€OTO KAl TINXTO aPpoyaAa | TIATNHG 1X £wc MAX@? (150 ml)
(kOKKIVN EVOEIKTIKR AuxVvia)
Mpéypappa 2
——— P v, ra e
37 ZeoT0 KAl KPEPWOES appoyaia | TTaTnua 2x £we MAX @7 (150 ml)
(kOKKIVN EVOEIKTIKR Auxvia)
Mpoypappa 3
ZéoTapa YAAAKTOG YE EAa®PU . i
$Y |l agpiopa (kokkvn evaeikmky | TOTHE 3 éwg MAX 5P (300 mi)
Auxvia)
Mpéypappa 4
@ Kpuo dppiopa (Aeukr evOEIKTI- | TTATNUO 4X £wg MAX@? (150 ml)

Kr Auxvia)
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6.3 Evapén mapaockeung

KINAYNOZ TpaupaTiopwy atrod
epamiopa!l
© A&IToupyeiTe TN GUOKEUN YIa a@POyoAa
TTavTa Pe 10 KaTTaKI 1, S16TI SIAPOPETIKA
pTTOpPEi va TreTaxTEl £EW KAUTO appoya-
Aal

MPOEIAOMOIHZH yia uAikég {nuiég!

© Tepiete TN ouoKeUn PE TOUAAYIOTOV 75 ml
y@Aa TTavw aTré Tn YPOuur OAPavong
MIN 10, 31671 SI0QOPETIKA TO YAAQ eVOE-
XETAI VO KOAANO€I OTOV TTATO KAl VO
uTTEPBeppavOei N cuokeun.

© AognoTe Tn cuokeun TTep. 3 AeTTTd va
KPUWOEIL, TIPIV TN XPNOIMOTTIOINCETE £a-
va.

® Ortav dev XUveTe To a@poyaia, ahAd To
aQaIpEiTe Pe KATTOIO BorOnua, @POVTI-
OTE WOTE VO YNV XOPAEETE TNV AVTIKOA-
ANTIKA ETIQAVEIQ GTO ECWTEPIKO TNG
Kavdarag 5.

®© ZXe Kopia TTEPITITWON PNV PIXVETE OTNV
KavaTta 5 dAa uypd ekTdg atrd @pEcKo
KpUo ydAa!

. AgaipéoTe TNV KavaTta 5 atmé Tn Baon 9.
. Pi€te, avaloya pe Tnv €mmAoyn TTpo-
YPAUMATOG, TN KEYIOTN TTOOOTNTA YAAQ-
KTOG.

KAeioTe Tnv kavaTta 5 pe 10 Katrdki 1.

TomroBeTrioTE TNV KavdTa 5 oTn Bdon 9.

5. MatAoTe evdey. emavalapBavoueva 1o

mAAKTPo (O 16, yia va eTTIAECETE TO €TTI-

BuunTo TTPAYpaa.

- 210 daxTuAidl 17 avaBoofrvel oTo
OXETIKO GUHUBOAO HIa EVOEIKTIKN) Au-
Xvia.

- MeTtd atmd Aiyo apxicel va ekTeleiTal
TO TTPOYPAMMA KAl N EVOEIKTIKA Au-
xvia avaper ouvexwe.

- To TpOypaPNa OTAUATAEI QUTOUATA
META TNV TTAPOOKEUNA KOl N EVOEIKTIKA

N =~

w

Auyvia avapBoorvel. Mepiyéverte pé-
Xp! va oBnoel n evOeIKTIKA Auxvia,
TIPIV QQQIPECETE TO KATTAKI.

YNOAEI=EIZz:

* Ta va dlakdWeTe Eva TTPOYPAUMA, TTO-
TRoTE TOo TTARKTPO (M 16 1] ONKWOTE TNV
kavara 5 atré ) Bdon 9.

* [lpocBéoTe TO appdyala oTov KaQE,
TT.X. ME JIa OTTATOUAQ {OXOPOTTAQCTIKAG
atro GIAIKOvVN. 'ETo1 TTapauével oTnV Ka-
vaTa 5 10 UTTOAOITTO YAAQ TTOU OV EXEI
yivel appoyala.

6.4 [lpooracia oreyvig
Asitoupyiag / mpoortacia
ummepBépuavong

lpooragia oreyvng Asitoupyiag

Edv n ouokeun 1eB€i o€ AeIToupyia Pe TTOAU
Aiyo yaAQ, aTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTA JETA
atrd gUVTOHO XPOoVIKO OidoTnua. Or 3 KOKKI-
VEG EVOEIKTIKEG AUXVIEG €ival QVAPUEVES UO-
VIMO KOl N OUOKEUN &gV EEKIVAEL.

* AQnOTE TN OUOKEUN va Kpuwaoel. AdEIA-
oTe evOeX. TO KOUTO YAAa Kail pigTe TOU-
AdxioTov 75 ml KpUo yaAa TTavw atréd Tn
ypauun orjpavong MIN 10.

lpooracia urepBépuavons

Edv XpnOIUOTTOINCETE TN CUCKEUN TTOAAEG
POPEG OIAdOXIKA, XWPIG VA TNV OQrOETE EV-
OlduETa va KPUWOEL, ATTEVEPYOTTOIEITAI QU-
TépaTa petd amd Aiyo. O1 3 KOKKIVEG
EVOEIKTIKEG AUXViEG ival avappéveg povipa
Kal N ouoKeun Ogv EeKIVAEL.

* AQNOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEI TOUAG-
XIOTOV 5 AETTTA.
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7. Kalapiouog

A KINAYNOZ nAektpomAngiag!

® AmoouvdiaTe TO QIS TpoPodoaiag 8
a1ré TNV TIpida TTPIV KaBapioeTe T Ou-
OKEUN yia appoyaha.

© Aev emTpémeral va BubifeTe oTo VEPO N
ge GAAa uypd TnVv Kavdra 5, Tn Bdon 9,
TO KOAWDIO NAEKTPIKAG OUVOETNG KAl TO
@IG Tpopodoaiag 8.

KINAYNOZ TpauuaTiopwy atrd
{epdniopal
® Z10 £0WTEPIKG TNG KAVATAG 5 Kaiel eEauTi-
oG TNG Asrmoupyiag. AQroTe TNV kavaTta 5
VO KPUWOEI TIPIV TOV KaBapIGUO.

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuigg!
® Mn xpnoigoTroigite aixunped f diaBpw-
TIKG Yéoa KaBapIauoU.

TNMpwrog kabapiouog / ZxoAaoTIKOS
KaBapiouog

YNOAEI=H: €dv ammoouvdebouv 11.X. Katd
TNV aQaipean Tou avadeuTripa 3 Ta GTTIPAA
atrod TO TTAACTIKO OTHPIYHA, EVWOTE T ATTAG
gava (koupTrwTA CUVOEDN).

1. Ao@aipéoTe Tov avadeutipa 3 atmo Tnv
kavdra 5. KaBapioTe 10 KOTTAKI 1, TOV
avadeuTrpa 3 KAl TO ECWTEPIKO TNG Ka-
vATag 5 pe 10 X€pI Je CeaTd vePO Kal
QATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY. ZKOUTTIOTE TO
€0WTEPIKG TNG KAVATAG PE éva JAAOKO
TTavi. ZeTTAUVETE KOAA e kaBapd vepd
KOl OTEYVWATE TA EEAPTAMATA.

2. ZkouTriCete Tn Bdon 9 atroKAEIOTIKA Kal
MOVO pE Eva eEAaPPWGS BPEYUEVO TTAVI.

3. KaBapioTe 10 €€wTEPIKO TNG KAVATOG 5
pe Bpeyuévo travi. Mtropeite ettiong va
XPNOILOTTIOINCETE Aiyo ATTOPPUTTAVTIKO
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TATWYV. ZKOUTTIOTE PE éva KaBapd Travi
pE KaBapo vepo.

4. AgroTe va aTeyvwoouv KaAd 6Aa Ta
€€opTAUOTA, TTPIV TA ETTAVATOTTODETH-
OETE.

Ka6apioudg pyerda amo kabs xpnon
KaBapileTe TO EOWTEPIKO TNG KAVATAG 5
META atrd KABe Xprion, OTav €XEl KPUWOEL.

1. AognoTe Tov avadeuTipa 3 ToTToBeTNE-
Vo oTnV KavaTta 5. Pigte vepd kai Aiyo
ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY PEXPI TN YPOU-
ury onfpavong MAX@» 11 (150 ml).

2. ZEKIVAOTE TO TTPOYPAMKa 1 Kal aprjoTe
TO va eKTEAEOTEI TTEP. 10 BEUTEPOAETTTA.

3. AgaipéaTe TnV kKavaTa 5 atréd tn Baocn 9
Kal xUOTE TO VEPO.

4. ZemAUveTe pe KaBapod vepo.

8. ®uAaén

A KINAYNOZ yia Troudia!
© @uAGTe TN CUCKEUR POKPIG aTTd TTal-

did.

*  AQAOTE TN GUOKEUNA VA KPUWOEI KOl KO-
BapiaTe TN, TTPIV TNV OTTOONKEUOETE.

+ Eikéva B: TUAIETE TO KOAWDIO NAEKTPI-
KNG ouvdeong 8 atnv KATw TTAEUPA TNG
Bdaong 9 pe Tn popd Tou BEAoug oTn OI-
aragn mepiEAIEnG kaAwdiou 20.



9. Amoppiyn

To TTpoidV auTO UTTOKEITAI

otnv Eupwrraikry Odnyia

2012/19/EE. To oUupoAo ue

10 dlaypappévo Kado atrop-

PIMMATWY TTAVW O€ TPOXOUG

onuaivel 0TI TO TTPOIGV TTPETTEI va 0dnynBOei
o€ EexwploTA cuAoyr aTToPPINPATWY GUU-
Qwva pe Tnv Eupwrraikn ‘Evwon. To idlo
10X V€l yia To TTPOoidV Kal 6Aa Ta eapTripara
Me To aUuBoAro autd. Ta emonuacuéva
TTPOIOVTA aTTaYOPEUETAI VA ATTOopPPIPOoUV
padi pe Ta OIKIAKA QTTOPPIMKATA, AAAG TTPE-
el va TrapadoBoulv o€ pia B€on ouAloyrg
yla TRV avOKUKAWGOT NAEKTPIKWV KOl NAE-
KTPOVIKWVY OUOKEUWV.

Auté 10 GUUBOAO avakUKAW-

ong onuatodorTei TT.X. éva avTi-

KEIYEVO ) THANATA UNIKWV WG

ToAUTIYA yia avakTnon. H

avakUKAwon oupBaAAel oTn

Meiwon katavaAwong TTPWTWY UAWY Kal
oTnV TTpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

Zuokeuaoia

Otav BeAnoETE va aTTOPPIYETE TN CUCKEUO-
oia, TpéTel va AGBeTe uTTOWN 0ag TIG AvTi-
OTOIXEG TTEPIBAANOVTIKEG DIATAEEIG TNG
XWpag oag.

10. EmiAuon mpoBAnuarwv

Edv n ouokeun oag &€ Asitoupyei OTTwg Trpé-
TEl, EAEYETE TTPWTA AUTOV TOV KATAAOYO
eAéyxou. EvdéxeTal va TTpOKEITal yia KATTOI0
MIKPO TTPOBANA, TO OTTOIO UTTOPEITE VO AVTI-
METWTTIOETE YOVOI 0AG.

A KINAYNOZ nAektpomrAnéiag!

®© Mnv TPOoCTIaBACETE O€ KAWIQ TTEPITITW-
On va €TMIOKEVACETE JOVOI 0aG T OU-
OKEuUn.

MOlavég aitieg /

Z@aApa . .
METPO OVTIUETWITIONG

+ Eival eEaopahiopévn
n Tpo@odoacia peUua-
T0G;

*  EAéy&re TN oUvVOEDN.

Aev Aeitoupyei

* ToAU Aiyo ) kaBdAou
yaAa otnv kavara 5;
A@noTe TN CUOKEUN
va Kpuwoel. AdeIGoTE
evdeX. TO KQUTO YAAQ
Kal pi§Te TOUAGYIOTOV
75 ml kpuo yaAa TTavw

Avdépouv
3 KOKKIVEG €Vv-
OEIKTIKEG AUy Vi-

atmo T ypapun onpav-
£ kel ou ong MIN 10.
OKeun dev — i
EekIvael *  Zuokeun o€ ouvexh
AgiToupyia xwpig d1d-

AEIUYO VIO VO KPUW-
oel; AQACTE TN
OUOKEUTN VO KPUWOEI
TOUAGXIOTOV 5 AETTTA.
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11. Texvika

XapakKrTnpio TIKA
MovTtéAo: SMSP 500 A1
Tdon dikTuou: 220 — 240V ~ 50/60 Hz
KatavaAwon
10XU0G O€ KO-
TdoTOON OTTE- <05W
vEPYOTTOINONG:

AutopaTn pe-
TédBaon otnv
KOTAoTAON < 20 AeTrTd
QTTEVEPYOTTOIN-

ong:

Kartnyopia
TTpOCTACiaG:

loxug: 500 W

MoootnTa
TApwong
YAAOKTOG
ZéoTaua: eNay. 75 ml — péy. 300 ml
Mapaokeun
aPPOYAANAKTOG: |€AAYX. 75 ml — péy. 150 ml

YNOAEI=H: d¢ev amraiteital kapia evépyeia
atrd TTAEUPAG XPNOTWY, yia pUBUIoH TOU
TpoidvTog petagy 50 kal 60 Hz. To Trpoidv
TTpocapudleTal 160 yia 50 600 Kal yia
60 Hz.
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2U0uPBoAa mou xpnoiuorroiouvrail

S

Gepriifte Sicherheit (EAeyxog
Aoc@aheiag): O OUOKEUEG TTPETTEI
va TTANPoUv ToUG YEVIKOUG KOVO-
VEG TNG TEXVOAOYiaG Kal va OUupd-
Jop@wvovTal Y To AiIdTayua yia
v Acg@dAeia Mpoidvtwv
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Me 1n ofjuavon CE n
HOYER Handel GmbH &nAwvel
TN CUPPOGPPWON TNG pe Tnv EE.

Auté 10 cUPBOoAO oag uTrevBupi-
{el va ATTOPPIYETE T OUCKEUO-
oia pe TPOTTO PINIKO TTPOG TO
mTePIBAAAOV.

Me 10 ocUpBoAO TNG AVAKUKAW-
ong (3 BéAn) emaonuaivovTal Ta
QAVOKUKAWGIUA UAIKA. To UAIKO
MTTOPEI VO EVTOTTIOTEI JECW TOU
apIBuou avakUKAwoNG oTn péon
(edw: 21) ka/ piag olvTuNong
(edw: PAP).

EvaAhaoaodpuevn 1don

AA

Me tn oepfikr) cAuavaon, n
HOYER Handel GmbH dnAwvel
TN CUPPOGPPWON UE TIG OEPPIKEG
ATTAITACEIG.

Alatnpoupe TO SIKAIWHA TEXVIKWY aAAQYwWV.




12. Eyyunon tng¢ sraipiag
HOYER Handel GmbH

ALI6TIUN TTEAGTIOOQ, agIOTIUE TTEAGTN,

yiQ TN ouokeur auth AauaveTe eyyunon

3 eTwv atd TNV NUEPOUNVia ayopdg. 2 Tre-
PITITWAON EAATTWHATOG TOU TTPOIOVTOG QU-
TOU €XETE VOMIKA JIKAIWMATA €vaAVTI TOU
TTWANTH TOU TTPOIGVTOG. AUTA TA VOMIKA OI-
Kalwpata dev TTepiopifovTal atré Tnv eyyun-
0N TTOU TTAPOUCIAZETAl TIAPAKATW.

Opor eyyunong

H mmpoBeopia Tng eyyunong &ekiva pe Tnv
nuepounvia ayopdg. MapakaloUue, QUAGE-
T€ KOAG TNV TTPWTOTUTTN aTTOBEIEN ayopdG.
To £yypago auTo gival aTTapaiTTO WG ATTO-
OEIKTIKO OTOIXEIO Ayopds.

Av evT6G TPIWV ETWV OTTO TNV NUEPOUNVia
ayopdg TOU TTPOIOVTOG AuToU EPPAVIOTE]
EAATTWA TTOU OPEIAETAI GTO UAIKO 1] TNV KO-
TaoKeun, Ba €TMIOKEUACOUE R} Ba avTikaTa-
OTHOOUNE TO TTPOIGV dwpedv 1 Ba
EMOTPEWOUNE TNV TIPA ayopdg, Katd Tnv
Kpion pag. MNMpoltéBeon yia Tnv TTapoxr
eyyunong eival TTwg £vI6G TNG TTPOBECHIag
TWV TPIWV ETWV TO EAATTWUATIKS TTPOIoV Ba
TTOPOUCIOoTEI CUVOBEUOEVO aTTO TNV ATTO-
deIEn ayopdag, kai TTwg o eAdTNS Ba dwaoel
oUVTOMN YPOTITA TTEPIYPA®R TOU €iB0OUG TNG
BAABNG Kal TNG XPOVIKAG OTIYUNG TTOU TTo-
POUGIAOTNKE.

Av 10 eEAATTWHA KAAUTTTETAI 0TS TNV £yYUNOT)
Jag, To TIPoidv Ba GGG ETTIOTPOPEI ETTIOKEUA-
opévo ) Ba avTIKOTaoTOOEI.

lMa Tnv EMAGSa 1o0yuer: H avTikardoTtaon Tou
TTPOIGVTOG CuveTTAYETAl, GUPPWVA PE Tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwan Tou Xpdvou gyyU-
nong.

MNa tnv Kdrpo 1oxver: H emmokeun A n avri-
KOTAOTACT TOU TTPOIOVTOG OE GUVETTAYETAI
avavéwaon Tou Xpoévou gyyunong.

Xpovog gyyunong Kai VouIKES adiw-
gsIg évavTl EAATTWUATOS

O xpovog eyyunong dev Trapareivetal yEow
TNG €UBUVNG Tou TTWANTA. Ta TTAPATTAVW
I0XU0UV Kal yia Ta TEPYAYIA TTOU aVTIKOTO-
oTaONKav A MOKEUAaTNKAV. TuxoV {nuIEG
Kal EAQTTWHATA TTOU UPioTaVTAl KATA TNV
ayopd TTPETTEl va SNAWVOVTAI APECWGS PETA
TNV APaipeon TNG cuokeuaoiag. EToKeuEg
TTOU eKTEAOUVTAI PETA TN AREN TNG £yyunong
gival TTANpwréeG.

Edpog eyyunong

H ouokeur auTr KOTOOKEUAOTNKE CUPPW-
va Pe auotnpoUg Kavoviopoug TToldTnTag
KAl UTTOBAARBNKE 0€ OXOAATTIKO EAEYXO TTPIV
TNV TTapdadoon.

H eyyunon mrepiAapBavel EAATTWOPATA TTOU
ogeilovTal T6o0 01O UAIKG, 600 KOl OTNV Ka-
TOOKEUN.

ZTnVv £yyunon dev mepiAapBdvovral
OVOAWOCIYO TUAMOTA TTOU UTTOKEIVTAI OE
@uaoioloyikn @Bopd kal {nuIEg TTOU TTpo-
KAROnKav og e00pauoTa TUAMATA, TT.X.
OIOKOTITEG, QWTIOTIKA PETa | GAAA yud-
Aiva Tepayia.

H eyyunon auTr ekTTiTITEl, OE TTEPITITWON
TTOU TO TTPOIOV UTTEDTN NI aT1Td aTTPOCE-
&ia, akatdAAnAn xprion n ouvTtripnon Pe
TpwTofouAia Tou ayopaaoTr. lNa va yiveral
OWOTHA XPron Tou TTPoIGVTOG TTPETTEN Va Th-
poUvTal OAEG 01 UTTODEIEEIG TTOU avaPépPo-
VTQI OTIG 08NYieG XEIPIOUOU. ATTOQEUYETE
OTTWOBNTTOTE XPAOTEIG KAI XEIPIOMOUG, yia Ta
oTT0ia 01 0dnYieg XEIPIOPOU TTPOEIBOTTOIOUV
TTWG TTPETTEI VO OTTOPEUYOVTOI.

To rpoidv TTpoopileTal pOVO Yia IBIWTIKA Kal
OXI YIO ETTOYYEAUATIKA XPNON. Z€ TTEPITITW-
0N KOKOU Kal akaTGAANAOU XEIPIOHOU Kal
Xpnong Biag, Kabwg Kal oTnV TTEPITTTWAON
eméPPaAONG oTn oUoKeur, n otroia o€ dIEEH-
XOn a1md 10 dIATTIOTEUPEVO KEVTPO OEPRIG

MOG, N eyyunon eKTTiTITEL
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Aiadikaoia og mepimrwon aiwong

gyyounong

MNa va ymmopéooupe va emeepyacTole TO

aitnué cag 1o ouvToudTEPO duvaTo, TTAPA-

KaAoUpE, aKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW UTTO-

ocigeig:

»  'Exete mavra diaBéoiua, yia 61TroTE 00g
¢ntnBouv, Tov apIBud TTPOoIdVTOG
IAN: 516831_2510 kai Tnv amédeign
WG aTTOBEIKTIKO OTOIXEIO AyopdS.

*  Oa Bpeite TOV ApIBUOG TTPOIGVTOG OTNV TTI-
vakida T0TToU, g€ KATToIa eyXApagn, aTo
€CUWPOUAAO TWV 0dNYIWV XEIPIoPOU (KATW
apIoTePd) ) WG AUTOKOAANTO TNV TTICW
| KATW TTAEUPA TNG OUCKEUNG.

* Av gypavioToUlv AsIToupyikEG BAGBEG A
AAAa eEAQTTWPATA, ETTIKOIVWVAOTE TTPW-
Ta PE TO aKOAOUBO KEVTPO TEPPIG
TNAEQWVIKA 1} Ye email.

e XTn ouvéxela, Kal EpOcov To TTPoidv Oe-
wpnBei eAaTTWPATIKG, YTTOPEITE VA TO
atrooTeiAeTe 0Tn di1EUBUvVON TTOU 0ag
0060nkKe, eAeUBEPO aTTO TAXUDOPOMIKA Té-
An, ouvodeudpevo atrd Tnv atrédeIgn
ayopdg Kal éva OnUEiwPa OXETIKA JE TO
€idog TNG BAGRNG Kail TN XPOVIKA OTIyunR
TTOU EJPAVIOTNKE.
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>1ov ioTéTOTTO WwW.lidI-service.com ptro-
PEITE VA JETAQOPTWOETE TO TTAPOV N TTEPIO-
ooTEPQ eyXEIPIOIa, BivTED TTPOIGVTWY Kal
Aoyiopikd eykatdoToong.

[=] %% 4 m]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Me auTdv Tov Kwdiko QR peTafaivere atreu-
B¢eiag otn ogAida Tou aépPig Tng Lidl
(www.lidI-service.com) Kal KATOXWPWVTOG
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Lid

Sealing ring

Whisk

Handle

Pot

Drive axle

Operating panel

Power cable with mains plug

Base with cable spool

Marker line: minimum filling volume (75 ml)

Marker line: maximum filling volume (150 ml) for programs 1/2/4
Marker line: maximum filling volume (300 ml) for program 3
Spout

Program 1: warm and firm milk froth

Program 2: warm and creamy milk froth

Button: selecting a program / Switching off

Ring with control lights

Program 3: heat milk with a little milk froth

Program 4: cold frothing

Cable spool



Thank you for your trust!
Congratulations on your new milk frother.

For safe handling of the device and in order
to get to know the entire range of features:

¢ Read these operating instruc-
tions thoroughly prior to initial
use.

¢ Above dll, observe the safety in-
formation!

¢ The device should only be used
as described in these operating
instructions.

¢ Keep this copy of the operating
instructions for reference.

¢ If you pass the device on to
someone else, please include this
copy of the operating instruc-
tions. The operating instructions
are a part of the product.

We hope you enjoy your new milk frother!

Symbols on the device
QI? The food-safe material of devices

with this symbol will not change the
taste or smell of food.

=% Parts of the device marked with this

il symbol must not be cleaned in the

dishwasher.

2. Intended purpose

The milk frother is intended exclusively for
frothing (warm or cold) or heating milk.
The device is designed for private, domestic
use. The device must only be used indoors.
This device must not be used for commercial
purposes.

Foreseeable misuse

WARNING! Risk of material damage!

© Always operate the milk frother with the
whisk 3, otherwise the milk may burn.

© Never fill the pot 5 with liquids other
than fresh, cool milk!

3. Safety information

Warnings
If necessary, the following warnings are
used in these operating instructions:

é DANGER! High risk: failure to ob-

serve this warning may result in inju-
ry to life and limb.
WARNING! Moderate risk: failure to ob-
serve this warning may result in injury or se-
rious material damage.
CAUTION: low risk: ignoring this warning
may result in minor injuries or damage to
property.
NOTE: circumstances and specifics that
must be observed when handling the de-
vice.
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Instructions for safe operation

® This device can be used by children from the age of 8 and people
with restricted physical, sensory or intellectual abilities or a lack of
experience or knowledge if they are supervised or have been in-
structed in how fo use this device safely and if they have under-
stood the resulting dangers.

® Children must not play with the device.

® Cleaning and user maintenance must not be carried out by children
unless they are 8 years or older and supervised.

® Children under the age of 8 must be kept away from the device
and the power cable.

® Misuse may result in injuries.

® The pot, the device base, the power cable and the mains

plug must not be immersed in water or other liquids.

® This device is equally intended for use in the home and in applico-
tions similar to the home, such as for example...
... in kitchens for staff in shops, offices and other commercial set-

tings;

... on agricultural properties;
... by customers in hotels, motels and other residential facilities;
... in bed-and-breakfast establishments.

® This device is not infended to be operated using an external timer
or a separate remote control system.

® Fill the device only up to the maximum filling level MAXp, as hot
milk froth may otherwise spray out.

®© Use the milk frother only with the supplied device base.

® Liquid must never overflow onto the device plug connections of the
device.

® Remember that the surface of the heating element remains hot affer
use.

®© The device must be disconnected from the mains if left unattended
and prior to assembly, disassembly or cleaning.

® If the power cable of this device should become damaged, it must be
replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer service de-
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partment or a similarly qualified specialist in order to avoid any haz-

ards.

© Please take note of the chapter on cleaning (see “Cleaning” on

page 150).
A DANGER for children!

® Packing materials are not children's
toys. Children should not be allowed to
play with the plastic bags: there is a risk
of suffocation.

DANGER to and from pets
and livestock!
© Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition,
animals can also cause damage to the
device. For this reason you should keep
animals away from electrical devices at
all times.

DANGER! Risk of electric
shock due to moisture!
® Protect the device from moisture, water
drops and water splashes: failure to ob-
serve this instruction may result in an
electric shock hazard.

®© Ifliquid gets into the device base, imme-

diately pull out the mains plug. Have the
device checked before reusing.

DANGER! Risk of electric

A shock!

©® Do not use the device if the device or
the power cable has any visible dam-
age, or if the device base has previous-
ly been dropped.

® Only connect the mains plug to a proper-
ly installed and easily accessible wall
socket with earthing contact whose volt-
age corresponds fo the specifications on
the rating plate. The wall socket must still
be easily accessible after the device is
plugged in.

© Ensure that the power cable cannot be
damaged by sharp edges or hot spots.
Do not wrap the power cable around
the device.

@® Even affer it has been switched off, the de-
vice is not completely disconnected from
the power supply. In order to fully discon-
nect it, pull out the mains plug.

© When using the device, ensure that the
power cable cannot be trapped or
crushed.

© When removing the mains plug from the
wall socket, always pull on the plug and
never the cable.

© Pull the mains plug out of the wall sock-
et:

- when a malfunction occurs

- when you are not using the milk froth-
er

- before cleaning the milk frother

- during thunderstorms

© In order to avoid any hazards, do not
make modifications to the device.

DANGER! Risk of injury
through scalding!
© Operate the milk frother only with the
lid on, as otherwise hot milk froth may
spray out.
© The milk frother becomes hot during op-
eration. Touch it only using the handle.

WARNING! Risk of material

damage!

© The device is fitted with non-slip silicon
feet. Because furniture can be coated
with a wide variety of varnishes and
plastics, and treated with various care
products, the possibility cannot be ex-
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cluded that some of these substances
have components that may attack and
soften the silicon feet. If necessary,
place a non-slip mat under the device.

© Fill the device at least up to above the
marker line MIN 10 with 75 ml of milk,
as the milk may otherwise burn and the
device may overheat.

® Never fill the milk frother with liquids
other than cool fresh milk!

© Allow the device to cool down for ap-
prox. 3 minutes before using it again.

® To prevent the milk from burning and
overheating, never use the device with-
out the whisk in place.

® Place the device on a stable, level sur-
face.

® Do not use any astringent or abrasive
cleaning agents.

4. Items supplied

11id 1

1 whisk 3

1 pot 5

1 base 9 with power cable 8

1 complete copy of the operating instruc-
tions
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5. How to use

DANGER! Risk of electric
shock!
Only connect the mains plug 8 to a
properly installed and easily accessible
wall socket with earthing contact whose
voltage corresponds to the specifications
on the rating plate. The wall socket must
still be easily accessible after the device
is plugged in.
Pull the mains plug 8 out from the wall
socket after every use.

Remove all packing material.

Check to ensure that all parts are pres-
ent and undamaged.

Clean the device prior to its first
use! (see “Cleaning” on page 150)
Place the whisk 3 on the drive axle 6.
If necessary, unwind the power cable 8
completely and feed it through the re-
cess in the base 9.

Place the device on a dry, level, non=slip
surface.



6. Operation

6.1 Preparation tips

The quality of the milk froth depends heavily on the milk used and can vary.

Only use cow's milk. Other types of milk are difficult to froth or cause the pot 5 to over-
flow.

Cool milk with a fat content of 3.5% or 1.5% is particularly suitable for frothing. Warm
milk and skimmed milk do not froth so well.

Do not try to froth the same milk a second time, as it will no longer froth and may burn.
Leave the milk froth to stand for a while after preparation. This can improve the consist-
ency and milk that is still liquid can collect at the bottom of the pot 5.

6.2 The programs

WARNING! Risk of material damage!

O]

O]

Fill the device with at least 75 ml of milk above the marker line MIN 10, as the milk may
otherwise burn and the device may overheat.

Make sure you use the whisk 3 also for program 3 to prevent the milk from burning
and overheating!

Figure A: there are 4 programs available for preparation.

Symbol Program S:::‘;::?“a Marker line

. Program 1

b ;i\ézr?os;gltlf;igchli)milk froth Press 1x up fo MAX (150 ml)
Program 2

@ X\é(;r?oz;glcl;';ﬁtr)ny milk froth Press 2x up fo MAX (150 ml)
Program 3

@ Hot milk with minimum froth (red |Press 3x up to MAX (552 (300 ml)
control light)

. Program 4

e et oo MAXp (150
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6.3 Starting the preparation

leaves the rest of the milk that has not
been frothed in the pot 5.

DANGER! Risk of injury
through scalding!
©® Always operate the milk frother with the
lid 1 on, otherwise hot milk froth may
spray out!

WARNING! Risk of material damage!

© Fill the device with at least 75 ml of milk
above the marker line MIN 10, as the
milk may otherwise burn and the device
may overheat.

® Allow the device to cool down for ap-
prox. 3 minutes before using it again.

®© If you remove the milk froth other than
by pouring it out, take care not to
scratch the non-stick coating on the in-
side of the pot 5.

® Never fill the pot 5 with liquids other
than fresh, cool milk!

j—

. Remove the pot 5 from the base 9.
2. Add the maximum amount of milk ac-
cording to the program selected.
Close the pot 5 with the lid 1.
Place the pot 5 on the base 9.
. Press the button ) 16 once or repeat-
edly to select the desired program.
- A control light on the ring 17 flashes
at the corresponding symbol.
- After a short time, the program starts
and the control light is lit continuously.
- The program stops automatically after
preparation and the control light
flashes. Wait until the control light
switches off before removing the lid.

SRS

NOTES:

* To interrupt a program, press the
button O 16 or lift the pot 5 from the
base 9.

e Put the milk froth on the coffee using a
silicone spatula, for example. This
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6.4 Boil-dry protection /
overheating protection

Boil-dry protection

If the device is switched on without milk or
with too little milk, it will switch off automat-
ically after a certain time. The 3 red control
lights are it continuously and the device
does not start.

¢ Allow the device to cool down. If neces-
sary, pour out the hot milk and pour in
at least 75 ml of cold milk above the mark-
er line MIN 10 .

Overheating protection

If the device is operated several times in suc-
cession without allowing it to cool down in
between, it will switch off automatically after
some time. The 3 red control lights are lit
continuously and the device does not start.

e Allow the device to cool down for at
least 5 minutes.

7. Cleaning

DANGER! Risk of electric
shock!
© Pull the mains plug 8 out of the wall
socket before you clean the milk frother.
© The pot 5, the base 9, the power cable
and the mains plug 8 must not be im-
mersed in water or other liquids.

DANGER! Risk of injury
through scalding!
© The inside of the pot 5 becomes hot dur-
ing operation. Allow the pot 5 to cool
down before cleaning.



WARNING! Risk of material damage!
©® Do not use any astringent or abrasive
cleaning agents.

First cleaning / Thorough clean-
ing

NOTE: if, for example, the spiral becomes
detached from the plastic connector when
removing the whisk 3, simply press it back
together (plug-in connection).

1. Remove the whisk 3 from the pot 5.
Clean the lid 1, the whisk 3 and the in-
side of the pot 5 by hand with warm
water and detergent. Wipe the inside of

the pot with a soft cloth. Rinse thorough-

ly with clean water and dry the parts.
2. Only wipe the base 9 with a slightly
damp cloth.
3. Clean the outside of the pot 5 with a

damp cloth. You can also use a litlle de-

tergent. Wipe with a clean cloth with
clear water.

4. Allow all parts to dry thoroughly before
assembling them.

Cleaning after each use
Clean the inside of the pot 5 after each use
when it has cooled down.

1. Leave the whisk 3 assembled in the
pot 5. Fill with water and a little deter-
gent up to the marker line Max@ 11
(150 ml).

2. Start program 1 and let it run for ap-
prox. 10 seconds.

3. Remove the pot 5 from the base 9 and
pour out the water.

4. Rinse with clear water.

8. Storage

/N bANGER for childrent
© Keep the device out of the reach of chil-
dren.

¢ Allow the device to cool down and
clean it before putting it away.

¢ Figure B: wind the power cable 8 in
the bottom of the base 9 in the direction
of the arrow in the cable spool 20.

9. Disposal

This product is subject to the

provisions of European Direc-

tive 2012/19/EC. The sym-

bol showing a wheelie bin

crossed through indicates that

the product requires separate refuse collec-
tion in the European Union. This applies to
the product and all accessories marked with
this symbol. Products identified with this sym-
bol may not be discarded with normal
household waste, but must be taken to a col-
lection point for recycling electric and elec-
tronic appliances.

This recycling symbol marks

e.g. an object or parts of the

material as valuable for recy-

cling. Recycling helps to re-

duce the consumption of raw

materials and protect the environment.

Packaging

When disposing of the packaging, make
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.
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10. Trouble-shooting 11. Technical
If your device fails to function as required, SPeC'f'Caf'ons

please try this checklist first. Perhaps there is

only a minor problem, and you can solve it Model: SMSP 500 Al
yourself. Mains voltage: 1220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Power con-
DANGER! Risk of electric sumption in off |< 0.5 W
shock! mode:
® Do not attempt tg repair the device your-  [A jiomatic
self under any circumstances. switch fo off < 20 min.
mode:
Possible causes / Protection |
Fault actions class:
¢ Has the device been Power rafing:  |500 W
, connected to the pow- | |Milk filling
No function |
er supply? volume
e Check the connection. | |Warming up: |[min. 75 ml - max. 300 ml
e Too litfle or no milk in Frothing: min. 75 ml — max. 150 ml
the pot 52 Allow the
device to cool down.
Pour out hot milk if NOTE: no action by the user is required to
necessary, and pour in switch the product between 50 and 60 Hz.
3 red control at least 75 ml of cold The product adjusts itself for both 50 and
lights are lit milk above the marker 60 Hz.
and the device line MIN 10 .

does not start |e Device in continuous
operation without a
cool-down period? Al-
low the device to cool
down for at least

5 minutes.
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Symbols used

Gepriifte Sicherheit (certified
safety): devices must comply with
the generally acknowledged
rules of technology and the Ger-
man Product Safety Act (Produkt-
sicherheitsgesetz - ProdSG).

S

With the CE marking,

HOYER Handel GmbH declares
the conformity with EU guide-
lines.

N
m

This symbol reminds you fo dis-

ronmentally friendly manner.

pose of the packaging in an envi-

Recyclable materials are marked
with the recycling symbol (3 ar-

> &y,

o
C

3
o

fied by the recycling number in
the centre (here: 21) and/or an
abbreviation (here: PAP).

rows). The material can be speci-

~ AC voltage

A With the Serbian marking,
HOYER Handel GmbH declares
AA conformity with the Serbian

requirements.

Subject to technical modifications.

12. Warranty of the
HOYER Handel GmbH

Dear Customer,

your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the
event of product defects, you are entitled to
statutory rights against the vendor. These
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following.

Warranty conditions

The warranty period starts with the purchase
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.

If within three years from the purchase date
of this product a material or factory defect
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us - at our discretion - free of
charge to you, or the purchase price will be
refunded. This warranty implies that within
the period of three years the defective de-
vice and the purchase receipt are presented,
including a brief written description of the
defect and the time it occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired or a new product will be returned
to you. No new warranty period starts with
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not extended when
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any
damages and defects already existing at the
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after
the expiration of the warranty period are
subject to a charge.
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Warranty coverage

The device was produced carefully according
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.

The warranty applies to material or factory
defects.

Excluded from the warranty are
wear parts subject to normal wear
and damages to fragile parts, e.g.
switches, lamps or other parts man-
ufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced.
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions
must be observed carefully. Any form of use
and handling that is advised against in the
operating instructions or warned against
must always be avoided.

The product is only infended for private and
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease.

Handling in case of a warranty

claim

In order to ensure prompt processing of your

matter, please observe the following notes:

¢ Please keep the article number
IAN: 516831_2510 and the purchase
receipt as a purchase verification for all in-
quiries.

¢ The article number can be found on the
rating plate, an engraving, the title
page of your instructions (in the bottom
left), or as a label on the rear or under-
side of the device.

¢ [ffaulty operation or other defects occur,
first contact the Service Centre listed in
the following by telephone or email.
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¢ Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it
occurred.

At www.lidl-service.com you can download

this and many other manuals, product vide-
os and installation software.

[=] %% 4 m]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

This QR code takes you directly to the Lidl Ser-
vice website (www.lidl-service.com), where
you can enter the article number (IAN)
516831_2510 to open your user insiruc-
tions.

™
- 4
ﬂ Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: hoyer@lidl.ie

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 516831_2510



AR Supplier

Please note that the following address is no
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY

@GP 155
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Deckel

Dichtungsring

Quirl

Griff

Kanne

Antriebsachse

Bedienfeld

Anschlussleitung mit Netzstecker

Sockel mit Kabelaufwicklung

Markierungsstrich: minimale Einfillmenge (75 ml)
Markierungsstrich: maximale Einfillmenge (150 ml) fir die Programme
1/2/4

Markierungsstrich: maximale Einfillmenge (300 ml) fir das Programm 3
Ausgiefler

Programm 1: Warmer und fester Milchschaum
Programm 2: Warmer und cremiger Milchschaum
Taste: Programme wdhlen / Ausschalten

Ring mit Kontrollleuchten

Programm 3: Milch erhitzen mit wenig Milchschaum
Programm 4: Kalt aufschédumen

Kabelaufwicklung



Herzlichen Dank fir Ihr
Vertrauen!

Wir gratulieren lhnen zu lhrem neuen Milch-

aufschdumer.

Fir einen sicheren Umgang mit dem Gerat
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

¢ Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung grindlich durch.

¢ Befolgen Sie vor allen Dingen die
Sicherheitshinweise!

¢ Das Gerdat darf nur so bedient
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

¢ Bewabhren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

¢ Falls Sie das Gerét einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung dazu. Die
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem
neuen MilchaufschGumer!

Symbole am Gerdit
zeichnete Materialien Lebensmittel
weder im Geschmack noch im Ge-

G
ruch verdéndern.

== Das Symbol zeigt an, dass so ge-

il kennzeichnete Gerdteteile nicht in
EEEEEE der Spilmaschine gereinigt werden
dirfen.

Das Symbol gibt an, dass so ausge-

2. Bestimmungsgemdfler
Gebrauch

Der Milchaufschéumer ist ausschlieBlich
zum Aufschdumen (warm oder kalt) oder
dem Erhitzen von Milch vorgesehen.

Das Gerdt ist fir den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerét darf nur in Innenrdumen
benutzt werden.

Dieses Gerdat darf nicht fir gewerbliche
Zwecke eingesetzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Sachschaden!

@®© Betreiben Sie den Milchaufschéumer im-
mer mit Quirl 3, da ansonsten die Milch
anbrennen kann.

© Fillen Sie auf keinen Fall andere Flissig-
keiten als frische kiihle Milch in die Kan-
ne 5!

3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missach-

tung der Warnung kann Schaden

fir Leib und Leben verursachen.
WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung
der Warnung kann Verletzungen oder
schwere Sachschaden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung
der Warnung kann leichte Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderhei-
ten, die im Umgang mit dem Gerét beachtet
werden sollten.
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Anweisungen fir den sicheren Betrieb
®© Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauches
des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
® Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
® Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder durch-
gefihrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder dlter und beauf-
sichtigt.
® Kinder junger als 8 Jahre sind vom Gerét und der Anschlussleitung
fernzuhalten.
® Bei Fehlanwendungen kann es zu Verletzungen kommen.
® Die Kanne, der Gerdtesockel, die Anschlussleitung und der
@ Netzstecker dirfen nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
getaucht werden.
© Dieses Gerdt ist ebenfalls dazu bestimmt, im Haushalt und in haus-
haltsahnlichen Anwendungen verwendet zu werden, wie beispiels-
weise ...
.. in Kichen fir Mitarbeiter in Laden, Biros und anderen ge-
werblichen Bereichen;
..in landwirtschaftlichen Anwesen;
..von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
... in Frihstickspensionen.
® Dieses Gerdt ist nicht dafir bestimmt, mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.
® Befillen Sie das Gerdt nur bis zur maximalen Fillhdhe MAX D, da
ansonsten heif’er Milchschaum herausspritzen kann.
® Benutzen Sie den Milchaufschaumer nur mit dem gelieferten
Gerdtesockel.
® Es darf keine Flussigkeit auf die Gerdtesteckverbindung tberlaufen.
® Beachten Sie, dass die Oberflache des Heizelements nach der An-
wendung noch Gber Restwérme verfigt.
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© Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz

zu frennen.

® Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

® Beachten Sie das Kapitel zur Reinigung (siehe “Reinigen” auf

Seite 163).

A GEFAHR fir Kinder!

O}

©

Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder diirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

GEFAHR fir und durch

Haus- und Nutztiere!
Von Elekirogerdten kdnnen Gefahren fiir
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des
Weiteren kénnen Tiere auch einen
Schaden am Gerdt verursachen. Halten
Sie deshalb Tiere grundsétzlich von
Elektrogeraten fern.

GEFAHR von Stromschlag

durch Feuchtigkeit!
Schitzen Sie das Gerat vor Feuchtig-
keit, Tropf- oder Spritzwasser: Es besteht
die Gefahr eines elekirischen Schlages.
Sollten Flissigkeiten in den Gerdteso-
ckel gelangen, sofort den Netzstecker

ziehen. Vor einer erneuten Inbetriebnah-

me das Gerdt prifen lassen.

GEFAHR durch
Stromschlag!
Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb,
wenn das Gerdt oder die Anschlusslei-
tung sichtbare Schéden aufweist oder
wenn der Gerdtesockel zuvor fallen ge-
lassen wurde.

SchlieBen Sie den Netzstecker nur an
eine ordnungsgemaf installierte, leicht
zugdngliche Steckdose mit Schutzkontak-
ten an, deren Spannung der Angabe auf
dem Typenschild entspricht. Die Steckdo-
se muss auch nach dem AnschlieBen wei-
terhin leicht zuganglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder
heifle Stellen beschadigt werden kann.
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht
um das Gerdt.
Das Gerat ist auch nach dem Ausschalten
nicht vollstéindig vom Netz getrennt. Um
dies zu tun, ziehen Sie den Netzstecker.
Achten Sie beim Gebrauch des Gerdgtes
darauf, dass die Anschlussleitung nicht
eingeklemmt oder gequetscht wird.
Um den Netzstecker aus der Steckdose
zu ziehen, immer am Stecker, nie am
Kabel ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:
wenn eine Stérung auftritt
- wenn Sie den Milchaufschdumer nicht
benutzen
- bevor Sie den MilchaufschGumer rei-
nigen
- bei Gewitter
Um Gefdhrdungen zu vermeiden, nehmen
Sie keine Veranderungen am Gerdt vor.
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GEFAHR von Verletzungen
durch Verbrihen!
@® Betreiben Sie den Milchaufschéumer

nur mit aufgesetztem Deckel, da ansons-

ten heiBer Milchschaum heraus spritzen
kann.

® Der Milchaufschéumer wird durch den
Betrieb heif3. Fassen Sie ihn nur am
Griff an.

WARNUNG vor Sachschéden!

® Das Gerat ist mit rutschfesten Silikonfi-
Ben ausgestattet. Da Mbel mit einer
Vielfalt von Lacken und Kunststoffen be-
schichtet sind und mit unterschiedlichen
Pflegemitteln behandelt werden, kann
nicht véllig ausgeschlossen werden,
dass manche dieser Stoffe Bestandteile
enthalten, die die Silikonfifle angreifen
und aufweichen. Legen Sie ggf. eine
rutschfeste Unterlage unter das Gerdt.

® Befillen Sie das Gerét mindestens iber
den Markierungsstrich MIN 10 mit
75 ml Milch, da ansonsten die Milch
anbrennen und das Gerdét iiberhitzen
kann.

@ Fillen Sie auf keinen Fall andere Flissig-

keiten als kiihle frische Milch in den
Milchaufschdumer!

® Llassen Sie das Gerdt ca. 3 Minuten ab-

kihlen, bevor Sie es erneut verwenden.

© Um ein Anbrennen der Milch und ein
Uberhitzen zu verhindern, verwenden
Sie das Gerdat nie, ohne den Quirl zu
montieren.

® Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile,
ebene Oberflache.

® Verwenden Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.
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4.

Lieferumfang

1 Deckel 1

1 Quirl 3

1 Kanne 5

1 Sockel 9 mit Anschlussleitung 8

1 vollstandige Bedienungsanleitung

S.

Inbetriebnahme

A GEFAHR durch Stromschlag!

©

SchlieBen Sie den Netzstecker 8 nur an
eine ordnungsgemdf installierte, leicht
zugangliche Steckdose mit Schutzkontak-
ten an, deren Spannung der Angabe auf
dem Typenschild entspricht. Die Steckdo-
se muss auch nach dem Anschlieflen
weiterhin leicht zugdnglich sein.

Ziehen Sie den Netzstecker 8 nach je-
dem Gebrauch aus der Steckdose.

Entfernen Sie samtliches Verpackungs-
material.

Uberprifen Sie, ob alle Teile vorhanden
und unbeschadigt sind.

Reinigen Sie das Gerét vor der
ersten Benutzung! (siche “Reinigen”
auf Seite 163)

Stecken Sie den Quirl 3 auf die An-
triebsachse 6.

Wickeln Sie ggf. die Anschlussleitung 8
komplett ab und fishren es durch die
Aussparung im Sockel 9.

Stellen Sie das Gerdt auf eine trockene,
ebene, rutschfeste Unterlage.



6. Bedienen

6.1 Tipps zur Zubereitung

Die Qualitét des Milchschaums héngt stark von der verwendeten Milch ab und kann vari-

ieren.

* Verwenden Sie nur Kuhmilch. Andere Milcharten lassen sich nur schlecht aufschGumen
oder bringen die Kanne 5 zum Uberlaufen.

®  Zum Aufschdumen eignet sich besonders gut kithle Milch mit einem Fettanteil von 3,5%
oder 1,5%. Warme Milch und Magermilch lassen sich nicht so gut aufschdumen.

® Versuchen Sie nicht, dieselbe Milch ein zweites Mal aufzuschdumen, da diese nicht
mehr aufschdumt und anbrennen kann.

¢ Lassen sie den Milchschaum nach der Zubereitung einige Zeit stehen. Die Konsistenz
kann sich dadurch verbessern und noch flissige Milch kann sich unten in der Kanne 5
sammeln.

6.2 Die Programme

WARNUNG vor Sachschéaden!

© Befillen Sie das Gerdt mit mindestens 75 ml Milch iber den Markierungsstrich MIN 10, da
ansonsten die Milch anbrennen und das Gerat Gberhitzen kann.

® Verwenden Sie auch fir das Programm 3 unbedingt den Quirl 3, um ein Anbrennen
der Milch und ein Uberhitzen zu verhindern!

Bild A: Zur Zubereitung stehen lhnen 4 Programme zur Verfigung.

Programm . .
Symbol Programm wéihlen Markierungsstrich
. Programm 1
ssp | Warmer und fester Milchschaum | 1x driicken bis MAX@? (150 ml)
(rote Kontrollleuchte) —
Programm 2
@7 Warmer und cremiger Milch- 2x driicken bis MAX@? (150 ml)
schaum (rote Kontrollleuchte) —
Programm 3
@ Milch erhitzen mit wenig Milch- |3x driicken bis MAX (5P (300 ml)
schaum (rote Kontrollleuchte)
Programm 4
——— . . .
(%) Kalt aufschdumen (weife 4x dricken

Kontrollleuchte)

bis MAX (i (150 ml)
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6.3 Zubereitung starten

GEFAHR von Verletzungen
durch Verbriihen!

@® Betreiben Sie den Milchaufschdumer im-

mer mit dem Deckel 1, da andernfalls
heiBer Milchschaum herausspritzen
kann!

WARNUNG vor Sachschaden!

©® Befiillen Sie das Gerdt mit mindestens
75 ml Milch Gber den Markierungsstrich
MIN 10, da ansonsten die Milch an-
brennen und das Gerdt iiberhitzen
kann.

® Llassen Sie das Gerdt ca. 3 Minuten ab-

kihlen, bevor Sie es erneut verwenden.

® Wenn Sie den Milchschaum nicht aus-
gieBen, sondern entnehmen, achten Sie
darauf, nicht die Antihaftbeschichtung
im Innern der Kanne 5 zu zerkratzen.

© Fillen Sie auf keinen Fall andere Flissig-
keiten als frische kihle Milch in die Kan-
ne 5!

1. Nehmen Sie die Kanne 5 vom Sockel 9.

2. Fillen Sie, je nach Programmwahl, die
maximale Menge Milch ein.

3. VerschlieBen Sie die Kanne 5 mit dem
Deckel 1.

4. Setzen Sie die Kanne 5 auf den So-
ckel 9.

5. Dricken Sie ggf. wiederholt die Taste
O 16, um das gewiinschte Programm
zu wdhlen.

- Auf dem Ring 17 blinkt am entspre-
chenden Symbol eine Kontrollleuchte.

- Nach kurzer Zeit startet das Pro-
gramm und die Kontrollleuchte leuch-
tet durchgehend.

- Das Programm stoppt nach der Zube-
reitung automatisch und die Kontroll-
leuchte blinkt. Warten Sie, bis sich
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die Kontrollleuchte ausschaltet, bevor
Sie den Deckel abnehmen.

HINWEISE:

® Um ein Programm zu unterbrechen, dri-
cken Sie die Taste (O 16 oder heben
die Kanne 5 vom Sockel 9.

®  Geben Sie den Milchschaum z. B. mit
einem Kiichenschaber aus Silikon zum
Kaffee. So bleibt der Rest nicht aufge-
schdumter Milch in der Kanne 5 zuriick.

6.4 Trockengehschutz /
Uberhitzungsschutz

Trockengehschutz

Wird das Gerét ohne oder mit zu wenig
Milch in Betrieb genommen, schaltet es sich
nach einiger Zeit automatisch ab. Die 3 ro-
ten Kontrollleuchten leuchten durchgehend
und das Gerdt startet nicht.

® lassen sie das Gerdt abkihlen. Gief3en
Sie ggf. die heifle Milch aus und fillen
mindestens 75 ml kalte Milch iber den
Markierungsstrich MIN 10 ein.

Uberhitzungsschutz

Wird das Gerat mehrmals hintereinander
betrieben, ohne es zwischendurch abkiihlen
zu lassen, schaltet es sich nach einiger Zeit
automatisch ab. Die 3 roten Kontrollleuchten
leuchten durchgehend und das Gerdt startet
nicht.

® lassen Sie das Gerdt mindestens 5 Mi-
nuten abkihlen.



7. Reinigen

A GEFAHR durch Stromschlag!
® Ziehen Sie den Netzstecker 8 aus der
Steckdose, bevor Sie den Milchauf-

schdumer reinigen.

© Die Kanne 5, der Sockel 9, die An-
schlussleitung und der Netzstecker 8
diirfen nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten getaucht werden.

GEFAHR von Verletzungen
durch Verbrihen!
® Das Innere der Kanne 5 wird durch den
Betrieb heif3. Lassen Sie die Kanne 5 vor
dem Reinigen abkihlen.

WARNUNG vor Sachschaden!
® Verwenden Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.

schen Sie mit einem sauberen Tuch mit
klarem Wasser nach.

4. lassen Sie alle Teile grindlich trocknen,
bevor Sie diese zusammensetzen.

Reinigen nach jedem Anwenden
Reinigen Sie das Innere der Kanne 5 nach
jedem Anwenden, wenn diese abgekihlt ist.

1. Lassen Sie den Quirl 3 montiert in der
Kanne 5. Fiillen Sie Wasser und etwas
Spilmittel bis zum Markierungsstrich
max@ 11 (150 ml) ein.

2. Starten Sie das Programm 1 und lassen
es ca. 10 Sekunden laufen.

3. Nehmen Sie die Kanne 5 vom Sockel 9
und gieBen das Wasser aus.

4. Spilen Sie mit klarem Wasser nach.

8. Aufbewadahren

Erstes Reinigen / Griindliches
Reinigen

HINWEIS: Sollte sich z. B. beim Heraus-
nehmen des Quirls 3 die Spirale vom Plas-
tiksteg 16sen, driicken Sie diese einfach
wieder zusammen (Steckverbindung).

1. Nehmen Sie den Quirl 3 aus der Kan-
ne 5. Reinigen Sie den Deckel 1, den
Quirl 3 und das Innere der Kanne 5
von Hand mit warmem Wasser und
Spulmittel. Wischen Sie das Innere der
Kanne mit einem weichen Tuch aus.
Spilen Sie grindlich mit klarem Wasser
nach und trocknen die Teile ab.

2. Wischen Sie den Sockel 9 ausschlief3-
lich mit einem leicht angefeuchteten
Tuch ab. )

3. Reinigen Sie das Auf3ere der Kanne 5
mit einem feuchten Tuch. Sie kénnen
auch etwas Spulmittel nehmen. Wi-

A GEFAHR fir Kinder!
®© Bewahren Sie das Gerét auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

® Lassen Sie das Gerdat abkihlen und rei-
nigen es, bevor Sie es wegraumen.

¢ Bild B: Wickeln Sie die Anschlusslei-
tung 8 im Boden des Sockels 9 in Pfeil-
richtung in der Kabelaufwicklung 20
auf.

9. Entsorgen

Dieses Produkt unterliegt der

europdischen Richtlinie

2012/19/EU. Das Symbol

der durchgestrichenen Mill-

tonne bedeutet, dass dieses

Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht Gber
den Haushaltsmiill entsorgt werden darf.
Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstofthofen oder Entsorgungsbetrie-

163



ben abzugeben. Dies gilt fir das Produkt

und alle mit diesem Symbol gekennzeichne-

ten Zubehorteile.

Dieses Recycling-Symbol mar-

kiert z. B. einen Gegenstand

oder Materialteile als fir die
Rickgewinnung wertvoll. Recy-

cling hilft, den Verbrauch von

Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu
entlasten. Informationen zur Entsorgung und

der Lage des néchsten Recyclinghofes erhal-

ten Sie z. B. bei lhrer Stadtreinigung oder in
den Gelben Seiten.

Verpackung

Wenn Sie die Verpackung entsorgen méch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in lhrem Land.

Gerdt entsorgen in Deutschland
In Deutschland sind Vertreiber von Elekiro-
und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabemaglichkeiten di-

rekt in den Filialen und Markten an. Rickga-

be und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unent-
geltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-

héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben,
die in keiner Abmessung gréfer als 25 cm

sind.

Bitte 16schen Sie vor der Rickgabe alle per-
sonenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Batte-

rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen
und fihren diese einer separaten Sammlung
zu.

164

10. Problemlésung

Sollte Thr Gerét einmal nicht wie gewiinscht
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben kdnnen.

A GEFAHR durch Stromschlag!
® Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rat selbststandig zu reparieren.

Mégliche Ursachen /

Fehler Maf3inahmen

* st die Stromversor-
gung sichergestellt?
Uberprifen Sie den
Anschluss.

Keine Funktion .

® Zu wenig oder keine
Milch in der Kanne 52
Lassen sie das Gerdt
abkihlen. Giefien Sie
ggf. heiBe Milch aus
und fiilllen mindestens
75 ml kalte Milch Gber

3 rote Kontroll-
leuchten leuch-

fen L,J,nd das den Markierungsstrich
Gerdt startet MIN 10 ein
nicht —

e  Gerdtim Daverbetrieb
ohne Abkihlpause?
Lassen sie das Gerdt
mindestens 5 Minuten

abkiihlen.




11. Technische Daten Verwendete Symbole

Modell- SMSP 500 AT @ Gep(;UFte ﬁicherheit: Gekrc'jte mis-
: sen den allgemein anerkannten
N.etzspcnnung. 220 - 240V ~ 50/60 Hz Regeln der Technik gentiigen und
Lelstunqsouf- gehen mit dem Produktsicher-
nahme im Aus- < 0,5 W heitsgesetz (ProdSG) konform.
Zustand: Gilt nicht fir die Schweiz.
automatischer Mit der CE-Kennzeichnung erklart
Wechsel zu  |< 20 Min C € die HOYER Handel GmbH die
Aus-Zustand: EU-Konformitét.
Schutzklasse: |l e Dieses Symbol erinnert daran,
Leistung: 500 W ®» N | die Verpackung umweltfreundlich
Fillmenge %n zu entsorgen.
Erwdrmen: min. 75 ml - max. 300 ml N\, Mit dem Recyclingsymbo

(3 Pfeile) sind wiederverwertbare
Materialien gekennzeichnet.
Das Material kann durch die

L . . Recycling-Nummer in der Mitte
HINWEIS: Es ist keine Aktion seitens der (hier: 21) und/oder ein Kirzel

Benutzer erforderlich, um das Produkt zwi-
schen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Pro-
dukt passt sich sowohl fir 50 als auch fir
60 Hz an. A Mit der serbischen Kennzeichnung
erklart die HOYER Handel GmbH
A- A die Konformitat mit den serbischen

Anforderungen.

o
t

Aufschdumen: |[min. 75 ml = max. 150 ml

3
o

(hier: PAP) spezifiziert werden.

~ Wechselspannung

Technische Anderungen vorbehalten.
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12. Garantie der
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Go-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln
dieses Produkis stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdo-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Médngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel mis-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler.

Von der Garantie ausgeschlossen
sind Verschleif3teile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemafe Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méfer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen die Ar-
tikelnummer IAN: 516831_2510
und den Kassenbon als Nachweis fir
den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer finden Sie auf dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titel-
blatt lhrer Anleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Gerdtes.



Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdn-

gel auftreten, kontaktieren Sie zundchst
das nachfolgend benannte Service-Center
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifiigung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gber-
senden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produkivideos
und Installationssoftware herunterladen.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 516831_2510 lhre Bedie-
nungsanleitung Sffnen.

=
-, -
ﬂ Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: hoyer@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 516831_2510

6—-@- Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das genannte
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
DEUTSCHLAND
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